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______ THE AUTHOR_________

Things To Remember
אינזינען עם האט

 א אין אריין דא אייך פירען מיד
 אויפ־ מענטשלאכע פון קדשים קדשי

שאפונגען. און טרענגען
 אעבן, דער פארגעשטעלט װערט רא
חלק. א האט איר אויך װאו

* * *
 פון אויסזען דעם שאפן מענטשן

 איז — לעבעדיקע זיי זײנען לעבן.
 ז" זײנען לעבעדיקער, א לעבן דער
זײ. ווי אזוי לעב! דער איז — ניט עם

­ו­ * *
 זיך געפינען שטאט א אין אויב
 נוטעם אנדערע מאכן װאם מענטש!

 לע־ א שטאט גאנצע די װערט טאן,
זכות. זייער אין בעדיקע

 דער איז גרוים — המעשה״ "גדול
טאן. גוטעם אנדערע מאכט װאס

Through the pages of this 
hook you are led into the very 
sanctuary of human achieve- 
ments and endeavor on the 
social field. Here communual 
life is portrayed en-masse. 
You, too, are a part of that 
great picture.

* * *

Man, by his own actions 
paints the views of life. If he 
is alert and active his views are 
*full of life. Otherwise his 
paintings are but a reflection 
■of his passive self.

* * *

If a city is blessed with but 
a few active individuals, the
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whole community pulsates with 
energy through the effort of 
the few.

Great is the leader that does 
and knows how to spur others 
to do likewise.

¥ ¥ ¥
Let us free ourselves from 

petty bickering and squabbles. 
Let us stop seeking faults in the 
other fellow. Let us first raise 
ourselves from mediocracy 
and attempt the great. Let us, 
through our deeds beautify life 
around us, then we shall see 
how beautiful life really is.

* * *
If we are to compare man to 

the plants of the earth, we will 
recognize the flower and the 
thorn. Each one individually 
may serve its purpose; but when 
placed side by side, oh! what a 
difference!

* » *
Why attempt to belittle the 

next fellow when one can em- 
ploy the same energy to “lift” 
his fellow man by showing him 
exemplary deeds.

* » »
Faults, who will dare say 

that he has none?
It is the balance that counts. 

Does one’s assets top his liabil- 
ities, or visa versa?

* * *
 פרי־ פון באפרייען זיך לאמיר

 צװייטן א בא לאמיר חשבונות, װאטע
 זיך לאמיר חסרונות, היין זוכ׀ ניט

 און קלענער, פון העכער אויפתויבן
 מאכן לעבן רעם מעשים מיט לאמיר

 פגים א װאס׳ר זען איר װעט שענער,
 באקומען, װעט לעבן גאנצער דער
 װעלן אליי! מיר ווי זען איר װעט

אויסזען.
* * *

 אח פלאנצונגען ווי זיינען מענטשן
׃ ערד גאט׳ם

 זיי־ עם און דערנער רא זײנען עם
בלומען. פאראן נען

 צו׳ם בלום זאפטיקע די שטעלט־צו
 אז באלד מען דערזעט דארן, פוסטן

בלום, קיין ניט איז דארן א
* * *

 איז ער אז אײנעם װײזן װאם צי
גוט? ניט

­נו די אים װײזט און בעםער נעמט
טוען. מענטשן װאם מעשים, טע

* * *
 זאגן זיך אויח דען קען װער פעלערן,

פעלערן? קיין ניט האט ער אז

 װאם נאד, איז 'אונטערשיד דער
 זײנע באלאנסירן צו זעט גוטער דער

 זײנע מיט אריבערװעגן זײ און פעלערן
טוט. ער װאם מעשים נוטע

 װאם דער טאן פרואװן אזוי זאל
 מיר נעטאן. ניט היינט ביז עם האט

 הנאה װעט ער אז אים, פארזיכערן
האבן.

—6—



 לויבט מען װען ארן ניט אונז זאל
מעשים. נוטע זייערע פאר אייגע

 ארן, יע טאקע אונז זאל ניין.
 אריבערשטײגן באמיהען זיך מיר וועלן
טובים. מעשים אונזערע מיט יעגע

* * *
 קײן זיין נישט טאר "ארן" ראם

 ווי מער ניט זיין דארה עם "ציעל",
"מיטל". א

 וויי, עם טוט פאל ערשטן רעם אין
 לויבט מע פארװאם פארדריסט עם

 קאסט פארדרום יערער און אײנעם,
געזונט.

 װען פאל, צװייטן רעם אין אבער
 ארי־ זיך באמיהט מע און ארט עם

 אין איז מעשים, גוטע מיט בערשטיינן
 און אינטערעם, גײסטיגער א דא רעם
 פילט מע כאפרידיגונג. בריינגט ראם
גוט. זיך

* * *

 אז — חכמה תרבה סופרים קנאת
 איז יענער אז זעט מע װען ארט סע

 ארי־ צו זיך מען באמיהט געלערנט,
אים. בערשטײגן

 אנדערער, אן פאראנען אבער איז
 גע־ איז יענער אז זעט ער אז װאם

 בא־ ער מבטל, אים ער איז לערענט
 חשיבות די פארקלענער! צו זיך מיהט

יענעם. פון
ניט. טויג ראם

* * *

 גוואלד א מיט געקומען מ׳איז װען
 זאגן מירר און "אלדד משה'!: צו

 ׃ געענטפערט ער האט נביאות!"
 גאט׳ם אלע װאלטן הלואי "הלואי.
נביאים!" געװען קינדער

Why be jealous of the other 
fellow’s standing in the com- 
munity?

No. We are wrong, at that. 
Let the small envy the big, and 
then perhaps, he will attempt 
to reach new heights.

¥ ¥■ ¥
Envy should not be one’s 

goal, but a method of achieve- 
ment.

When we hear ones virtures 
exhalted we feel envious — at 
times, hurt.

But, on the other hand, when 
we “care” we are anxious to 
outdo our rivals. The results 
are—‘ ‘achievement.

* * *
The jealousy of the sages 

bring wisdom” says the tlmud. 
When one is concerned about 
his inferiority he will eventual- 
ly achieve greater heights.

But when one attempts to 
raise” his small self by belittl- 

ing the next man’s greatness his 
act is as cowardly as it is cyni- 
cal.

¥ ¥ ¥

When the deciples of Moses 
came complaining that “Aldor 
and Meidod are prophesying” 
Moses said calmly: “I would 
gladly see all God’s children 
become prophets.”
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* *

The owner of a pleasant dis- 
position is not only a blessing 
to his fellow men but also to 
himself.

The mean, the capricious de- 
privs himself of more pleasure 
than he does his associates. The 
venom of his jealousy reacts 
more on his system than it does 
on its antagonists. His deeds 
do not only stamp his embitter- 
ed soul, but reflects upon his 
face as well.

* » »
The possessor of such a dis- 

position is not to be condemn- 
ed, he is, rather, to be pitied.

He is to be given “treat- 
ments” instead of contempt.

To cure such types they are 
to be placed side by side with 
the virtuous. Let them see the 
contrast for themselves and 
they will eventually bow before 
the good. Sunlight dispenses 
darkness.

* * *

 גוט. מ׳איז אז גוט אזוי ראך איז עם
 אויך עם איז אליין זיך פאר אפילו

גוט.

 אויה טען רערקענט פארביםענעם א
 זיך אין אינװײניס געזיכט. זיין

 איי־ פון שלאנג א דארט אים בייסט
 דאם ניט־פארגונען. פון און פערזיכט

 אים, .עסט ראם און אים גריזעט
צורה. זיין אויף אפ עם זיך שפיגלט

* * *

 פאראכטן, צו װאם נישטא איז עם
 א אים בא ם׳איז ניט־גוטן. רעם

נעבאך. אזא, שלאפקײט

 ניט אבער אים, מען דארה הײלן
פאראכטן.

 אים פאר רפואה בעםטע די או!
 גוטע די אים װײזט טע אז איז,

 אוים־ א איז עם גוטן. א פון טעשים
 לעב! דער רפואה-מיטל. געפרואװטער
עם. באשטעטיקט
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FOREWORD!
The material in the "Book 

of Memories" is divided into 
two vital parts. The first part 
of the book is dedicated to his- 
tory and character sketches of 
the various Jewish institutions, 
and the second part of the book 
is comprised of listings of all 
the individuals who were res- 
ponsible for the existence of 
the named institutions and their 
present directorate. Each part 
is numbered independently.

The First Seed
The institutions are listed 

according to their class and ac- 
tivities. Every activity is, in 
turn, listed in the book accord- 
ing to its history, giving priority 
to the "first born" in each par- 
ticular town. For instance: In 
a given town the chief problem 
of the Jewish immigrants cen- 
tered around the necessity of a 
"Minyan”. It started on a 
holiday. Throughout the year 
those lonely souls were too busy 
with their miserable vocations 
to think of anything spiritual.

אײנלײטונג
 הזכרון״ ״ספר אין מאטעריאלן די

 הויפט צװײ אי׀ אײנגעטײלט זיינען
 בא־ ערשטער דער ׃ אפטיילונגען

 באשרייבונגע׀ די מיט זיך שעפטיקט
 צװיי־ דער און אנשטאלט יעדן װעגן
 עם װער אנוױיזער דער איז — טעיר

 יעדן פון גרינדער די נעװען זײנען
 זיינע עס זיינען װער און אנשטאלט
טוער. אסטיװע און פירער איצטיקע

קןןונדל ןןרשטע דאס
 פאנאנ־ דא זײנע׀ אנשטאלטן די

 באזונדערע זייערע לויט דערגעטײלט
נעביטן.

 הזכרון ספר אין איז נעביט יעדער
 דער יוען צייט, דער לויט פארטראטן

 באטרעפענדער דער אין ישוב אידישער
 אים מיט אננעהויבן זיך האט שטאט,

באשעפטיסן.
׃ ביישפיל א אלם

 האבן אידן אריבערגעקומענע די
 צו טראכטן אנגעהויבן ערשטע דאם

 זיך האט עם ״מנין״. א ארגאניזירן
 גאנץ א טוב. ױם א פו׀ אנגעהויבן

 זיי־ אריינגערעכעכט, שבתים און יאר,
 פאר־ צופיל געװען אידן עלענדע די נען

 פרנסה, װענן זארגן זייערע מיט נומען
 צו געלעגן״ ניט זיי קאפ ״אין איז

 דאװ־ פאר ״ארט א װעגן טראכטן
 עפעם זיך ם׳האט אז ערשט נען״.

זיף האט דערנענטערט, טוב יום א
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 בענקעניש א פיהן אנגעהויבן זיי בא
 האט שוהל. א פון אטמאםפער אן צו

 אפגעגעב! אידן אזעלבע פון איינער
 אין זיך בא געלט( אן צי געלט )פאר
 ױם־טוב׳דיסן א פאר צימער א דירה
מנין.

 מען האט דאװנען בשעת׳! טוב יום
 צו נויטיק איז עם אז רעדן אנגעהויבן

 אלע פאר "מנין", שטענדיקן א האבן
 שוי! זיך האבן צייט דער מיט שבת.

 האבן װאם אידן, מוטיקערע געפונען
 פארגעלייגט, דאװנען בשעת׳ן שבת

 װאך אינמיטן אויך קומען זאל מען אז
יארצייט. האט איינער װען דאװנען,

 געביט, דאזיקער דער זיך האט אזוי
 שטופע פון אנטװיקלט געביט, שול דער

 א פון פארלויה א אין ביז שטופע צו
 נע־ אויםגעבויט איז צײט נעװיסער

שוהל. א װארן
 אק- מערער די צװישן איז דערנאך

 א פארנעקומע! שוהל־טוער טיװערע
 נעװיסע אין פארשידנקייט ־ מײנונגם

 אב־ אידן טייל א זיך האבן פראגן.
 און איבערגעבליבענע די פון נעטײלט

 ארגאניזירט האבן און אװעס זײנען
 אי־ דער שוי! האט זיך. פאר שוהל א

 איין אנשטאט פארמאגט ישוב דישער
 א. וו. א. א. שוהלן, צװיי — שוהל

וו. א.
 יע־ דורכגעמאכט האט עטאפ אזא

אמעריסע. אי! ישוב אידישער רעד
 דאם איז זעען, מיר ווי אלזא,
 אי! סערנדל ארגאניזירונג׳ם ערשטע

 אפן געװען אמעריקע אידישער דער
 מערסט נאכער געביטה. רעליגיעזען

 װאוילטעטיגסײט. פו! געביטה דער זיך
דער ארוים ערשט שװאומט רעם נאך

out wim me approacn or me 
holiday they began to yearn 
for a place of worship. Usually 
someone offered, (free of 
charge) a room for the occa- 
sion and a "Minyan" was 
gathered.

Once given a chance to meet 
on common ground a discus- 
sion arose as to the necessity of 
a more permanent :abode in 
order that a “Minyan” should 
be held at least every Sabbath. 
And when this was achieved 
someone suggested that it 
would be advisable to hold ser־ 
vices during the week days, at 
least in an emergency of a “Yor 
Tzait.”

In this manner the “Congre- 
gational” idea gradually de- 
veloped into a reality.

Eventually differences of 
opinion developed, factions 
organized, the synagogue be- 
came too small, too ' hot for 
some and a new “shul” was or- 
ganized, etc., etc.

This form of evolution was 
experienced by all other Jew- 
ish settlements in America. 
This proves that the seeds of 
all Jewish activities in America 
originally sprouted on the re- 
ligious field. The next aspira- 
tion was, naturally, for benevo-
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 ״ברו־ גערופענע אזוי די פון געביטה
דער״־פאראײניגונגען.

גוט אבי־ טאן ניט מ׳זאל װאס
׃ בײשפיל א אלם

 דרייםיק און עטלאכע מיט צוריק
­מי לואים, םענט אין זיך זײנען יאר

 אידישע עטלאכע געקומען צונויח זורי,
 ארגא- זיך האבן און פאלקם־מעגטשן

­אי א גרינדן צו ציל מיט׳ן ניזירט
 װערט איד א חולים״. ״בקור דיש!

 דאקטאר, קיי׀ רופן ניט קען און שלאח
 אזא חולים. בקור א האבן מען דארױ

 גרינג אזוי געטאן ניט װערט ארבעט
 נעמען דארףז עם זיך. רעט עם ווי

 צו־ אײנמאל זיך מען קומט צייט.
 גרע־ א שוין מען רופט נאכער נויח.

 אייגע אויר ביז פראזאמלונג. סערע
 מען װערט פארזאמלונגען אזעלכע פון

 האבן אידן רייכע די אז געװאויר,
 בא- האבן און גענומע! צונויח זיך

האספיטאל. אידישן א בויען צו שלאסן

 אי- די װערן זאך, אזא דערהערט
 בקור געפלאגטן דעם פון ניציאטארם

 גע־ זיך װאס צי אנטמוטיקט. חולים
 די אז ארבעט, גרויסער אזא צו מען

 האט טאן? ראם שוין גײען אידן רייכע
 פארזאמעלטע די פון איינער אבער זיך

 "נו, ׃ אנגערופן שאלקם-מענטשען
 װאם צו כשרות? מכח איז װאם און

 די פון האםפיטאל דער טויגן װעט
 געקעכץ לעפל א אפילו אז אידן, •רײכע
 קראנקער א ״אונזערער״ דארט װעט
? זיין טועם קענען ניט

 די אונטער באפן — טאקע! יע,
 פאלקם־ די פון פארזאמלטע איבעריקע
מענטשן.

lent activity and then followed 
social activities, etc.

A Benevolent Deed Needs No 
Name

An interesting episode hap- 
pened in St. Louis, Missouri, 
that will well serve as a typi- 
cal instance of the evolution of 
Jewish activities in America. 
About 40 years ago a few 
benevolent Jews gathered for 
the purpose of organizing a 
“Bikur Cholim” (hospital).

Naturally one meeting does 
not bring results. Other 
gatherings followed. In the 
meantime it was discovered 
that in another section of the 
town some prominent rich 
Jews were meeting for the pur- 
pose of building a Jewish hospi- 
tai. Of course, this news some- 
what dampened the spirit of 
our benevolent brethren. Why 
undertake such a great task 
when the rich are going to do 
it?

But they refused to give up. 
Some ingenious fellow finds 
fault with the hospital. “To 
what use is the hospital when 
their food is not “Kosher?” 
“Why, our sick won’t even be 
able to taste their food.” “That 
is right," echoed the others.



 אננערופן׃ אײנער אבער זיך האט
 די אז ארט, זיכערן א פון ווייס "איך

 אידישן דעם פון מתעסקים גלאװנע
 אװעקשטעלן צו בדעה האבן שפיטאל

 קראנסע די און קיך, כשר׳ע א דארט
 װעלן כשרות אין נזהר זיינען װאם
 אין װערן נכשל חלילה דארפן נישט

טארפעם".
 אנ־ עפעם גאר דאך איז אזוי, —

 די פון קולות זיך הערן — דערש!
פארזאמלטע.

 װערט הולים בקור א פון אידייע די
 דאזיקע "די אויפגעגעבן. דאן שוין

 טאן. אידן רייכע די שוין װעלן ארבעט
 אײדער דורכפירן גיכער עם װעלן זײ

 אנגענומען װערט — גרינע", מיר,
 פאלקם־פארזאט־ דער פון באשלום א

לונג.
 פאלקם־ דאזיקע די ווי אזוי אבער
 עט־ געהאט שוין דאך האבן מענטשן

 א בא און פארזאמלונגען, מאל לאכע
 א ארויסגעװיזן זיך האט זיי פון סך

 ארגאניזירט דין צו װילן שטארקער
 ארט אייגענעם אן האבן און אינאײנעם

 ארוים־ װאו און ארויסצורײדן זיך װאו
 — איניציאטױוע, איינענע צוצ״גן

 אויב אז באשלאסן, דערפאר זיי האבן
 זיין מען זאל טא חולים, בקור קיין ניט

 אירישער אנדער אן פאר ארגאניזירט
זאך. װיכטיקער

 צו־ דאן עם איז אדום אזוי און
 פאר־ איצט דער געקומען שטאנד

 איבער ארדן װיכטיקער שפרײטער
 דער שטאאטען, פאראײניקטע די

 װעםט״ די אח ארדער ״פראגרעםױו

פארשריבן דא װערט אלעס
און אויבנגעזאגטע אזעלכע פון

Then someone came back 
with a new tale: “The hospital 
will have a ‘Kosher kitchen.

Again the idea of a “Bikur 
Cholim” is becoming a “flop.“

But ,what is the gathering 
to, do. Shall all the meetings 
and good intentions go to 
waste? Some outlet had to be 
found for all that stored-up 
energy. Those men were 
“benevolently ripe” for action. 
Wouldn’t someone suggest 
something?

It was suggested—there and 
then the seeds were, planted 
for this gigantic order, now 
known as the “Progressive 
Order of the West."

The Evolution of Activity
Thus we trace the develop- 

ment of many large institutions 
that are part and parcel of 
American Jewish life of today. 
Originating in the following 
order:

Religious, benevolent, fra- 
ternal, educational, political 
and class groupings, cultural 
and aid societies.

Accordingly the reader will 
find the material of this book 
listed.

The various institutions and 
their activities are often chang-
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 דער װי מיר זעען פאקט! ענלאכע
 נעזעלשאפט־ אידישער ארגאגיזירטער

 אמעריקע אין זיך האט לעבן לאכער
 גע- פארשידענע די אויה אנטװיקעלט

׃ ארדנונג פאלגענדער לויט ביט!
 ברודער־ װאוילטעטיגקײט, רעליגיע,

 פאליטישע דערציהונג, פאראייניגוגג,
 קולטורעלע גרופירונגען, קלאםן או!

 לאנרם־ און הילח־ און אקטױויטעט!,
פאראייניגונגען. מאנשאפט־
 מאטעריאלן די אויך זײנען דערפאר

 דער לויט איינגעטײלט הזכרון םפר אין
ארדנונג. אויבענגעזאגטער

 פאר־ זייערע אין אנשטאלטן די
 װאויל־ )רעליגיע, געביטהן שידענע

 םפר אין זײנען ג.( ד. א. טעטינקײט
 ארדנונג דער לויט פארטראטן הזכרון

 ארגאני־ זײנען זײ װען יארן, די פון
 מיט שטאט יעדע — געװארן, זירט
אנשטאלטן. אידישע אירע

 ארוים זיך זעט םיםטעמע אזא לויט
 פראצעם דער פארגעקומען איז עם זוי
 געזעל־ אידישן דעם פון װאקםן פון

 באטרעפעג־ דער אי! לעב! שאםטלאכן
 אלגעמײנעם נאכ׳ן או! שטאט, חגר
 אויפלאגע לעצטער דער פו! הכל סך
 פאר מען דערזעט — הזכרון ספר פון
 אין שאפונג די יצירה, גאנצע די זיך

 אימי־ דאס װאס ריזן־פארנעם א
 אויפגעשטעלט האט נראנטן־אידנטום

 פופציק הכל בסך פון פארלויח א אין
שטאאטן. פאראײניקטע די אין יאר

קענען אידן װאס
 פרײע א געהאט נאד אידן האבן

 גלײכ־ פאליטישע ביי מוטה און האנט
ארויסגעװיזן זיך האט בארעכטיגונג,

ed in the “Book of Memories’ 
to tally with historical proce- 
dure of each city. This sys- 
tem will give one some idea of 
the process of development of 
the social order in any given 
city and when the last chapter 
of the book is read and the 
reader sees the structure of 
American Jewish life in its en- 
tirety he will be amazed to 
note its magnitude and its 
beauty. All achieved in but a 
half a century.

The Hebraic Trait
Wherever the Jew was given 

equal rights, he always contri- 
buted more than his share to- 
wards the upbuilding of that 
particular land. He had shown 
his capabilities to start from 
the “bottom up” piling up brick 
upon brick on the social struc- 
ture, whether for his own or 
for the benefit of his fellow 
man. The marvelous social 
structures throughout this land 
are mute monuments to. Jew- 
ish gratefulness and appre- 
ciation. The aim of the “Book 
of Memories” is to show what 
has been accomplished in the 
brief span of but 50 years.
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 און שװאונג אונערמידליכע וייער
 אלגעמיי־ דעם בארײכערן צו ענערגיע

 זיי װאו לאנד, דעם פון אויפבוי נעם
 בירגערלאכע גלייכע די געקראנן האבן
 זיך האט עם מעגלאכקײט, און רעכט

 אייגנ־ םפעציעלע זײער ארויםװײזן
 פון אלעמאל אנהויבן קענען צו שאפט

 פרי- ז-ייער בויען דעם אין "אלעד" דעם
 שווע- פארשידענע אלע בא לעבן װאטן

 אין באזונדערע )די אומגעבונגען רע
 אי- און עמיגראציע פו! פעריארע דער

 בא- לעבעדיקער א ווי און מיגראציעם(
 ארויח הויכקײטן די צו זיך רייסן ווייז

 אויח נעביירעם נינאנטישע אידישע די
 געזעלשאפטלאכע פון געביטן אלע

 פארנעם, גרעםטן דעם אין טעטינקײטן
 באזונדער ישוב אידישן יעדן אין
אלגעמײן. אין אמעריקע איבער או!

 װאס און — יאר פופציק הכל בסך
 האט וועד און ארבעט! ־ ריזן א פאר

 ריזן־ העלדישע די אט געטאן עם
ארבעט!!

 ספר פון אויפגאבע די איז דאם
 דער ביז ערשטער דער )פון הזכרון

באװײזען. צו .אויפלאגע( לעצטער
 לעבעריקע דורך ראם באװײזן

 פאטא־ אין או! שריפטען אין פאקטן
בילדער. גראפישע

 רירעװדיקע דורך דאם באװײזען
גע■ זיינען װאם מעשים פולםירנדיקע

To prove beyond all doubt, 
with cold facts, figures and 
photographic plates. To ascer- 
tain by evident pulsating deeds 
(past and present) of Isreal, 
in every nook and corner of 
thi.s land, wherever there is a 
Jewish settlement, to speak of, 
irrespective where they come 
from or to what class they be- 
long to, all imbued with an 
iron will to build and raise the 
social structure. Every one a 
live dynamo, radiating strength 
and energy.

 דורך געטא! װערן און געװארן טאן
 ישוב אידישער יעדער װאם מעגטשן

 דורך נעבויט װערט או! געװארן איז
 ■פארשידענעם פון מענטש! — זיי,

 מיט1 אלע אבער קלאם און שטאם
 צו און שאפען צו װילן אייזערנעם אן

 אינסטינקטיװן א מיט אלע טאן,
 צו או! באשאפען צו טרײב־קראפט

 פאר און געגענװארט דער פאר אויפטאן
קומען, וועלן װאם דורות

 פאר־ און פארזיגלט װערט דאם
 לעבן(. פראקטישן אין )ווי אייביקט

 ספר דעם פון בלעטער די אויה דא
הזכרון.
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 טרער זײערע און אנשטאלטן

נאומאל איז װען
 אנ־ זיינען געזעלשאפט דער אין

 װי געביטן( אלערליי )פון שטאלטן
 ארגאניזם. מענטשלאכען אינם גלידער
 עם פונקציע. זיין האט גליד יעדער

 װאם צו ניט אונטערשײר קיין איז
 אויב געהערט. גליר דער גראד א פאר
 נאר״ ניט איז אדער פעלט גליד איין

 מיט ניט מענטש רער איז מאל,
אלעמען.

 אדער גרעםערע אנשטאלטן, אלע
 מענטש־ באפרידיקן װעלכע הלענערע,

 ם׳ניט װעלכן אויף באדערפנישן לאכע
 די אינאיינעם שאפן געביטה, איז

 געזעלשאפט. דער פון פאלקאמענהײט
 אנשטאלטן אזעלכע פון אײנער אויב

 צו- שוין פעלט שטאט, א אין פעלט
 אירע פון זיכערקייט דער אין דעם ליב

א״נװאוינער.

טאן דאװ ועגירונג
 דעם, אויח אויפפאםן דארח װער

 פעל׀ ניט זאל אנשטאלט איי; קײן אז
? געזעלשאפט דער אין

 אויפ־ דעם אויח דארח רעגירוננ די
 אויפמערקזאם איז זי װי אזוי פאסן!

 פון פונקציע פינקטלאכער דער צו
 אזוי ג. ד. א. פײערלעשער פאליציי,

 פעלן ניט זאלן עם אז זעען זי דארוז
 האספיטאל, א ווי אנשטאלטן אזעלכע

ג. ד. א. עלטער־היים
 איז זי װײל טאן, עם דארח זי

 פאראנטװארט־ מאראליש און ױרידיש
 די פון װאויל־און־בעסטן פאר׳ן לאך

 דאם װײל טאן, עם קען זי בירגער;
קאסטען דארד ארבעט אזא װאם

INSTITUTIONS AND THEIR 
LEADERS

The Normal Way
Institutions of various natures, 

in a community are similar 
to the organs of the human 
organism. Every organ has 
its functions. The absence of 
anyone of the members (no 
matter how small) renders to 
the abnormality of the body. 
It’s incomplete.

All institutions, — small or 
large—(as long as they serve 
human welfare) comprise a 
complete human community. 
If one of them is lacking or 
happens to be impaired, the 
communual structure as a 
whole, is incomplete. There is 
a lack of security in its member־ 
ship.
The Government Should Act

Who should be responsible 
for the completeness of the wel- 
fare of society?

The Government should be 
responsible. Just as the Gov- 
ernment supplies the police 
force, the fire brigade and simi- 
lar organizations, it should also 
maintain its hospitals, shelter 
homes for the feeble and old, 
for the orphan, etc. The Gov- 
ernment is as morally respon- 
sible to its citizenry as it is legal- 
ly. The Government is most



 טא־ געדעקט קראפט איר דורך װערט
 טוט זי און גופא; בירגער די פון קע
 נרע־ די אין רעגירונג, די טאקע, עם

 פאראנט־ פײאיגקײטן אירע פו! ניצן
ערלאכקײט. און װארטלאכקײט

טאן װאלט זי װען אפילו
 אומשטענד! געװיסע צוליב אבער

 בירגער אלע ניט קענען אורזאכן און
 װעל־ אנשטאלטן די מיט באנוצן *זין
 טאקע אוים האלט רעגירונג די כע
 גופא בירגער די װאם שטײערן, די פון

 מוניםיפאלן א אין דערפאר. צאלן
 אלע ניט קענען למשל, האספיטאל,

 דער צוליב אנקומען קראנקע אידישע
 זקן אידישער ,א צי פראגע. כשרות
 װאו ניט זיך האבן װאם זקנה א אדער

 עלטערע זייערע אויה אהינצוטאן
 װאוינען גיין ניט פארט װעלן יארן,

 װאו זקנים, מושב מוניסיפאלען א אין
 זיינען אטמאםפערע און סביבה די

 איז זעלבע דאם אידישע. קיין ניט
 קינדער־דער־ פון געביטה אויפ׳ן אויך

 נויטיגע אזעלכע אנדערע און ציהונג
אנשטאלטן.

טואדיציע און געװאוינהײט
 שטייערן אז אזוי, אוים קומט עם
 אײנריכ־ אזעלכע פאר יע אירן צאלן

 איז ז" טיט באנוצן זיך אבער טונגען,
 אידישער דער פון מערהייט דער פאר

 איז דאם אוממעגלאך. באפעלקערונג
 אדער קאפריז פון פראגע קײן ניט

 די פון אײנעם בא ניט-לאיאליטעט
 און װילן בעסטן באם צדדים. בײדע

 באציאונגען געגנזײטיקע שענםטע
 מיט רעכענען פארט זיך מען מוז

דורות־ או! געװאוינהייטן מענטשלאכע

capable to assess and collect 
the necessary funds for the 
maintenance of human institu- 
tions. To a certain extent 
the Government is fulfilling its 
obligations. But there are 
limits to its capability, respon- 
:sibility and sincerity.

That Will Not Solve The 
Problem

Then there are other reasons 
why the legal authorities can- 
not serve all of its citizens. 
The Jews, as a class, for in- 
stance, cannot be proficiently 
served by an “outside" body. 
A common municipal hospital 
cannot prepare Kosher food 
for the Jewish patient, The 
average Jew or Jewess will not 
partake of the food served in a 
municipal home., and not only 
the food, but the entire non- 
Jewish atmosphere is foreign 
to the orthodox Jew. The Jewish 
orphan cannot be brought up 
in a non־Jewish home, if the 
Hebrew is to maintain his 
identity.

Habits and Traditions
True, the Jew is taxed for 

all government institutions as 
well as any other citizen, but, 
unfortunately, he cannot par- 
take of the benefits of many of 
them. No one is really to blame; 
the Jew, in America, enjoys
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equal rights and is welcome to 
all the nation’s benefits. On 
the other hand, it’s not merely 
caprice or snobbishness that 
keeps the Jew aloft. But there 
are age-old traditions, race in- 
hibitions in every nation that 
cannot be overcome. Even 
where general relations are of 
the best and noblest, the ortho- 
dox Jew will refrain from the 
non-Kosher food, not only be- 
cause it is contradictory to his 
religious code but also because 
the taste is foreign to his palate. 
It's different and therefore re- 
pulsive to him. For instance, 
the Hebrew law does not pro- 
hibit non-Kosher food to the 
sick (the sick are immune from 
all restrictions, ) neverthe- 
less, he will not stomach strange 
food. He was not raised to di- 
gest it. The aged Orthodox 
Jew will tremble to live in a 
home that is not ”protected'' 
by a “Mezuza” (a religious 
charm tacked on the door to 
keep away all evil.)

It Should Be Done
It is logical (perhaps possi- 

ble) that the Jew, as a class 
contributing freely to all taxa- 
tion and charities, could de- 
mand special privileges in all 
civic institutions, such as: Kosh- 
er kitchens and separate quar-

 ניט קען מען ראסן־טראדיציע. לאננע
 ער איז ימיו בל װאס אידן א צװינגען

 ער אז בשרות עסן צו געװאוינט
 קראנקהייט זיין פון צייט דער אין זאא
 ער װאו האספיטאל, א אין ליגן מוזן

 מאכלים. כשר׳ע קײן ניט עסן דארה
 אידיש! א פון פארלאנגן ניט קען מען
 זיך ביי עם קען אליין ער און זקן,

 -70 גאך אז פועל׳!, ניט אופן בשום
 אומגע־ אידישער א אין לעבן יאר 80

 זיין בא ער זאל טראדיציע, או! בונג
 א! דירה א אין װאוינן לעבנם־נעילה

מזוזה. א

 און דין געדארפט װאלט עס
ניט ס׳איז

 האט דין פי על און יושר פי על איז
 פון פארשטײערשאפט אפיציעלע די

 פולע די באפעלקערונג אידישער רעד
 אנ־ מוניםיפאלע די צו קומען רעכט

 דארטן אז פארלאנגען, און שטאלטן
 באזוגרערע װערן אײנגעארדנט זאל!

 פא- דאזיקע די פאװעליאנען. אידישע
 ווערן אויםגעהאלטן דארפן װעליאנען
 װײל שטאט, פון חשבון אפן אינגאנצן

 דאך צאלן אײנװאוינער אידישע די
 פירער־ רי און שטייערן, זייערע אהין

 זאל פאװעליאנען אזעלכע פון שאפט
 אידישער דער צו אינגאנצן נעהערן

פארשטייערשאפט.
 געטאן, ניט אזוי אבער װערט עם

 אזוי ניט זיך לאזט עם אז משמעות,
טאן.

אלײן מיו כויען
 נע־ יע? אידן טוען דען װאס׳זשע

 אזעל־ אייגענע אוים בויען און זײ מען
איינ־ — ? וועד או! אנשטאלטן. כע



ters for the Jewish inmates, but 
somehow it’s not done. Appar- 
ently it cannot be done.

What Else Is To Be Done?
Who then builds and main- 

tains the Jewish institutions? 
The Jew builds and maintains 
them, and not only are these 
institutions convenient and in 
conformity with the Jewish law 
and traditions but they are also 
beautiful.

A tremendous task, indeed, 
for a small people, and es- 
pecially hard and burdensome 
for the Jewish leader. So great 
is the task that many of them 
(the weaker type, of course) 
abandon everything and run 
never to come back. But the 
majority of the workers are 
staunch and hardy, with a pos- 
session of that iron will that 
holds on to the last, no matter 
how impossible the task.

True Workers
These true workers, never 

tire,, even in the face of tre- 
mendous odds, hardships and 
disappointments. Always on 
the job, often neglecting their 
private business, even their 
families. They live on the job.

If It Wasn’t For Them?
Why do they do it—what 

forces them to sacrifice their in- 
dividual interests for the inter-

 עם טוען טוער, געזעלשאפטליכע ציקע
ארבעט. אזא

 נעביידעם די אז פלאנעװעט מען און
 בע־ װאם און שענער װאם זיין זאלן
 איינצו־ אינזינען ט׳האט און סער,

 אלער־ מיט אנשטאלטן די אט ארדנען
 אזוי מ׳איז און באקװעמלאכקײטן, ליי

 א דארט שאפן צו אויפמערקזאם
 ־ אידיש פאלקסטימלאכע אמת׳ע

שטימונג. מענטשלאכע
 פאר׳־ און שװערע א איז דאם

 איז אפטמאל ארבעט. אנטװארטליכע
 די אז ארבעט, די אט שוועד, אזוי זי

 װערן איהר מיט זיך באשעפטיקן װאס
 כאטש פארמאטערט" און אנטוישט

 אויח ארבעט די איבער לאז און נעם
 אינגאנצן אנטלויפן או! באראט גאט׳ם

 אר־ געזעלשאפטלאכער מין יעדן פון
בעט.

טןןןר גןןטףײןן
 אי־ די אט ניט, אבער עם טוען זיי

 אידי־ נעזעלשאפטלאכע בערגעגעבענע
 פון אומשטענדן אלע בא טוער. שע

 געזעל- אלגעמײנע און געלט־מאנגעל
 זיך זײ שטארקן אפאטיע, שאפטליכע

 די ארום ארבעט די זעצנפאר און
אנשטאלטן. לעבנם־נויטיקע

 מידע־ קיין פון נארניט װייסן זיי
 קײן צו צו ניט זיך העדן זיי קײט.

 פארנאכלא־ אפטמאל שװעריגקייטן.
 און געשעפטן אייגענע זייערע זיי סיקן

 איג- זיינען און פאמיליען־אינטערעסן
 פון עסקים די טיט פארטאן גאנצן
אנשטאלט. יענעם פון צי דעם,

? אזוי עם זײ טוען װאם פאר
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זײ ניט מען
 אין ווייל דערפאר, עם טוען זיי

 נעבוירענע אזא פאראנען איז זײ
 ציהט און זײ טרײבט װאס קראפט,

 פונקט הכלל. לטובת ארבעטן צו זײ
 טא־ געבוירענעם א מיט איינער ווי

 צװייג איז ס׳ניט װעלכן א צו לאנט
 װאם טוט ער ביז ניט רוהט קונסט, פון
 טיט עם איז אזוי איז, בארוה זיין

טוער. געזעלשאפטלאכען דעם
 זיי־ שטעטל און שטאט יערער אין

 טאקע פאראן. געצײלטע אזעלכע נען
 נע־ גאנצע רי אבער געצײלטע. נאר

 גע־ װערט אקטױויטעט זעלשאפטליכע
 נאר אונדירעקט אדער דירעקט טאן

 קיין װאלט זײ, ניט װען זײ. דורך
 אויפ־ געקע^נט ניט אנשטאלט שום

 אויפגעבויטע שוין די און װערן געבויט
 עק־ נעקענט ניט אופן בשום װאלטן

זיסטירן.

אנערקענונג די גיט
 געזעלשאפט־ די אט דאגק, א קומט

 רען איז ניט! געװים טוער? לאכע
 מענטשן לעבעריקן א דאנקען צו שייך

 ער ? אטעמט ער װאם דערפאר
 אטע־ מוז ער וואם דערפאר אטעמט

 א בא און לעבן. זיין איז ראם מען.
 טע־ זיין איז טוער געזעלשאפטליכן

 בוב־ איז דאם לעבען. — טיגקייט
 רעד- נשמה. זיין חיות, זיין שטעבלאך

 דערפאר און לויבן, ניט קומט פאר
דאגק. קיין ניט קומט

 יע. אנערקענען אבער ניט, דאנקע!
 זיי אז אנערקענונג, די זיי קומט עם

 זײערע אין װאם יעניגע, די עם זיינען
פון גורל דער איבערגעגעבן איז הענט

ests of the others? It’s 
hard to explain, they, them- 
selves cannot answer the ques- 
tion intelligently. They were 
born with that powerful desire, 
with a dynamic power to will, 
and to do things. They can no 
more explain that talent than 
the artist can explain his talent. 
It’s a gift from Providence.

True, there are not many of 
them. Only a few here and a 
few there; but thanks to 
these blessed individuals that 
are endowed with the magnifi- 
cent power and iron will, we 
can boast of our net work of 
social institutions and organiza- 
tions all over the land.

Give Them Credit
Are these people entitled to 

thanks? Of course not. They 
can no more stop from doing 
their duty than they can stop 
breathing. It’s a part of their 
very lives, their very spirit and 
soul.

No, they are not to be thank- 
ed, but that does not mean 
that we are absolved from ap- 
preciation. That does not ex- 
cuse the outsider from recog- 
nizing their ability and worth. 
The masses are to be thankful 
that they were blessed with such 
men in their midst.
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 אנשטאלטן, געזעלשאפטלאכע אלע די
 אונזערע פון װאויל־און־בעסטן פאר׳ן

מיט־מענטשן.
 געזעלשאפטלאכער ערלאכער דער

 פון קראפט לעבעדיקער דער איז טוער
אנשטאלט. עקזיםטירנדיקן דעם

רקט8געשט זיין די זאלן
 געזעלשאפטלאכן צום אנערקענונג

 אלע־ פאר פראגרעם מערער איז טוער,
 שוין מוז איר, זעט ראם, אט און מען

 טוער די מער, נאך װיסן. יעדערער יע
 װאם ווים! און פילן אויך מוזן זעלבםט

 גרוים צוליב ניט איז. בארור זײער
 נאר װיסן, עם זיי מוזן זיך, האלטן
 פון צייט א אין זיך שטארקען צוליב

שטרויכלונגען. און שװעריגקייטן
 אר־ פאראנטװארטלאכער זייער אין

 צו־באגעגענען אוים זײ קומט בעט
 אויסן זײנען װאם נפשות קליינלאכע

 אנדערע װאם מאכן צו קאלי נאר
 אנ־ זיך אוים קומט װידער טוען.

 אומבאװאוםטזיניקע מיט שטויסן
 מסוגל ניט זיינען װעלכע עלעמענטן,

 גע־ פון װיכטיגקײט די באגרייפן צו
 אז איז טעטיגקײט. זעלשאפטלאכער

 געעריקן דעם זיך אין פארמאגט מען
 אבצושאצן ווי ווײסט מען און מוטה

 טוער, אקטױוער אלם זעלבסט, זייך
 שטע־ אלע בייצוקומען גרינגער איז

 אלעמאל מוז ארבעט די און רונגען
דערפאלג. מיט װערן געקרוינט

 זייער פאר באלוינונג די איז דאם
 און ארבעט, פאראנטװארטלאכער

 געװינם אונגעהוירער רער איז דאם
געזעלשאפט. דער אין אלעמען פאר

 א זייער בא מיר האלטן דא און
גלײכצײטיק און פונקט, װיכטיקן

Encourage Them
Yes, recognition not as much 

for the individual that does the 
work as for his great job. The 
task is to be respected, not only 
by the masses, the onlookers, 
but even by the leaders them- 
selves, and that will give them 
the courage and strength to 
carry on their hard work in the 
face of disappointment.

They need courage and plenty 
of it, otherwise they are liable 
to give before the onslaught 
of the cynic, the “do-nothing” 
and above all the silent indiffer־ 
ence of the masses.

The little encouragement 
that comes from within and 
without will hold them erect 
and save them from despair. 
What other compensation is 
there for the honest worker 
than the accomplishment of the 
job, and the satisfaction that 
the task is well done?

To appreciate land respect 
one’s effort is not to be con- 
flicted with idol worship (an 
unpleasant practice for the wor- 
shiper and the worshiped). It 
merely means that one is in ac- 
cord and sympathy with the 
worker and the cause he works 
for; consequently he too lends 
a helping hand and the project 
is crowned with success.
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 געזעל־ אונזער אין שװאכן, א זייער
לעבן. שאפטליכן

 אנערקענונג וועגן זיך רעט עם װען
 עם איז טוער, געזעלשאפטלאכע צו

 כבוד אבנעבן פון פראגע ק״ן ניט ראך
 טוער אקטױוע די װען עמיצן. צו

 געזעלשאפט דער פון אנערקענונג קרינן
 זייערע נאך קומט זי אז עם, מיינט

 אנשטאלט דעם 'לטובת פאדערוננען
 פאר־ זײ װעמען אנשטאלטן די אדער

 עם איז אומעטום ניט אבער טרעטן.
אזוי.

? פארק דאם אין וואו
 בי־ די ארויה שװימט מאל פיל
 פאלק? דאם איז "װאו פראגע: טערע
 קהלה יעדע מאמן"? די זיינען װאו
 האט אנשטאלט יערער פירער, האט

 טוער די און פירער די אבער טוער,
 פון קאאפעראציע די האבן דאך מוזן
 אנשטאלט יעדער געזעלשאפט. דער
 פראנרעסירן, און עקזיסטירן דאך קען
 געזעלשאפט דער אין אלע װען נאר

 אבער איגטערעס. א אים אין האבן
 אין פאל דער אלעמאל ניט איז דאם

 בא לעבן. געזעלשאפטלאכן אונזער
 אונזערע פון מערהייט גרעםטער דער

 פאר׳ן חוש דער פעלט מיט־מענטשן
לעבן. געזעלשאפטלאכן

 ביי־ זייער צאלן װאס די אפילו
 אנשטאלטן, אונזערע פאר שטײערונג

 דורכגעדרונגען זיי פון אלע ניט זײנען
 פליכטן זײערע אז באװאוסטזײן, מיט׳ן
 ־ אײנריב געזעלשאפטלאכע די פאר

 איי־ אן פאר ווי אזוי זיינען טונגען
 דער־ אפנערעט שוי! פאמיליע, נענעו־

 אז באװארנט ניט איז קיינער װאס פון,
אמאל וועלן איינענע זײנע אדער ער

Where Are The Masses?
Unfortunately this is not al- 

ways the case, quite often the 
leader is met with a wave of in- 
difference — he is left alone; 
and the question arises: “Where 
are the masses?” “Where is the 
nation?” There are leaders 
and workers in every commun- 
ity but they alone can do noth- 
ing unless they receive the co- 
operation of the masses. Are 
they, by themselves to build 
and support the institutions 
for all?

To our sorrow we often find 
that even those that pay their 
dues regularly, and are “legal- 
ly” in good standing in their 
institution, nevertheless, they 
cannot be termed an asset 
to the organization, for the 
reason that they lack the spirit 
of the thing. They don’t seem to 
realize that communial welfare 
work is just as much their job, 
as it is the work of the “other 
fellow.” It even pays to do 
good because no one is certain 
that he is immune from becom- 
ing a charge of the very institu- 
tion he is now supporting.

A Pleasant Atmosphere Means 
A Lot

It is a tragic fact that the 
greatest majority of our fellow
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 די פון אט װערן באדינט דארפן ניט
 מיר האבען אײנריכטונגען. זעלבע

 קע־ פאלן? אזעלכע באגעגנט ניט דען
 פערזאנען, אזעלכע ניט דען טיר נען

 ״בעטן״ זיי צו געקומען מ׳איז אז װאם
 אנשטאלט, געװיםען א פאר געלט
 א אין און געבן, געװאלט ניט זיי האבן
 געדארפט אליין זיי האבן אדום צייט

 זעלבן דעם פון הילח דער צו אנקומען
אנשטאלט. י

נויטיק איז אטמספערע
 דעם אפלײקענען ניט קען קיינער

 פון מערהייט גרעםטע די אז פאקט,
 נאך זיינען מיט־מענטשן אונזערע

 דארפן זיי אז באגרײפן, צו װײט גאנץ
 דער אין פאראינטערעסירט זיין

 פון עקזיסטענץ און ארבעט גאנצער
 זיי ווי אקוראט אנשטאלטן, אונזערע

 זייער אין פאראינטערעסירט זײנען
צושטאנד. פערזענליכן אייגענעם

 בלויז ניט איז פאקט ראזיקער רעד
 פאר אומגליק אן טאקע נאד פעלער, א

 עקזים־ געזעלשאפטליכן גאנצן אונזער
 אנ־ קיין קען פאל בעסט! אינ׳ם טענץ.

 די אויח בלויז עקזיטטירן ניט שטאלט
 אדיין. קריגט ער װאם געלט סכומים

 אטמאםפע־ גייסטיקע א האבן מוז ער
 גע־ נאנצער דער מצד זיך ארום רע

 װאם אנשטאלט יערער זעלשאפט.
 בא־ פאסיקע די זיך ארום ניט האט

 מוז באפעלקערונג, דער מצד ציאונג
 אזוי װערן פארטרוקנט צייט דער מיט
 "טשאכאטנעם" א אויה בוים א ווי

באדן.

טוער די אױך זיינןןן שולדיס
באפעלקעדונג די װאם דעם, אין און

men are far from the realiza- 
tion that a public institution is 
their institution—a part of their 
very business—a part of their 
personal welfare.

This indifferent attitude of 
the masses is the greatest under- 
mining factor of our best insti- 
tutions. Financial support 
alone does not sustain an or- 
ganization. It requires also 
moral assistance, the assurance 
of good faith from the body 
that supports it, otherwise its 
doomed to starvation and 
failure.

The Leaders Are Also Guilty
The truth of the matter is 

that our good leaders are, to a 
certain extent, responsible for 
the passive attitude shown by 
the masses at large to every- 
thing that is public. They, the 
leaders have neglected the most 
important part of their duty, 
and that is: to educate and en- 
lighten the people in their 
duties. The public indifference 
is mostly due to their ignorance 
in communial affairs. They 
should be taught the A. B. C’s. 
of social responsibilities, even 
as we teach children. Every 
important move and achieve- 
ment of the institutions should 
be broadcasted and explained

—22—



 אזוי .איז מעהרהײט גרעסטער איר אין
 אנשטאלטן, אונזערע צו אינריפירענט

 שעמען ניט זיך לאמיר — זײנען
 טאקע שולריג — אמת דעם אויסזאגען

 אנ־ די פו׀ פיהרער די און טוער די
 פאר־ האבן ז״ זעלבםט. שטאלטן

 פארנאכלאםיקן זײ און נאכלאםיקט
 װיכטיקע, אזא אויך איצט נאך

 אויפ־ װי ארבעט, װיכטיקע לעבנם־
 דער פון שיכטן אלע צװישן קלערונג

 געזעל־ צו באצוג אין באפעלקערוגג.
 זיינעז אנגעלעגענהײטן שאפטלאכע

 מערהייט, זייער אין דערװאקםענע, די
 קינ־ װי אזוי אומבאװאוסטזיניה אזוי
 מוז מען לערנען. זיי מוז מען דער.

 צום געבן זיי מוז מען אויפקלערן. זיי
 זאל׀ װעלכע שריפטן, אזעלכע לײענן
 װיכטיגק״ט די זיי פאר מאכן קלאר
 אקטױו ז״ן צו מענטשן יעדן פאר

 מען לעבן. געזעלשאפטלאכן אינ׳ם
 דער װעגן לייענען צום געבן זיי דארף!

 אנ־ יערן פון אויפגאבע און ארבעט
 איינ־ דארף מען באזונדעד. שטאלט
 פאפו־ עםנטלאכע םפעציעלע ארדנען

 אלע די אט װעגן לעקציעם לערע
 יעדער אין זײן דארר עם ענינים.
 ארום באװעגונג םפעציעלע א שטאט

 ארבעט. אויפקלערונגס װיכטיקע אזא
 אײנגעשלאפענעם דעם װעהן מוז מען

 װאם אלע, בא חוש געזעלשאפטלאכן
 אוג־ צו פאםױו איצט ביז נאך זײנען

 זיי־ צו און לעבן געזעלשאפטלאכן זער
אנשטאלטן. נע

 די אויה טוער אונזערע ראם טוען
 פירער אונזערע ראם טוען ערטער?

? אנשטאלט יענעם אדער דעם פון
זיך האט אומשטענדן געװיםע צוליב

to the public. There should 
be special lectures pertaining 
to social activities. In fact 
there should be a specific de- 
partment of education dedicat- 
ed to propaganda — teaching 
the duties of the individual to 
the community and vice-versa.

Has it been done before? Is 
it being done now? Of course 
not.

Hard experience has de- 
veloped in our leaders the false 
axiom that th׳e budget is the 
only thing worth reckoning 
with. The main point is to get 
a competent appeal maker, a 
clever campaign manager and 
the rest will take care of itself. 
After these “specialists" are en- 
listed for a short term to do 
their stuff. They breeze into 
action with professional agility. 
A competent storm brigade is 
formed, “hot" phrases are coin- 
ed and when the "boobs” are 
cleaned out and the budget is 
made they pack up and quit. 
The job is well done. Is it?

No one can deny that a bal- 
anced budget is essential in 
every organization, but that 
alone is not sufficient to make 
a successful institution, because 
no institution is sound when it’s 
stagnant, even when its finan- 
cial standing is sound. It has
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to develop—or die. And in 
order to develop it must have 
the good-will of all the people 
—it thrives on public opinion. 
To. obtain this end persistent 
education is needed. Unfor- 
tunately it is not being done.

Much has been said and 
printed to substantiate the 
above statements, but for the 
present the following fact will 
suffice:

For Instance
In two homes for the aged, 

situated far apart, in different 
cities, the question of social 
education was raised at the di- 
directors’ meetings. In both in- 
stances the idea was favorably 
adopted but the directors re- 
fused to. use the public funds 
for such purpose. Finally the 
leaders of one institution raised 
the necessary funds among 
themselves, and a special pro- 
paganda centre was establish- 
ed. But in the other town the 
board refused to “dig in” and 
of course nothing was accom- 
plished. To appease their own 
conscience they “decided" that 
an “established house” needs 
no publicity. Everyone knows 
about the Old Folks’ Home.

Little did those people real- 
ize the importance of the so-

 אז מיינונג, א געשאפן עסקנים די בא
 אנשטאלט א! פאר עיקר דער ווי אזוי
 דער־ איז באדזשעט, דער נאר ראך איז

 קריגן צו נאד ארבעט גאנצע די פאר
 א או! אפיל־מאכער פײאיקן א

­קו קאמפײן־מענעדזשער, ״זשװאװען״
 זייער טיט טעג עטלאכע אויר זיי טע!

 טא־ א ניט טע או! געצייג קלאפער
 מען גולם", "עולם צװישן ראראמעװע

 פאר׳ן געלט סכום דעם שאפט
 — או; אנשטאלטן די פון בארזשעט

אלל". "דאטם
 פאר אז לײקענען ניט קען קיינער

 װיכטיק־ דאס איז אנשטאלט יערער
 באדזשעט. זיכערן א האבען צו םטע
 א אז געדענקע! אבער דאך מוז מען

 א האבן סור כל סור מוז אנשטאלט
 נאר עקזיסטירן, צו נאר ניט באד!
 מערער װאם זיך אנטװיקלען צו אויך

 יעדן פאר באד! דער װײטער. און
 געזעלשאפטלאכע די איז אגשטאלט

 יעדן פון אינטערעס דער און מיינונג
געזעלשאפט. דער אין איינעם
 נאר װערן דערגרײכט קען דאם

 אויפקלערונגם שטענדיקער א דורך
 דורך װערט ארבעט אזא און ארבעט,
 ניט ערטער געװיסע אין טוער געװיסע
נעטאן.

נײשפיל א אלם
 בא זיינען דאקומענט! פיל זײער

 וואט דאם באשטעטיקן צו פאראן אונז
 אבער געװארן. געזאגט נאר־װאם איז
 נאר עתה לעת באנוגנען זיך װעלן מיר
׃ פאקט פאלגענדן מיט

 אי! זיצונגען די פון אײנע אויר
שטעט צװיי אין זקנים׳ם מושב צװיי
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 איז אנדערער דער פון אײנע װײטע
 פון פראגע די נעװארען באהאנדעלט

 דער צװישן ארבעט אויפקלערונגם
 זקנים מושב אײן באפעלקערוננ.

 ארבעט. די טא! צו באשלאםן האט
 טרעזשורי דער פון אבער זיי האבען

 נויטיקע די ארויסנעמען געקענט ניט
 געשאפן ז" האבן דערפאר, הוצאות

 אײגענע זײערע פון געלט נויטיקע די
 פון__ךי איינער יערער קעשענעם.

 כך געגעבן האט באארד־׳דירעקטארן
 געװארן. געטאן איז ארבעט די און וכך

 אן אין זקנים מושב צװייטער דער
 אוים■ ראזיקע די האט שטאט אנדער

 פשוט געטאן, ניט ארבעט קלערונגס
 באארד־דירעקטארן די װײל דערפאר

 די קאסטן לאזן זיך געװאלט ניט האבן
 אר־ די װאס טולער", "פאאר נויטיקע

 מ׳האט אז אנגעטראפן. האט בעט
 גע־ זײ האבן פארװאס? געפרעגט זיי

 מיר דארפן װאם "צי ענטפערט:
 דא איז עם אז װײסן אלע פובליסיטי,

זקנים". מושב א
 אז טוער, די אט ניט באגרײפן זײ

 אנ־ אן פאר ארבייט אויפקלערונגם
 א פאר אטעם ווי אזוי איז שטאלט

 גע־ די מעםטן זיי װעזן.. לעבעדיקן
 זעל־ דער מיט ארבעט זעלשאפטליכע

 "ביז־ זײערע מעםטן זיי ווי מאם בער
 אד־ אויפקלערונגם ווי אזוי און נעם".

 איז פובליסיטי, זײ בא הייסט בעט
 גע־ ערשטער דער זײ בא דערפאר

 פובליםיטי אזא קען געלט װיפיל דאנק,
ארײגבריינגען.

 אפ־ האבן דירעקטארן זעלביקע די
 יערלאכע א צו פראגראם א געדרוקט

גע־ איז פראגדאם די אונטערנעמונג.

called “publicity”. No institu- 
tion can live without it. Their 
leaders attempted to measure 
the possible monetary income 
of such publicity as against the 
expenditure and they failed to 
see the "profit.”

It is interesting to note that 
the same directors failed to in- 
sert a single page of propagan- 
da in their own program that 
they printed in connection with 
a yearly function that was given 
by the home. A book packed 
with various advertisements for 
every Tom, Dick and Harry 
but not a word for the welfare 
of their own institution (with 
the exception, of course, to a 
page dedicated to the indivi- 
dual names of the officers and 
directors.)

To Be Shared By All
Such men fail to differentiate 

between the important and the 
superficial. They are usually 
not successful leaders. They 
snub the masses but seek the in- 
dividual “money bag” and 
eventually fail, because as said 
before, the institution held aloft 
and contrary to public opinion 
is eventually doomed to failure. 
It will die of “loneliness.” 
Enlightenment and propagan- 
da should be a part of every 
public institution.
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 אלע זיינען זייטן. סך א פון װען
 פאר־ מיט אפגעדרוקט געװען זײטן

 "אדװערטײזמענטס" ביזנעם שידענע
 אנ- פון טעטיגקײט דער פאר און

 ניט זײט איין סײן אפילו איז שטאלט
 ניט זאל מען אויב נעװארן, געגעבן

 געװען איז עם װאו זײט די רעכענען
 באארד די פון נעמען די אויםנערעכנט

דירעקטארן.
שותפים דימןן אלןן

 לחלוטין באגרײפן טוער רוב דער
 דערנענטערן צו װיכטיגקייט די ניט
 צו באפעלקערונג דער פון טיילן אלע

 אזויפיל ברײנגען װאם אנשטאלטן די

 די און געזעלשאפט. דער אין נוצן
 כדי נאד ניט זיין זאל דערנענטערוננ

 דערנענטע־ די נעלט. זיי בא נעמן צו
 צופאר־ אלעמען כדי זיין דארח רונג

 פון טעטיגסייט דער מיט אינטערעסירן
 מאכן צו אלעמען די5 .אנשטאלט,

 נעזעל־ װיכטיסער דער אין שותפים
ארבעט. שאפטלאכער

 פון אויפגאבע הויפט די איז דאם
 דאם און ארבעט אויפקלערונגם דער
 ברײטער א מיט װערען געטאן מוז

האנט.
 יעדן פאר פראנע לעבנם א .איז דאם

אנשטאלט.
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RESERVE רעזערװ.

גע׀ןןלשאפטליך מ׳איז װען
 זײ־ לעבעריקע די פון וועלט רער אין

 װעל־ פון אמת׳ן, אזעלכע פאראן נען
 אין האלטען אלעמאל דארה מען כע

 װיםיל דערמאנען. .איין און ריידן איין
 רעם, װעגן געזאגט האבן גיט זאל מען
 אזא איינער גענוג. ניט אלץ נאך איז

 ־ ל ע ז ע ג ר ע ד ״ אז איז אמת
 איז שאפטלאכערלעבן

 אזוי .איינעם יעדן פאר
 איי־ ׀י י ז י ו ו וויכטיג

 פערזענלאכער גענער
. ״ 1 ב ע ל

 ׳לעבן פרױואטער אייגענער דער
 אינזיכטן, אלע אין אנדערש גאר איז
 איקטי־ אן מ׳איז אז פיהלט מען ווען
 װאו םביבה דער אין מיטגליד װער
 צװישן קומט מען לעבט. מען

 זײנען אלע אז פילט מען און מענטשן
 אזא אלעמענם. בי׀ איך און מ״נע
 אינ־ מיט מער לעבן דעם מאכט געפיל
 צו גרינגער עפעם װערט עם האלט.

 מיל׳טטיי־ ׳שװערע אײגענע די טראגען
 פראזאאישן טאג־טעגלאכן פונ׳ם נער

 ניט מ׳איז אז פילט מען װען לעבן,
 קאמפה ־ לעבנס גרויען איג׳ם אליין

כלל. א צו געהערט מען און
 געזעלשאפט־ צום געהעריגקײט רי
 גאר אויםגעדריקט װערט לעבן, לאכן
 איז עם באװײזן. פראקטי׳טע דורך
 ער אז זאגן צו איינעם פאר גענוג ניט
 ניט ״נעשטימט״. נעזעלשאפטלאך איז

 כדי יוצא. מען איז ׳טטימונגען מיט
 זיין מען מוז געזעלשאפטלאך זיין צו

דער פאר טאן עפעם מען מוז אקטױו,

To Be Socially Inclined
There are some truths in life 

that cannot be over empha- 
sized and one of them is that 
“man cannot live alone." He 
is a part of that great human 
body called “society." He is 
but a link of that great endless 
chain, and, therefore his inter- 
ests in the community should be 
almost as great as his personal 
interests.

Even his private life gains in 
importance when one feels that 
he is a vital cog in the com- 
munal machine. There is no 
grander feeling than the one de- 
rived from the knowledge that 
“you belong to all and all be- 
long to you.” One thus gains 
strength—he is not alone in the 
world. His load becomes 
lighter; his every day life be- 
comes less monotonous. His 
life’s battles are half won.

There is only one way to 
prove your interest in public 
undertakings, and that is to 
prove it with deeds. Merely to 
be “socially inclined” does not 
mean anything. One must 
act — do things — put your 
shoulder to the wheel; and, 
above all, get in the habit of 
thinking that it is your own
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 ניט מעשה בשעת און געזעלשאפט
 אנ־ עמיצן פאר טוט מען אז טראכטען,

 דורכ־ זיין דארה מען װענן. דעדש
 אז באװאוסטזײן, א מיט נעררינגען

 געזעל־ דער פאר טוט מען װאם ראם
 אינרירעקט, צי דירעקט עם, איז שאפט

 צו־ דער אין צי געננװארט דער אין
טובה. אײגענער דער פאר קונפט,
 ניט נאך ראם באגרײפן געזאנט ווי
 מיט קנעלן בענוג נאך דארח מען אלע.

 זאל! זײ אז .מיטמענטשן, אונזערע
 גענוג גענוג פארנעמען. אמת אזא

 זיך מענטשן־קיגדער די נאך דארפן
 אן אז דערפילן, וועלן זיי ביז אנלײדן

 געזונטן א פון שױן אלזײטיקער דער
 גייס־ דער איז לעבן, געזעלשאפטלאכן

 עקזיםטענץ מאטעריאלער און טיקער
 נאר־ װערט ניט איינצעלנעם רעם פון

ניט.
? גוייט ױגנט די איז

 שטײען װעלבע דאזיקע די אבער
 פארשידענע אונזערע פון רודער באם

 נע־ יע ראך באנרײפן זיי אנשטאלטן,
 אויבנגעזאגטן דעם אט װיםערםאםן

 םפק שום קײן אויך איז עם אמת.
 זיך פארטראכטן זײ פון פילע אז ניט,

 ז י א ו א ו ו " ערנסט זײער אמאל
­ע ר אונזער נעץ ר ע
 ראך לעבן מענטשן ? " ו ו ר ע ז

 ליידיק װערט עם װען אייביק. ניט
 א אין טוער אקטױון אן פון שטול א

 וועד ? יורש זיין איז וועד אנשטאלט,
 צו צוגעגרײט איז ױגנט אונזער פון

 שטול איבערגעבליבענע די פארנעמען
 איבערנענעבע־ און געטרײען אזא נאך
אונז? פון אװעק איז װאם טוער, נעם

ױגנט־רעזערװ? אזא מיד האבן

work you are doing—not the 
other fellow s, because the 
other fellow is equally doing 
your work. Whatever you do 
is directly or indirectly benefit- 
ing you, so. why stint it?

A very sixnple truth, indeed, 
but alas, so seldom acknow- 
!edged. Man is still in the 
kindergarten stage in regards 
to his social duties. The mass- 
es know little or nothing per- 
taining to communal problems.

Where Is Our Youth?
But the leaders; the men at 

the rudder of public life, surely 
they know the danger of pub- 
lie indifference. Surely they 
must ask themselves over and 
over again "Where is the re- 
serve? What is to become of 
the ship when we pass away? 
Where is the youth? Who is 
to fill the vacancies? Have we 
a reserve of young recruits?”

Personally, I “glanced" thru 
the Jewish-America from coast 
to coast, and, to my sorrow, I 
must say that I noticed no such 
a thing.

"Give me children, or else 1 
die” that’s what Mother Rachel 
said to Jacob. How long is 
one to survive without his off- 
spring? This is true in the 
life of a community as well as

—28—



in private life. Responsible 
leaders must heed this danger. 
Their efforts will all end in 
vain unless they read intelli- 
gently that writing on the wall 
*‘What of tomorrow?"

“Where are our heirs?”

We Must Prepare
In the Jewish-America we 

find various educational insti- 
tutions, teachers seminaries, as 
well as theological colleges, but 
there is not a single school that 
teaches genuine social service. 
Of course, we do have profes- 
sional social workers, and a 
good many of them are very 
capable men and women and 
quite sincere in their work. But 
they are only hired help. Their 
place is to execute the work al- 
ready in progress. They are 
hired to maintain public insti- 
tutions, but we cannot expect 
them to build them. By a 
school for social work, we mean 
an institution that would pro- 
pogate the necessity of public 
work and teach youth its re- 
sponsibility to mankind.

Every home should be a 
link of the entire golden chain 
that holds and strengthens the 
bond between man and men. 
Children as well as parents 
should learn to take an interest

 אין אנציילן אזעלכע םך א מען קען
שטאט? יעדער
 גאנ־ ראם נעאקערט דורך האב איך

 ליינג דער אין אמעריקע אידישע צע
 אזא האב איך ברייט, דער אין און

 ניט בארויערן, נרוים מיין צו רעזערװ,
באגעגענט.

 — אין אם , בנים לי "הבה —
אנכי". מתה

 בין — ניט אז קינדער, מיר "ניב —
געשטארבענע". א איך

 געזאגט רחל מאמע די האט אזוי
 וויי- א איז דאס יעקב׳ן. טאטן צום

 פאמיליען־ פרױואטן אינם נעשריי
 אויך עם איז זעלבע ראם און לעבן,
 קײן לעבן. געזעלשאפטלאכן אינ׳ם

 ניט קען טוער פאראנטװארקלאכער
 ברענט לעבן דער װען רואיק, בלײבן

 קראפט פייערריקער זיין מיט אוים
׃ פראגע פלאמעדיקע אזא

 געזעל־ אונזערע זיינען װאו —
? יורשים שאפטלאכע

צוגרײטן מען דאװ טוער
 זיינען אמעריקע אידישער רער אין

 לער־אנשטאלטן, פארשידענע פאראנען
 זיין צו אויםלערנען זיך קען מען װאו

 אבער איז עם לערער. א אדער רב א
 נעװארן געטאן גארניט דערװייל נאך

 געזעלשאפטליכע צוגרײטן צו אויה
 באצאלטע די ניט מיינען מיד טוער.

 אזעלכע טוער. געזעלשאפטלאכע
 מיט זאל עם װער האבען ערשט מוזן
 אויב ארבעט. דער אין קאאפערירן זיי

 אנשטאלט געװיסן א פון דירעקטארן
 דער קען ארבעט, זייער ניט ווייסן

נאד װאוירקער" "סאשל באצאהלטער
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 פייאיה זיין ער טענ אויפטאן. װײניס
 װעט פראצענט, הונדערט ערלאך און
 פיר װען העלפן. גארניט אים עם

 געזעלשאפטלאכע צוגרײטן "צו זאגן
 אזעלכע נעפינען צו מיר מײנען טוען־"

 טיט־ אונזערע פו! הײטען די צו װעגן
 אריינדרינ־ אהין זאל עם און מענטשן

 געזעלשאפטלאכע פון געפיל דער גען
אננעהעריגקייט.

הײם אונזער היים די
 פון רינג א זיין ז־ארח הײם יעדע

 די פון קײט גאלדענער גאנצער דער
 דער אין טעטיגקײטן װיכטיסע אלע

 באטרעפג־ רי װעמען צו געזעלשאפט,
 עלטערן די זאלן באלאנגט. היים דע

 אויפ־ אלע די פון װיםן קינדער די טיט
 זאל אנשטאלט. יערער אין טוענגען

 רעם טיט בלויז באנוגנען ניט זיך מען
 אדער דעם פאר צאלט מען װא.ם געלט

 טאקע מען זאל נאד אנשטאלט, יענעם
 דער װעגן אינטערעם דירעקטן א האבן

 זיינע װעגן אנשטאלט, פון אויפגאבע
 װעגן או! געגענװארט דער אין מעשים

 זיין אויםצוברײטערן ווי פלענער זײנע
צוקוגפט. דער אין טעטיגקײט

 פאר־ מוטער די פאטער, רעד זאל
 קינדער די מיט געשפרעך א פירען
 מושב א פון װיכטיגקײט דער וועגן

 קינדערהײם א האספיטאל, א זקנים,
 זאלן אנשטאלטן. אזעלכע נאך און
 א אין װערן ארײנגעצויגן קינדער די

 אנ־ רעליניעזע די װעגן געשפרעך
 באלאנגען באזוכן. זײ װאו שטאלטן,

 ארגאני- נאציאנאלע א צו עלטערן די
 ארגא־ ארבעטער אן צו אדער זאציע

געזעלשאפט קולטור א צו ניזאציע,

and pride in their city institu- 
tions. Giving money alone 
does no.t complete one's duty 
to his community. Direct in- 
terest—direct action is of equal 
importance with monetary as- 
sistance.

The Home — Our Home
It is the duty of every father 

and mother to discuss with 
their children the importance 
of: a Hospital, an Orphans 
Home, a Home for the Aged, 
etc. Children are to be inter- 
ested in the religious institu- 
tions, national organizations, 
workmen’s circles, cultural 
societies, or any other organi- 
zation that their parents attend. 
Let the home atmosphere be 
imbued with social spirit and 
interest.

The home that is imbued 
with such spirit automatically 
becomes less selfish and inci- 
dentally lightens its own petty 
burdens. A paid or unpaid 
radio becomes of lesser signi- 
ficance when one has something 
of more inportance to think 
about.

Our home is to be “ours” 
also, in the social sense.

Draw A Line—Pave The Way
The parents are to acquaint 

their children with our social
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treasurers of communal life 
and the social leaders, in turn, 
are to pave a way from the in- 
stitution to the home.

Not through monetary trans- 
actions can we achieve this end 
but thru patient education.

Who is to make this impor- 
tant step?

Plain as day—the leaders, of 
course. They are to distribute 
enlightening literature, lecture 
and propagate their cause into 
every Jewish home.

Every home should possess 
photographic prints of the com- 
munal institutions. We will 
read about them in the street, 
we will hear about them in the 
halls and we will see them at 
home and involuntarily we will 
ask ourselves: “So much is 
being done should we not par- 
ticipate ? “

And our children too, will 
watch and wonder and ask of 
their parents in amazement: 
“Is this really ours? Strange 
we have not known about them 
until now.”

Then they will find time to 
visit "their” institutions pnd 
they will understand them. Let 
there be a connection between 
a man’s private home and his 
social home. It should have 
been done long ago.

 זאלן — הילפם־פאראײן, א צו אדער
 קינ־ זייערע טיט ריידן דעם װעגן זיי

 אונ־ אין אטמאספערע די זאל דער.
 טיט װערן אנגעפילט היימען זערע

 געזעל- א פון קלאנגען אינטערעסאנטע
אינהאלט. שאפטלאכן
 דורכ־ דאך װעלן קלאנגען אזעלכע

 אונ־ אין לופט נעפרעסטע די דרינגע!
 פארטרייבן װעלן און הײמען זערע
נעשטיקטקײט. איר

 ־ גע געזעלשאפטלאכע אזעלכע
 עלטערן און קינדער צװישן שפרעכן

 רענעםאנם א אריינבריינגען דאך װעלן
 פאר־ זיין צו ניט לעבן, אוגזער אין

 שיך פון פראגע דער אין נאר טיפט
 אויטאטאביל און ראדיא קלײד, און

 פארצארנט און פארזארגט זיין )און
 ־ דער ניט דעם צו קען טע אויב

גרייכען(.
 "אונזע- װערן דארח היים אונזער

 געזעלשאפטלאכן דעם אין אויך רע"
זי!.

װעג! א פלאסטערט דואט, א צי־הט
 גייס־ די ציהען דאו־פן עלטערן די
 די צו היים זײער פון דראטן טיקע

 װאם אנשטאלטן געזעלשאפטלאכע
 טוער אסטױוע די און פארמאגן, מיד

 פון װעג דעם פלאסטערן דארפן
 פרױואטע די צו אנשטאלטן זייערע

הײמען.
 געבן( און )מאנען געלט דורך ניט

 גע־ פארבינדונג נײסטיקע אזא סען
 װערן געטאן מוז דאם װערן. שאפן

אויפקלערונג. דורך נאד
 אין ערשטער דער זיין רארח וועד

? ארבעט װיכטיקער אזא
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 פירער די אז טאג, דער ווי קלאר
 ערשטע די דארפן אנשטאלטן די פון
 דורך דארפן זיי דעם. פאר נעמען זיך

 געלעז־ די ארײנבר״ננען ליטעראטור
 היי־ די אין אטמאספערע שאפטלאכע

פאמיליעס. .אונזערע פון מען
 בילד א זיין היים יעדער אין זאל

 זאל לעבן. געזעלשאפטלאכן אונזער פון
 פאטאגראפי־ די זיין היים יערער אין
 אנ־ אונזערע אלע פון בילדער ׳טע

 די ורענן לייענען װעלן זיי ׳טטאלטן.
 װעלן בילדער, די זען וועלן און מעשים

 לעבעדיקע א פאר װאם באנרייפן זײ
 װערט עם ארבעט נעזעלשאפטלאכע

 זיי און אלעמען, לטובת געטאן דא
׃ פרעגן אליין זיך װעלן
 װיכטיגעס אזויפיל סטייטש, —
 אויפגעטאן, אויגן אונזערע פאר װערט

 אנ־ קיין דעם אין גאר זאלן מיר און
נעמען? ניט טייל

 פריהער זיך װעט פר,אגע דאזיקע די
 דער פון איינער יעדער פרעגן אליין

 קינד דאם װעט נאך דער פאמיליע,
 זײ װײזענדיס עלטערן, די בא פרעגן

׃ ווייס אויח שװארץ

 אנ־ װיכטיגע אזעלכע נאד זע —
 מיר און פארמאגן, ר י מ שטאלטן

געװאוסט!! ניט איצט ביז גאר האבן
 זײ װעלן ראן אז זיכער, זייט און
 א אפשטאט! צו צייט געפינען שוין

 ע ר ע י י ז אין װיזיט םפעציעלן
 װערן געשאפן זאל און אנשטאלטן.

 באציהונג נעגנזײטיקע נויטיקע די
אנשטאלט. און הײם דער צװישן

 װערן", געשאפן זאל "עם זאגן מיר
 אזא װערן געשאפן מוז עם װײל

 צייט לאנג שוין איז עם באציהונג.
דערפאר.
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MISSOURI STATE

Saint Louis

שטאט מיזזוי
לואיס םאנט

Religious Institutions

(Listed according to their origin)

FROM 1836 to 1930

אנשטאלטן חלגיעמ
 אנשטײאוננ[ זייעד פון צײט דער לויט]

1930 בױ 1836 פזן
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Author's Note

דערקלערונג.
 מאטע־ די װערן הזכרון ספר אין
 גע־ אפטיילונגען זיינע אלע און ריאלן
 עין־ װאם דאם לעבן. דעם פון נוטען

 װערט דאם זיך, באװעגט און זיסטירט
 צו־ זעלבער דער ארויסגעבראכט. דא

 אין טאטעריאלן די צו אויך איז גאנג
אפטײלונג. איצטיקער דער

 פיערערליי אונז בא על׀זיםטירן עם
 ׃ אנשטייאונג( זייער )לויט שוהלען

 און רעפארמער חםידישע, ליטװישע,
 אלע זיי װערן — קאנסערװאטױוע,

 אזוי הזכרון ספר אינם פארגעשטעלט
 זײ װירקונג. זייער אין זײנען זײ ווי

 װאגשאלן, אויח געװעגן ניט דא װערן
 וואגיק מער איז װער באװייזן צו כדי
 די איז דאם ניט װײניקער; וועד און

הזכרון. םפר דעם פון אויפגאבע
 באטאנט שטארק אבער מוז עם
 אינ־ אינם אונטערשיד דער אז װערן,
 ריכ־ עקםטרעמע ביידע די פון האלט
 אנשטאלטן רעליגיעזע די אין טונגען

 א ווי מערער סך א גרוים, אזוי איז
 באנעמען. דאם קען אויג געװיינלאך

 אז צײט, די פאראיבער שוין איז עם
 "ויצמח א צוליב רײסן זיך זאל טע

 די אבער זיינען דערפאר פורקניה".
 אנ־ גאנץ מעטאדן קאמפ׳ם היינטיקע

װײט־גײענדיקע. און דערע
 א זיך מערקט געביטה דעם אויה
 גע־ מוז ראם און ■לאנקורענץ, גרויםע
אכט. אין װערן נומע!

In the “Book of Memories’' 
every social institution that 
functions is portrayed photo- 
graphically as it appears in life. 
With this point in view the 
following section is treated.

The synagogue, accordingly, 
is divided into four categories: 
Lithuanian, Chasidic, Reform 
and Conservative (listed in the 
manner of their origination.) 
These institutions are portrayed 
(as mentioned above) true to 
life, in a dispassionate, impar- 
tial manner. Whether one or 
the other is of greater impor- 
tance it is not the aim of the 
“Book of Memories” to prove.

However, the “make up" of 
each Congregation (of the 
classes enumerated) is so vastly 
different that it cannot be ig- 
nored, even by the most unob- 
servant onlooker. It’s true that 
trivual and “Iota" differences of 
the former ages have vanished 
but, on the other hand, the 
conflict is considerably greater 
and the methods of “warfare” 
of a more serious nature.
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United Hebrew Temple
ORGANIZED 1837

UNITED HEBREW TEMPLE BUILDING

 דא איז פעסטער, א טורם, א ווי
 רעם אין טעמפל, דער געשטעלט אװעק

 דער סקינקער פון טייל רייכן רואיקן
גאם.

 ״פארעםט דער דא איז זײט איין פון
 העמאק, גרין־געװעבטער א ווי פארק",

 פון און רייץ, נאטור־רײכן זיין אין
 אנטקעגן־אי־ גאם, זייט צװײטער דער
 געפלאסטערטן, רעם װעג, רעם בער

 קונסט־ אנאנדער םפינק א ווי טורמט
 זיך אויה האט װאם שײנער, א געבוי
 דורך אלמעכטיקן, פון פארזאג רעם
׃ נביא זיין פון מויל רעם

 לכל יקרא תפלה, בית ביתי "כי
העמים".
 אלע וועלן הויז, געבעט א הויז "מיין
רופן". פעלקער

Like a powerful castle, towers 
this temple, in the peaceful sur- 
roundings of the rich Skinker 
'Road neighborhood.

On one side of the road 
spreads the magnificant Forest 
Park, adorned lavishly by 
mother nature. A gigantic 
raving beauty. On the other— 
an artistic sphinx-like structure, 
blessed by the Almighty, thru 
the lips of his prophet: “And 
My house shall be proclaimed 
by all nations a ‘House of 
Prayer.’’
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Its majestic dome “fitting 

in” proudly under the round- 
ness of the blue skies above; 
resembling the written Hebrew 
letter “Hay." A beautiful 
view. The “hay” simplest and 
easiest to pronounce of all 
other letters in the Hebrew al- 
phabet. The letter that has 
been proclaimed “Oso Kalilo” 
by the sages. To pronounce 
it one does not make use of his 
tongue, lips, teeth, nor palate. 
Merely a "breath” forms this 
character—the Hebrew “Hay. 
With this letter, the sages say, 
God has built the world. And 
as long as our breath is in us 
we can form the letter “Hay.”

* ¥ *
As the wings of a giant eagle 

the side buildings "cling” to 
this structure. Eager to pro- 
tect and stand “as one,” if 
need be. These wings house 
the schools for the young. Six 
hundred tiny Hebrews fill the 
seats of the airy and spacious 
school buildings, hugging close- 
ly to the centre—the spiritual 
monument of their fathers and 
forefathers.

In seperate groups, small 
buildings surround the temple; 
together forming a huge “body 
guard.” Around its majesty

 פון טורם דער איז קיילעכדיק און
 פון רונדקײט רעד אונטער אויבן,
אים. איבער היטל
 "ה", אידישער א פון רונדקײטן די

אזוי. שרייבן אין איז
 אבער רונדקײטן, באזונדערע צװײ

 איין איינם, עם װערט אינאײנעם
אות.

 אידישע דאזיקע ראם איז גרינג און
 אנרערע אלע פון גרינגער אות,

אותיות.
 )דער אות אידישע גרינגע ראם

 ניטען, דורך ניט קומט קלילא(, אתא
ציינער. ליפן, צונג,

 "ה", דער קומט אטעם מיט׳ן
אירישער. דער

 דא, איז אטעם ר ע ד זמן כל
 ר ע אידיש רעד "ה", רעד איז

» » ». א ד
 דעם באװאכן ארום, שומרים און
טורם.
 זיינען אדלער, אן בא פליגלען ווי

 גיגאנ־ דעם בא קינדער־שוהלעם די
טעמפל. טישן
 רעד זיך הויבט זיי, צװישן פון

רונדקייט. הויכער זיין צו טעמפל
 שטײען אײנגעטײלט, מחנות אין

 ווי אים, אדום שוהלע־נעבײדעם די
 קײזערלאכער דער פון װאוינונגען די

 פון פאלאץ דעם אדום לייב־גװארדיע
מאיאסטעט. זיין

 באזעצן אידאלאך הונדערט זעקם
 ליכטיקע די אין ביינקאלאך זייערע

 זײטן ביידע פון שוהלע־צימערן
 עלבער־ און עלטערנם זײערע טעמפל,

עלטערנס.
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the towering "House of God.”
From kindergarten to. grad- 

uation these children are kept 
in their schools, climbing the 
rungs of that endless ladder of 
Hebrew culture and traditions.

Just like tender little :sap- 
lings, nursed and nurtured, in 
the Park across, to become 
large and powerful trees— 
monuments of wonder to the 
Almighty. So here in the “cir- 
cle” of the United Hebrew 
grounds little "Sorah-lach" and 
"Sh’lomo lach’’ are maintained, 
cherished and raised to become 
fine young men and women— 
the pride of the Hebrew race. 
And then they will march into 
the main structure, proudly, 
carrying with them, their young 
spirit and enthusiasm. And so. 
for ever and ever Judah will 
live.

* * *
 סיום, צום ביז קינדער-גארטן פון

 רעם פון לײטער אפן זיי סלעטערן
 אידיש! ױנג־אלטן או! אלט־ױנגן

ווים!.
 אין בוימאלאך ױנגיקע די ווי און

 די פארעסט־פארק, דערבייאיקן דעם
 אין בוימער צעצװייגטע קומענדיקע

 אלמעכ־ דעם נאטור, גרויםער דער
 און געפלאנצט דא זײ װערן — טיקגם,
 שלמה׳- די און רה׳לאך6ע די געהיט,

 גרוים־װערן פון טאג זייער ביז לאך,
ראן------------- ראן און קומען, װעט
 זייער טיט ארײנמארשירן זיי וועלן

 רעם אין פריש־זאפט און ױנג־בלוט
 זיי װעלן ראן אידישן. רעם טורם,

 דעם אויר רייהען די אין שטעלן זיך
 אנגע- דער װעג, זיכערן אידישן

 אייביק, ביז אייביק פון צײכנטער
 באװאכט ערלאך אזוי װערט װעלכער

 זיין דורך טורם, טעמפל דעם אין
טורם־מאן. הויפט באגאבטן

History of The United Hebrew Congregation
פון דאתומענטן נעדרוקטע די פון

 אין נאך אז זען, צו איז טעמפל דעם
 ארגאני- לואים סענט אין איז 1837
 קערנדל ערשטע ראם געװארן זירט
 אימפאזאנטן איצטיקן רעם פאר

טעמפל.
 שוהל א פאר געביידע אייגענע קיין

 פארמאגט. ניט אידן יענע נאך האבן
 אידן, מנין א פארמאגט נאד האבן זײ

 רא־ איז ראם צען. ווי מער טאקעיניט
 באשטאנד גאנצער דער געװען מאלם

װעמען לואיס, סענט אין אידן די פון

From the documents of the 
United Hebrew Temple we 
learn that it dates back to 1 837, 
when the first seed of the pres- 
ent gigantic structure was 
planted.

Of course, they had no 
building of their own at that 
time. Only a “Minyan”—one 
score of Jews were interested 
to congregate and pray to their 
Maker.
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 ארט א האבן צו אינטערעםירט ם׳האט
דאװנען. צום

 א געדונגען האבן אידן עטלאכע די
 לו־ לעבן גאם פיפטער דער אויה ארט
 נע־ זיי האבן דארט עװענױ, קאם

 באקאנט(, ניט איז אפט )ווי דאװנט
 גע־ פראקלאמירט עם איז דארט פון

 היברו "ױנײטעד נאמען דער װארן
 ערשטער זייער און קאנגרעגיישאן"

 אײברעהעם געװען איז פרעזידענט
װייגעל.

 אריבערגע־ זיך זײ האבן נאבהער
 האלל", מאסאניק "אלד די אין קליבן

 דארט סטריט. מארקעט און ־טע1
.1859 ביז געװען זײ זיינען
 פדייטאג, א אין יאד יעגעם אין

 זייער באנייט זיי האבן יוני, ־טן17
 צװישן נאם ־טער6 רעד אויה ארט ניי

 סטריטם. טשארלם סענט און לאקוםט
 גאםט א געהאט זיי האבן שבת יענעם

 פראמי־ א נויארק, פון ראפאעל דר.
צייט. יענער פון רבי נענטער

 צענדליק פאאר א נאך אװעק זײנען
 גרע־ איז מיטגלידערשאפט זייער יאר,
 צו באשלאםן זיי האבן געװארן, סעד

בנין. אײנענעם אן בויען
 געװארן אויסנעבויט איז 1880 אין
 און ־טע24 אויה טעמפל ערשטער זייער
 זיי זייגען דארט און סטריטם, אליװ
 דער אין יאר. 23 פון משך א נעװען

 מיטגע־ סך א האט אונטערנעמונג
 סאסייעטי.", עיד "ליידיעם די האלפן
 ארגאניזירט יאר יענעם איז װעלכע
 מעם- מרת און ראביי דורך נעװארן

סינג.
 אריבערגע־ זיך זיי האבן 1903 אין
אויה געביידע נייער זייער אין קליבן

The first place was rented at 
Broadway and Locust. There 
they met as often as time would 
permit them. The ‘‘Minyan’’ 
was named the “United He- 
brew Congregation”. Their 
first president was Mr. Abra- 
ham Weigel.

Later they moved to the old 
Masonic Hall, First and Market 
Streets, and remained there 
until 1859.

On the 1 7th day of June of 
that year they gathered in their 
new quarters on Sixth Street, 
between Locust and St, Charles. 
In honor of the occasion Dr. 
Raphael from New York was 
invited.

In about two score years, 
when their strength increased, 
they decided to build a home 
of their own.

In 1 880 the first temple was 
built on 24th and Olive Streets. 
They remained there for 23 
years and grew into a sizeable 
and influential organization. A 
great deal of the success was 
attributed to the “Ladies Aid 
Society,” organized by Rabbi 
and Mrs. Messing.

In 1903 we find them in new 
quarters again, at Kingshigh- 
way and Van-Versen.

And in January, 1927 a 
three day celebration (form 21
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עװעס. װערםען װען או! קיננםהיױועי
 יא־ ־טן23 און 22 ,21 ,1927 אין
 גרויסער דער פארגעקומע! איז נואר

 איצטיקן פון הבית חנוכת פון מאמענט
 רעכט מיט קען װעלכער טעמפל, נייעם

 שענסטע די צװישן װערן פאדצייכנט
אמעריקע. איבער געבעט־תייזער

 גייסטיקע פריהערסט נאר די פון
 פון דאקומענטן רי אין זיינען פירער

 און װיאװער דר. פארצײכנט טעמפל
קוטנער. דר.

 נעװען איז מעםינג דזשײ הענרי דר.
 34) 1912 ביז 1878 פון ראביי זייעיר
 זיין פון יארן עלצטע די אין יאר(.

 דר. איז פיהרערשאפט גייסטיקער
 ארלינס( נױ אין )איצט זילבער מענדל
 פון משך א מיט־העלפער זיין געװען

 גוד־ דר. יאר צװיי קארגע און יאר 4
 בא־ איז מעססינג דר. ליפקינד. מאן

 עמירי־ "ראבי אלם געװארען שטימט
 זיין פון טאג לעצטן רעם ביז מום",
(.1913 סעפטעמבער, טן12 )רעם לעבן

 רבי איינגעלאדען װערט 1913 אין
 די פארנעמען צו טהורמאן שמואל

 אין פירער. גײםטיקער אלם בימה
 ערשטן רעם אריין ער טרעט אמט זיין

.1914 אפריל,

to 23, inclusive) was held in 
honor of the dedication of the 
newly built temple, their pres- 
ent quarters, on South Skinker 
Road. A lasting monument to 
architectural progress and Jew- 
ish achievement in America.

From thei.r historic docu- 
ments we learn that their spirit- 
ual leaders were as follows: Dr. 
Viomer, Dr. Kutner, Dr. Henry 
J. Messing, who held the pulpit 
for 34 years (from 1878 to 
1912), later he was assisted by 
Dr. Mendel Silver ( now in New 
Orleans), also by Dr. Good- 
man Lipkind. Dr. Messing 
was in his latter years appoint- 
ed "Rabbi Emeritus” which 
honor he held until he passed 
away. (September, 1913.)

In that year Dr. Samuel 
Thurman was invi.ted to take 
the leadership and he has held 
that honorable position since 
April, 1914.



Temple B'nai El
ORGANIZED 1852

B’NAI EL TEMPLE BLDG.

אל״ ״בני טעמפל
 צו־ א איז אל״ ״בני נאמען דער

 נעכוען צװיי פון זאמענגעשטעלטער
 ארגא־ געװען זיינען װעלכע שוהלן, פון

 איידער פריהער יאר 5־4 א מיט ניזירט
געװארן. איז אל״ ״בני נאמען דער

 ארגאני־ איז אל״ ״עמנו שוהל אײן
 םטעטהײ־ מאקם דורך געװארן זירט
 מיט ערשטע דאם .1847 אין מער,
 פאר־ זיך האט גרופע דאזיקע די װאם

 יקויפן צו געװען איז אינטערעםירט
 װאם עפידעמיע די עולם". ״בית א

 נאך האט 1849 אין געװע׀ דא איז
 נויט־ ראזיקע די געמאכט שארפעד

װעגדיגק״ט.
 םענט א־ן שוין מיר זעע׀ 1849 אין
 מיט׳ן קאנגרעגײשאן א נאך לואים
ברית". "בני נאמען

 שוין האט באפעלקערונג אידישע די
 פארגרעםערן אין געהאלטן דאמאלםט

 נײע צוגעקומען אלץ זײנען עס זיך.
ז״נען געקומען אײנװאוינער. אידישע

The name “B’nai El is de- 
rived from the merger of two 
congregations that were organ- 
ized about five years prior to 
the amalgamation.

The first religious group 
“Amenu El” was organized 
in 1847, through the initiative 
of Mr. Marks Stethymer. Their 
first achievement was the pur- 
chase of a common burial plot 
for Jews, (The epidemic of 
1 849, that incurred heavy loss 
of life, in and around Saint 
Louis, increased the necessity 
for this cemetery.)

In the same year, (1849), 
another group organized under 
the name of “B'nai Brith”.

The Jewish population of 
the city was gradually increas- 
ing; most of them coming from
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 מעריב די פו; מערםטענםטייל זיי
 א אויך אבער לענדער, אייראפ״אישע

 אנגעהויבען האט פראצענט קליינער
רוסיש־פוילן. פון אויך קומען
 געזאגט, בעסער קאנגרעגײשאנם, די

 אד־ ראן זיך האבן װעלכע מנינים די
 געװארן פארמירט זיינען גאניזירט,

 אידן די װאנען פון לענדער די לויט
 "עמנו די איז אזוי געקומען. זיינען

 ארי- אידן, פון באשטאנען גרופע אל"
 די און דײטשלאנד פון בערגעקומענע

 פון געװען איז גרופע ברית" "בני
באהעמיען. אין געבוירענע אידן,

 דאזיקע די פון אײנער יערער
 פרױוא־ א אין געדאװנט האט מנינים

 איז עם מיטגליד. א פון הײם טער
 א דינגען צו וואט מיט געװען ניט

 איינמאל תפלה". "מקום שטענדיקן
 שוין אויב אז באטדאכט, זיך זיי האבן

 מען זאל טא — קבצנים יע
 מאכן מען "זאל אינאײנעם, זיין כאטש

 מא־ קיין ווי אזוי און שותפות".
 די פון קיינער דאך האט יאנטיקעם

 און געהאט, ניט שותפים דאזיקע
 האבן שותפות אין ארײנצולײגן װאם

 גע־ זיי האבן פארמאגט, ניט דאך זיי
נעמען. זייערע מיט שותפות שלאם!
 נעמען, זייערע פון אפזאגען זיך
 הייני פון עלטערן די אידן, יענע האבן
 בשום אײניקלאך, או; קינדער טיקע
 בא־ זיי האבן געװאלט. ניט אופן

 זאל נעמען צװיי די פון אז שלאם!,
 "בני ווי אזוי או! נאמען איין װערן
 לאנ־ א צו עפעם איז אל" עמנו ברית

 בא־ װייטער זיי האבן נאמען, גער
 עמנו" "ברית די ארויםצונמען שלאסן

 "בני װערטער די בלייבן זאלן עם און
אל".

Western Europe, and some 
from Russia, Poland, and Bo- 
hernia.

The two small congregations 
formed by the two elements— 
Western and Eastern Jews 
(“Amenu El”, by the former 
and “B’nai Brith,” by the 
latter) ; “kept house” separate- 
ly for about five years. None 
of them had the means to, hire 
a hall as a regular place of wor- 
ship and were therefore com- 
pelled to hold services in the 
homes of their members. But 
the practice was not successful 
and the two tiny groups decid- 
ed to seek strength in one 
another.

The merger occured but the 
only “assets” each one of them 
contributed to the amalgama- 
tion consisted of its name— 
“Amenu El,” the “property” 
of one group; “B’nai Brith”— 
of the other.

The heroes of that epoch, did 
not like to part with their “pos- 
sessions” ; at the same time they 
could not, conveniently, make 
one long name of the two, and 
a compromise was reached by 
discarding half of each name. 
“B’nai El” was the final choice, 
and as such it stands today, 
over eighty years.

In 1852 the amalgamation 
was officially performed; and
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 פאראײנינוננ די איז 1852 אין
 געקענט שוין מ׳האט און פארגעקומען,

 מקום שטענדיקן א ררעגן רעדן אנה׀ויבן
תפאה״
 )צװײ זיי דינגען פלאץ ערשטע דאם

 לאפאיעט און ־טע9 אויר׀ צימעדן(
 ארי־ זיך זיי קלייבן נאכער םטריט.

 אין װאלנעט. און ־טע15 אויח בער
 טויזנט דרײ באקומען זיי האבן 1863

 און ירושה טורא׳ם יהודה פון דאלער
 אויףי הײם זייער איינגעארדנט האבן

םטריט. קארר און ־טע6
 טעמפל דער שוין איז 1875 אין
 יענע גאס. עלפטע און שאטא אויח

 א פון ערך אן שוין זײ קאםט געביידע
 1930 אין און דאלער טויזנט פערציק
 זײער מיט השנה ראש שוין זיי פײערן

 ה. דזשוליאן דר. פירער, נײםטיקן
 הרחבה׳דיקן איצטיקן זײער אין ער,5מי

 הלארא און רעלמאר אויר טעמפל
V Vסטריט.
 װען טעמפל, דאם באזוכט האב איך

 דרשה זײן געהאלטן האט מיללער רבי
 געקוקט האב איך נאכט. צו פרײטאג

 און עואם פול־פארביקן דעם אויף
 נע־ מיין אין איך האב מעשה בשעת
 פון עלטערן די אידן, יענע געזען דאנק

 זיידעם די און קינדער איצטיקע די
 זײ װען אײניקלאך, איצטיקע די פון

 צו- זיך 75 יאר א מיט צוריק זיינען
 פרײטאג־ א אין אויך געקומען, נויף

 פון צימער הינטער א אין צו־נאבט,
 דײ־ ״סעמױעלם, געשעפט אידישן א

 גע■ זיי האבן דארטען קא.״. און װים
 א״ אוגטז פון װאו שור׀ל, זײער האט

סטײבעה״. ״לױוערי א געװען

its first achievement was the 
leasing of regular quarters for 
congregation.

Two rooms were rented on 
Ninth and Lafayette, and later 
on Fifteenth and Walnut.

In 1 863, a bequest was made 
by Mr. Judah Tura, before his 
death, in the amount of $3,000. 
The Congregation again moved 
to Sixth and Carr Streets.

In 1875 a temple was built, 
at Eleventh and Chouteau at a 
cost of $40,000, and in 1930 
we find them in a beautiful and 
spacious temple at Delmar and 
Clara Avenue, under the spirit- 
ual leadership of Rabbi Julian 
Miller.

I attended the sermon at the 
“B’nai El,” delivered by their 
Rabbi, I scaned the faces of the 
large, prosperous looking con- 
gregation, and involuntarily my 
mind drifted to the fathers and 
grandfathers of its present 
membership struggling long 
ago to make a “go” of a 
little “Minyan,” in the back 
room of "Samuel Davis & Co.” 
—a Jewish establishment hous- 
ed over a livery stable, over 
80 years ago.
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A New Epoch
וױנטל נײ א

 שוהלן די צװישן האט 1866 אין
 א בלאזן אנגעהויבן לואים סענט אין
װינטל. רעפארם א װינטל, ניי

 גע־ שוין דא זיינען צײט יענער צו
 פון אידן צאל באדייטענדע א װען

 עסטרייך דײטשלאנד, באהעמיען,
 האבן רעפאדם־אידישקייט פון אבער

 געװען מ׳איז געטראכט. נאכניט ז"
 ארייג־ אמאל זיך מ׳קען אז צופרידן,

 דאװנען און אדיין שוהל אין כאפען
 עלטער־עלטערן און עלטערן די ווי אזוי

 אזוי פירן זיך און געראװנט האבן
 עלטער־עלטערן און עלטערן די ווי

געפירט. זיך האבן
 מאבן צו קאפ אין עם ליגט װעמען

 ליגט צונג אפן אז פארענדקעם נייע
 "לכו זיידענם א פון טעם דער נאך

 עלטער־זיידנם א פון און נתנה"
"קדושה׳לע".

 געהאלפן ^ײבערשטער דער האט
 א צו צוגעדראפעט זיך מ׳האט און

 פרייער דער אין שוהל׳כעלע אײנן
 מקום א געװען אוודאי עם איז מדינה,

פישטשעװקעם. אלע מיט קרוש
 שוהלן, און מנינים אלע טאקע זיינען

 גע־ מאמענט יענעם ביז זיינען װעלכע
 מ׳רופט ווי געװען געװארן, גרינדעט

ארטאדאקסישע. היינט עם
 הײנט", עם מ׳רופט "ווי זאגע! מיד

 צייטן זייערע אין אידן יעגע ווייל
 נא־ אזא פון געװאוסט ניט נאך האבן

 ז-ייער פאר ״ארטאדאקםישע״ מען
 אין נאד נעװאוםט האבן זיי שוהל.
 שוין זאנט דאם או! ״שוהל״ נאמען
גענוג. און גענוג

In 1866 the reform move- 
ment became active in Saint 
Louis. Until that time the 
terms: *'Orthodox ” "Reform'' 
or “Conservative” were un- 
known. A Jew was known as 
Jew and a "shul” meant a place 
of worship for all classes of 
Jewry.

There were then, as now, 
Jews from different lands: 
German, Austrian, Bohemian, 
etc. Each class, no doubt, dis- 
tinct in its language, culture 
and even habits, peculiar to the 
land they came from, but in 
the synagogue they welre all 
alike—there, they were strip- 
ped of all individuality. All 
true to the same God and the 
same traditions.

But, as mentioned before, a 
new spirit under the guise of 
“Reformity” entered the syna- 
gogue, in the early stages of the 
nineteenth century.

In St. Louis, a distinguished 
visitor by the name of Doctor 
Wise of Cincinnati, introduced 
the idea for the first time. He 
lectured in the few existing 
synagogues, exhalting his mis- 
sion. But the “B’nai El” or 
rather a part of the congrega- 
tion became imbued with the 
novel spirit; and the first re-
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 מיט צוריק דאמאלםט, אבער איז נו,
 אין גאםט א נעקומען יאר, 65 א

 װייז דר. באװאוםטער דער שטעטל,
 מיט געקומען איז ער םינםינעטי. פון

 צום אידן די פארקערן צו מיםםיע א
 באזוכט ער האט אידענטום. רעפארם

 גערעדט שוהלן, די מנינים, אלע די
 )״בני שוהל אײן אין און אידן די מיט

 אוי־ אן ״געלענט צו מען האט אל״(
 עטלאכע און רייד, זײנע צו ער״

 און אװעק זיינען מיטנלידער צענדליק
 לואים ״םענט א ארגאניזירט האבן

אםאסיאײשאן״. טעמפל

 אויםנע■ האבן זײ װאם באאמטע די
 אלעקםאנדער ׃ געװען זײנען קליבן

 האפהיי־ אײזיק פרעזידענט; זוסמאן,
 ראזנפעלד, ט. װײם־פרעזידענט; מער,

 רוייל, דזשאזעח און סעקרעטאר
 אלם םעקרעטאר. קארעםפאנדענץ

 ׃ אויםגעקליבן זיי האבן דירעקטארן
 י. באטהאן, ט. שיעלי, ם. סינגער, ב.

 ר. ה. לאנדסרארר, מ. העללמאן,
 מ. סטײנבערגער, לעאפאלד סטראום,

 מארקם ם. זעליגמאן, פ. װינטער, ל.
םטערן. לױואי און

רעפארם־ די שוין האט 1869 אין

form group was then organized 
under the name of the “Saint 
Louis Temple Association.”

The newly elected officers 
were as follows: Alexander 
Zusman, President; Isaak Hop- 
enheirrier, Vice-President; M. 
Rosenfeld, Secretary and Jos- 
eph Weil, Corresponding Se- 
cretary, of the organization. 
Messrs. B. Singer, S. Shiely, L. 
Hellman, M. Landsdorf, H. R. 
Strauss, Leopold Steinberger, 
M. L. Winter, P. Seligman, S. 
Marks and Levy Stern were the 
first directors of the new organi- 
zation.

In I 8 69'Dr. Wise was invited 
to lay the corner stone for the 
first temple in St. Louis “The 
Shaare Emeth Temple.”

 לעגן צו װייז דר. אײנגעלאדן נרופע
 נײעם זייער פון װינקלשטײן רעם

טעמפל.
 צושטאנד עם איז אדום אזוי און

 קאנגרענײ־ אמת "שערי די נעקומען
שאן".
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Shaare Emeth Temple
ORGANIZED 1869

THE NEW SHAARE EMETH BUILDING

אמת שערי
 פאגאנדער זיינען גראב־מאשיכעם

 שטח, גרויםן דעם איבער געשטעלט
אמת״. ״שערי די ארום
 ערדי־ די צעאקערן און צעגראבן זיי

 טרעטן־אוים און אויבערפלעך, שע
 א נייעם, א פלאסטערךאוים און

 צו־ אלע די ארום באדן, נײעם שפאגל
 װאו ארט, שײנעם דעם אט צו נאנגען

 הײם איר זיך האט אמת״ "׳טערי רי
דארט. געמאכט

 זיי־ שטורם מיט און רויש מיט און
 איבער לוםט־כװאליעם, די םול נען

 נרונטעװעט מען בשעת בארן דעם
 פון און מעריב ביז מזרח פון א-ון אים.
 די זיך יטראנן דרום, ביז צםון

זיך. םארשפרייטן או׀ כװאליעם
* * *

 זיך רײםט הויך, דער אין ארויף
 און העלע א זי איז אמאל פארע; א

שװערע. א זי איז אמאל

Steam shovels are scattered 
around the vast plot of the 
“Shaare Emeth."

They dig and plow the sur- 
face of mother earth, then trot 
and pave a new — brand 
new plateau around the many 
entrances to the beautiful 
"home" of the Shaare Emeth.

Loud and stormy are the 
air waves over the protesting 
plowed earth, and the waves 
are carried to the horizons, to 
east, to west, to south and to 
north.

¥ ¥ *

High up the steam is belch- 
ing—at times light and trans- 
parent, at times, thick and 
opaque.
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With deep, powerful pant• 
it manages to escape the mas- 
sive iron gullets, ,‘aiming” to 
the heavens above. It is diffi- 
cult even for vapor to ascend 
at once, so it climbs its way 
step by step, but always up.

And thru fire!
Men supply the fire, fire pro- 

duces power, power radiates 
energy, and the work is done 
eagerly, diligently, vibrating 
thunderously afar. And the 
wayfarer stops and asks:

"Why all this disturbance?”
And he is told:
"Tis the "Gates of Truth” 

the Jews are building."
* ¥ ¥

Many are the paths and 
highways to this beautiful tern- 
pie; connecting every street 
and avenue, wide or narrow. 
Its doors and windows ready to 
“face" all—to welcome all to 
the "Shaare Emeth.”

Various are the paths to the 
"Gates of Truth!"

Bright lights radiate from 
the temple to. every side, to 
every street. Its windows are 
not gilt nor painted. Every- 
thing clear— nothing hidden. 
So are the walls and the twen- 
ty school rooms and the geor- 
geous children’s ball room

 םארלאזט סלאננען אמצם־טיםע םיט
 די מאשיגעם, די םון האלז דעם זי

 הימ־ די צו צילט און באדן־שטורמער,
ארויח. אען

 שטײגן איר פארע דער איז שװער
 מיט מאכן גיט עם קען זי ארויח,
 װי זי מוז װעג זיכערן איר אמאל.

מאכן. טרעפ איבער טרעפ דורך
פײעד! דורך און

 פייער, געבען און מענטשן שטײען
 פליים מיט געטאן ארבעט די װערט

 אי־ אפ עם הילכט קראפט, מיט און
 א״נער און שטרעקעם, װייטע רי בער

פרעגט׃ אנדערן בא׳ם
 אזוי נערודער דער דא איז װאס —

נרוים?
אים׃ מען ענטפערט

 אידן דא טוען אמת", ״שערי די —
בויען.

* * *

 דער זיך האט אויסגעשפרייט און
 גיאסן פון װענן צו טעמפל פראכטיקער

 מיט טירן או׀ פענםטער און אדום,
 פון לייכטן שטראלן מיט און ליכט
אומעטום. אים

 קו־ ניט זאל מע׀ גאס א װאם׳ר פון
 איז ״שמאלע״, א צי ״ברײטע״ א מען,

אמת". "שערי צו װעג א פאראנען
 די צו װעגן, די זיינען פארשידען

אמת! פון טויערן

 פון דא שטראמט ליכטיגקײט און
 בא- ניט װעגן. אלע צו זײטן אלע

 די זיינען באפארבט ניט און נאלדעט
 ליב- און קלאר דאנען. פון פענםטער

 אויך זײנען אזוי גלאז. זייער איז טיק
קינ־ צװאנציק הויכע די פון װענט די
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 אויך איז אזוי שול־צימערן, דערשע
 נראנדיעזער דער ליכטיק און קלאר

 הונדערט אכט זיינע )מיט י׀ינדער־זאל
 אויך איז אזוי און זיץ־ערטער(.
 מארמער־שט״ן, דעם אין אויםנעהאסט

׃ אריינגאנג הויפט דעם צו
 דיין פארשפרייט — אורך שלח —

! ליכטיגקייט
* * *

 עם װערט דא װאם . ר ע ד נ י ק
 אויפ־ עס װערט דא װאס און נעבויט,
 מיט קינדער! צוליב אלץ געטאן
 מיט און באגייםטערונג א װאם׳ר
 בא- דער גארדאן, רבי חױת א װאם׳ר

 דאנע׀, פון פירער גײםטיגער נאבטער
 אלע די באװייזט און ארום םירט

 אזוי דא איז װאם באהװעמלאכקײטן,
 די פאד געװארן צוגעגרייט געטריי

וועגן! סיגדער׳ם
 נרוי־ די דען איז װעמען פאר און

 גארדאן רבי װאם ביביליאטעק, םע
 מיט אנפיל׀ צו באשעפטיגט איז

 פאר ניט אויב שאפעם, אירע ספרים
וועגן! סינדער׳ם די

* ¥ ¥

 בא־ דער האט נראנדיעז און שיין
 געפלאנעװעט ארכיטעסט ריהמטער

 אזא םון געבוי דעם דורכגעפירט און
 איבערגעגעבן טעמפל; אויםטערלישע׀

 טוער אקטױוע די זיינען געטרי׳י און
 פאלקאמענער א פאר אלעם שאפ׀ צו

 א אלם און טעמפל; פון װירטשאפט
 װעכטעד, ענערגישער װאכזאמער

 פון םירער גייםטיגער דער ניט רוהט
 גײם־ אידישע די אפר׀יטן צו דאנען
 װעג דעם באלײכטן אטריבוטן, טיקע
פארטיפערן צו נשמה, אירישער א פאר

(800 capacity), and so is the 
inscription “Propogate Thy 
Light” chiseled on a slab of 
marble.

For The Children
Everything that is being done 

and built centers around one 
point:—"The offspring.” It's 
remarkable to note the pleas- 
ure and ecstasy readiating from 
the intelligent face of that cap- 
able spiritual leader (Rabbi 
Gordon) as he “shows off” his 
temple, pointing again and 
again to the many preparations 
for the convenience and com- 
forts of the children. Even 
the gigantic library is meant for 
the children—who else?

¥ ¥ ¥

A marvelous building, done 
by a capable architect. True 
and devoted must be its lead- 
ers and membership that made 
this beautiful structure a living 
reality. But above all towers 
that ever watchful, ever wake- 
ful dynamic spiritual shepherd. 
Zealously guarding over the 
inexhaustible treasures of 
Hebraic Culture and tradition; 
untiringly striving to elevate 
his flock to the glorious Jewish 
past; and to teach them, above 
all, the true meaning of “Shaare 
Emeth.”
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 װעגן באגריןז איר פארשענערן און
 פון באדײטונג די װעגן און אידנטום

אמת". "שערי
* * *

 גע־ ארוים שוין בין איך װען און
 אריבער בין און טעמפל, פון גאנגען

 "ױנױוערזי- פון זייט דער צו גאם דער
 ערשט זיך איך האב האלל", סיטי טי

 אוים־ דעם אויף קוקן געשטעלט אװעק
 אויך און טעמפל אידישן געשפרײטן

׃ אויפשריפט זיין

¥ ¥ ¥
And when I was out of the 

temple and across the street. I 
gazed and gazed in admiration 
at the “Gates of Truth" and 
that inscription “ Propogate 
Thy Light."

 פאר־ — אורך שלח
 ליכטיג־ דיין ט י י ר פ ש

קייט!

.S'haare Emeth Congregation History

 גע־ ארגאניזירט איז טעמפל דער
 בנין ערשטן זייער .1869 אין װארן
 און ־טע17 אויר געראט זײ האבן
 אלם זאנענשײן דר. טיט סטריט, פאין
ראבי. זייער
 ראבי איין זיי לאדן 1887 אין

 פאר־ צו שיר׀אגא פון סייל סעמיועל
 גײסטיקער אלם אמט רעם טרעטן
פירער.
 גע־ זיך טעמפל דער האט 1896 אין

 אויך און פלאץ נייעם א אין נויטיקט
 דר. גלח רעם פון אײנלאדונג דער

 אידן־ א געװען איז װעלכער באיר,
 אריבערגעקליבן זיך זײ האבן פרײנד,

 ־27 קירכע פרעסביטאנישער זיין אין
םטריט. לאקוםט און טע

 אויםגעבויט זײ האבן 1897 אין
 װעג־ און לינדעל אויר טעמפל זייער

דעװענדער.
 דזשול־ רבי איין ז" לאדן 1927 אין

 גייסטיקער זייער אלם גארדאן יום
 איז סײל םעמועל ראבי און פירער
עמעריטוס. ראבי

The temple was organized in 
1 869. The first structure was 
built on Seventeenth and Pine 
Streets, wi.th Dr. Sonenshein as 
spiritual leader.

In 1887, that eminent dean 
of the American Reform Tern- 
pie pulpit — Rabbi Samuel 
Sale came to lead the Congre- 
gation.

In 1896 new quarters were 
required and the congregation 
accepted the invitation of Rev. 
Dr. Baid to make use of his 
church on 27th and Locust 
Streets, as temporary quarters.

In 1897 a new temple was 
built on Vandeventer and 
Lindell.

In 1927 Rabbi Julius Gordon 
was invited to officiate with 
Rabbi Samuel Sale as Rabbi 
Emeritus.
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Now, the Shaare Emeth is אףוע- בא׳ם שוין זיי האלטע! איצט
about to occupy their new quar- 
ters, the beautiful temple built 
in University City.

For the last two years the 
Congregation is making use of 
the "Second Baptist Church” 
as their place of worship. In- 
cidentally this very congrega- 
tion was once housed under the 
roof of the "Shaare Emeth 
Temple when their church on 
Locust and Beaumont was 
burned down, about 52 years 
ago. And the Second Baptist 
Church is now returning the 
hospitality.

The new temple structure is 
also housing a beautiful chapel 
bequeathed by the late Nathan 
Frank, at a cost of $50,000. 
This chapel will be used for 
smaller meetings of the congre- 
gation.

The complete bulding will 
cost about $600,000. Built 
according to the most modern 
ideas in architecture. The tem- 
pie school for the children is in 
itself a remarkable achieve- 
ment.

But that isn’t all.

The Hebrew language is a 
part of the official curriculum in 
the Shaare Emeth School, and 
the greatest majority of the

 פרעכטיהז נײעם זײער אי! זיך סלײבן
טעמפל.
 באנוצט יאר צװיי לעצטע די פאר

 ״םעקאנד דער מיט טעמפל דער זיך
 קיר- דאזיקע די קירכע׳/ באפטיםט

 "גמילות א אפ איצט עם ״צאלט״ כע
 )מיט 1879 אין טעמפל. צום חםד״

 ״םעקאנד די איז צורײר׀( יאר 52 א
 בױ־ און לאקוםט ל׀ירכע״, באפטיםט

 זי ביז געװארן. אפגעברענט מאנט
 זי האט אויפגעבויט, צוריק זיך ד׀אט
 פאסיק א אין גענויטיקט דערװייל זיך

 די טעטיגקייט!. אירע פאר פלאץ
 דאן קאנגרעגײשאן, אמת״ ״שערי

 צװײ אינגאנצן םטריט, פאין אויף
 האט געװען, איז קירכע די װאו בלאק
 דער צו טעמפל איר פארגעלעגט באלד

 אנגע־ האט ״שכנות״ די און קירכע
חדשים, אייניקע האלט!

 פא־ איז טעמפל איצטיקן דעם אין
 קלעגע־ פאר טשאפל שיינער א ראנען

 א פון אנדענק אין פארזאמלונגן, רע
 םענא־ זײערן, טיטגליד פראמינענטן

 האט װעלכער םרענק, נײטהען טאר
 50 איבערגעלאזן צװעק דעם פאר

דאלער. טויזנט

 אפגעקאםט האט געביידע נײע די
 דאלער טויזנט הונדערט 6 ערך אן

 שװע־ איצטיקעד אויה קוקנדיג )ניט
 איינריכטונגען אלע און צ״ט( רער

 פאר־ גרויםן א אויה גאר דארטן זײנען
נעם.
 פאר־ אויך איז הרחבה זעלבע די

שולע־צימער!. די אין ראנען
— ׃ הערט או!
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 א אלם שפראך, העברײאישע די —
 קא־ דעם פון טייל א איז נעננשטאנד

 שולע. רעליניעזער זײער אין ריקאלום
 שולע־קינ־ די פון מערהייט נרעםטע די

 מען פארלאנגט יאר דאם האבן דער
העברייאיש. לערנען זיי מיט זאל

children requested to be taught 
Hebrew.

A new spirit again, perhaps; 
who knows?

 נײ א אפשר, אמאל, װייטער —
! ווייס וועד — ■וינטל,
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Beth Hamidrosh Hagodol
ORGANIZED 1879

BETH HAMIDROSH BUILDING

הגדול המדרש בית
 פאר־ איצט איז מדרש בית דער
 אנגע־ די פון איינע אלם רעכנט

 סענט אין בלויז ניט שוהלען זעענסטע
לאנד, גאנצן איבערן אויך נאר לואים,

 מדרש, בית אריגענעלער א איז דאם
 הײם. אלטע־ דער אין אמאל אמאל ווי
 או; זיצן אירן — תורה פון ארט א

 קו־ אידן — תפלה פון ארט א לערנען,
 א און ממש, בפועל דאװנען און מען

 אידישער פון זין פולן אין — שוהל
טראדיציע.

* * *
 בית דער איז 1882 יאר אין נאך
 דאן געװארן. געטשארטערט מדרש

 געדוננע־ א אין נעפונען זיך ער האט
נאם. זיבעטער דער אויה הויז נער

The “Beth Hamidrosh Hago- 
•dol" is considered one of the 
most prominent synagogues, 
not only in St. Louis but also in 
the entire land.

The “Beth Hamidrash’’ is, 
indeed, worthy of its name, in 
the full sense of its meaning— 
an actual copy of the original 
“Beth Hamidrash" in the old 
country—a “Home for Study," 
a place where Jews gather and 
while away their time in learn- 
in, also, of course, a place of 
worship. The two go hand in 
hand.

* » »

In 1882, this synagogue
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 די ארגאניזירט באלד זיי האבן דארטן
 עקזיםטירט װעלכע גמרא, משנה חברה

הזה. היום עד
 געביי־ רי געקויפט װערט 1890 אין

 גאם, עלפטע נארד 1123־25 אויר דע
 שטענ־ א אײנגעארדנט װערט עם װאו

תיקונים. אלע מיט שוהל ריקע

 "לשון )אין איינלייטונג דער אי!
 ניי־ דעם פון תקנות די צו קודש"(

 כ״ד געשריבן קדוש, מקום געגרינדעטן
 זיך לייענט (1890) תר״ן אייר, לחודש

׃ אזוי
 געװארן פארװאגלט זײנען "מיד

 אײנגע־ אידישן א פון דוסלאנד, פון
 או; היהדות( )אם שורש פונדעװעטן

 אמעריקע, פרייער רעד אין געקומען
 ניט איז עם װאו שטאט אזא אין

 ראװנען צו קדוש מקום ק״ן געװען
 בע־ געקומע; זיינען װעלבע די אפילו.

 דחי( אל )מדחי אװעק זיינען אונז פאר
 אויםגע־ זיך געלר־זוכעניש, אי! נאר

 אין האבן און פרעמדע מיט מישט
 שטא־ זײ װאנען פון פארגעסן גאנצן
 צו שוועד באלר שוין ס׳איז און מען,

 פון קומען זיי אז זײ, אויף דערקענען
אידן".

 גע- אזוי אײבערשטער דער "האט
 זאל נאמען הײליקער זיין אז פיהרט,

 רעם אין דא װערן פארגעסן ניט
 געראדפט האבן מיר או! לאנד, פרײען
 די אין שוין מענטשן אהעדצו, קומען
 װעגן די אין אײגגעװאקסענע יאדן,

 זיך מיד האבן מצוות, און תורה פון
 שטרויכלונגע; די אפראמען גענומען

 — — אירישקײט״ פון װעג דעם פו!
גע־ מיר האבן ערשטן אלעם צום "או;

was chartered. In rented quar- 
ters on Seventh Street; and, 
its leaders wasted no time in 
making their synagogue what 
its name implies. A “Mishna 
Gemoroh” was immediately or- 
ganized. It is here to this very 
day.

In 1890 the Congregation 
bought its first home at 1 123- 
25 North Eleventh Street.

A written document, in He- 
brew, dated on the 24th day 
of the Hebrew month Eer., 
5650. (June, 1890) reads as 
follows:

“Persecution forced us to 
wander from our beloved hom- 
es, from well established Jewish 
communities, in Russia to this 
free land of America. Unfor- 
tunately we came to a city 
where there isn’t even a single 
orthodox synagogue. Apar- 
ently, those that came before 
us through their quest for the 
almighty dollar forgot their 
origin. They have changed 
almost beyond recognition.

“But, God in His wisdom 
brought us here, to this strange 
city. Men trained in the ways 
of religion and tradition, in 
order that we may pave a new 
path for those to come after us. 
Our first step was the establish-
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 דאװנען צו קדוש מקום א גרינדעט
טאג". אלע

 גע־ מיר זײנען מענטשן "געציילטע
 צו־ מיר האבן מאטערניש מיט װען.
 מיט טאג, יעד! מנין א געקליבן נויח

 איז שװעריגקייט און מיה אזויפיל
 דירה־געלט צאלן צו אנגעקומען אונז
 קדוש, מקום אונזער פאר חודש יעדן

 פאר געװען דאם איז משא שװערע א
 איי־ דער ביז נאכאנאנד, יארן אונז

 אונז איבער זיך האט בײערשטער
 צוגעקו־ זיינען עם און דערבארעמט,

 און אידן ערלאכע אמת׳ע אונז צו מען
 געװארן זיינען מיד און תורה־קעגער,

 יאר אנגעהויבן, האבן מיד חברה. א
 צו געלד־פאנד א קלייבן יאר, נאד

 א און קרוש, מקום אײגענעם אן האבן
 װאם נאמען, ליבן זיין צו לויבגעזאנג

 גע־ חםד אזויפיל אונז מיט האט ער
 האבן (1890) תר״ן יאר אין און טאן,
 שטארק״ט מיט געטאן נעם א זיך מיד
 געגעבן האבן מיד בטחון, מיט און

 מיד און קעשענעם אייגענע פון געלט
 שיינעם דעם אט געקויפט אװעק האבן
 לעבן גאם( )עלפטע 1123 אויח בני!

 דארטן האבן מיד און סטריט, בידל
 האבן מיד תיקון. גרויסן א געמאכט
 װײבערשע באזונדערע א געמאכט

 זען צו אויג רעם איז װאויל שוהל.
 פראכט, א שיינקײט אזא הרחבה, אזא

פאלאץ". רעגעלער א
 אונז עם האט דאלער טויזנט "זעקט
 העם אויף נאך מיר ז״נען געקאסט,

 מיר טויזענטער. פיר געבליבן שולדיק
 פון משך א אין אויסצאלן עם דארפן

 של רבונו באם מיר בעטן יאר, פיר
צו זיין װייטער אונז זאל ער עולם,

ment of an orthodox congrega- 
tion.”

“We were only a handful of 
men and our resources were 
very scanty. Daily we man- 
aged to gather a score of Jews 
for a "Minyan.”

“Rent day was actually a day 
of sorrow. And so we strug- 
gled on and on for years. But 
God was with us. New men 
came to our help. Fine, pious 
and learned men of our race 
came in our midst. We gained 
strength and became a sizeable 
community. For years and 
years we gathered funds to buy 
a synagogue of our own, and 
thank the Lord we were not 
forsaken. In the year 1 890 we 
felt courageous enough to start 
a movement. We pitched in 
new money and bought the 
beautiful building at 1123 N. 
Eleventh Street, near Biddle. 
Our first move was to fit sepa- 
rate quarters for our women 
folks, conforming with the 
orthodox law. Fotunate are 
the eyes that are privileged to 
see this spacious and beautiful 
synagogue—a regular palace.”

“Six thousand dollars is the 
cost of the structure. Two 
thousand dollars were paid in 
cash and the balance is to be 
paid in four years; and we pray
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 אונ־ ענדיקן קענען זאלן מיר און הילח
 הײ־ זיין צוליב ארבעט, הייליקע זער
 קינדער אונזערע אז וועגן, נאמען ליקן
 פון װערן פארפרעמדט ניט חלילה זאלן
װיינגארטן״. אידישן דעם

 בית א געקויפט װערט 1902 אין
 פאררעכנט הײנט איז װעלכער עולם,

 אין אנגעזעענםטע די פון איינער אלם
שטאט.

* * *
 דער איז גאכאנאנד יאר דרײםיר׀

 געגנט, יענעם אין געװען מדרש בית
 באפעלקע־ אידישע דארטיקע די ביז

 אריבער־ אנגעהויבן זיך האט רונג
 פון מעריב־טײל דעם אין קלײבן

שטאט.
 מדרש בית דער קויפט 1920 אין
 פרי־ א מיט פלאץ איצטיקן זיין הגדול
 אײנגע־ װערט װעלכע הויז, װאטע
קדוש. מקום א פאר ארדנט

 דעם קויפן צו קאמיטע דער אין
 לעװיג־ שבתי ׃ געװען זיינען פלאץ

 ראמאנסקי, *יוסף פרעזידענט; טהאל,
 משה ע״ה; לעװינטהאל דוב משה

 )ע״ה(; שאלץ משה )ע״ה(; האלענדער
 רבי דער )ע״ה(, אלשװאנגער אליהו

 27 פון משך א אין ש״ם חברה פון
כהן. יעקב סעקרעטאר, דער און יאר;

 דער אויפגעבויט װערט 1924 אין
 פאר קאמיטע דער אין בנין, איצטיקער

 בצלאל ׃ געװען זײנען צוועק דעם
 רא־ ישראל סאלאמאן, )טשארלם(

 איזידאר לעװענטהאל, שבתי מאנסקי,
 כהן, יעקב און לעװיט ישראל לױואי,

 ארגאניזירט װערט דאן סעקרעטאר.
 העלפט- װעלכע עקזילערי, ליידיעם די

מדרש. בית פון פראגרעם דעם מיט

to the Lord of the universe that 
He shall be with us in the fu- 
ture as in the past, and we 
shall not fail to complete the 
great task we began in His 
Holy name. And our children 
shall not be compelled to wan- 
der in strange paths.”

In 1902 a cemetery was 
bought by the Congregation. 
This cemetery is one of the 
prominent of its kind in St. 
Louis.

For thirty years the "Beth 
Hamidrash Hagodol” remain- 
ed in the Eastern district, until 
the Jewish population practi- 
cally deserted it and moved 
westward.

In 1920, the Congregation 
bought a private house on the 
present location and rebuilt it 
for a synagogue.

The committee that handled 
the transaction were: Mr. S. 
Leventhal, president; Joseph 
Romansky; the late Mr. M. I. 
Leventhal; the late Mr. Moses 
Halender; the late Moses 
Sholtz; the late E. Olshwanger, 
the talmud teacher of the 
Congregation for 27 years and 
the Secretary, Mr. Jacob 
Cohn.

In 1924, the present struc- 
ture was built. The committee 
in charge consisted of Messrs.
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 די געגרינדעט װערט 1926 אין
 פיהרער־ דער אונטע־ תורה תלמוד
 שו״ב; פינקלשטיין, ב. ר' פון שאפט

 יעקב און סעקרעטאר ראזאװסקי, יונה
קאססיר. פעלדמאן,
 פון אדמיניסטראציע דער אונטער

 טוער, געזעלשאפטליכן באקאנטען דעם
 פרעזידענט אלם פעלדמאן, יעקב מר,

 הגדול מדרש בית דער איז 1927 זינט
 פון שמופע דער צו ביז אויםגעװאקםן

 װאו ארט, א און צענטר גײסטיקן א
 אויך פולם אידישער דער זיך פילט עם

געבן. צדקה פון געביטה אויפ׳ן
 ער װאם רעדע ערשטער זיין אין
 נאר־װאס איז ער װען געהאלטן האט

 גע־ שוין ער האט פרעזידענט, געװארן
 צו דאלער טויזנט עטלאכע די שאפן

 אלע פון המדרש בית רעם באפרײען
חובות. זייגע
 אר־ צו איצט זיך פראקטיצירט עם

 פאר קורם זונטאג א אויך גאניזירען
 דעם פון ױגנט דער צו למורים אירישע
געגנט.
 גרויסער א באמערקן צו דא איז עם

 אמעריקאניזירטע די מצד אינטערעם
 אי־ זיינען װעלכע לייט, ױנגע אידישע

 בית פון אינטערעםן די צו בערגעגעבן
הגדול. מדרש
 פאראיין עלטערן לערער־און די

 מר. פון פיהרערשאפט רער אונטער
ווייסמאן.

 והשיב פון אנזאג א דא זיך פילט עם
אבותם. על בנים לב

Charles Solomon, Israel Ro- 
mansky, S. Leventhal, Isador 
Levy, Israel Levitt and Jacob 
Cohn. The Ladies’ Auxiliary 
was then organized and it 
proved a great help in the 
progress of the synagogue.

In 1926, under the leader- 
ship of Rev. B. Finkelstein; 
Messrs. 1. Rasowsky, secretary 
and Jacob Feldman, cashier, 
the Talmud Torah was or- 
ganized.

Under the administration of 
the capable leadership of Mr. 
Jacob Feldman, president since 
1927 the “Beth Hamidrash” 
became a prominent, pulsating 
centre of Jewish activities. At 
h i s inaugural speech Mr. 
Feldman succeeded in raising 
several thousand dollars to 
wipe out all old debts.

An effort is now being made 
to open Sunday courses in He- 
brew for the youth of the Con- 
gregation, who show a remark- 
able interest in the activities of 
the “Beth Hamidrash.”

The Teachers’ and Parents’ 
Society is headed by Mr. Weis- 
man.
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B'nai Amoona Temple
ORGANIZED 1882

BNAI AMOONA BUILDING
אמונה בני אין נדרי בל צו

 איר בא האלט מעריב אין זון די
 זי זעט װייטנם פון און אראפנידערן,

 װען ישראל. פון קינרער די ניט שוין
בני־אמונה. אין שטראמען זײ

 נאף װיל זון פארגײענדיקע די
 אידישע די אויר טאן קוק א אטאל

 אין פראבט טיט גלאנצן װאם מחנות,
 יום־ מיט שיינען און קליידונג זייער

נעזיכטער. זייערע אין טוב־דיגקײט
 טיט זיך שיידן צו שוועו־ איז עם

 צייט רעד אין מענטשן־קינדער אזעלכע
 מא־ דעם אין דערהויבנקײט, זייער פון

דערלויכטן. זייער פון מענט

BEFORE KOL-NIDREI IN 
THE B’NAI AMOONA

The sun in the West is just 
about setting, and from its 
position it can no longer see 
the children of Israel as they 
flow into the B nai Amoona.

But the departing sun craves 
yet another glance at the flocks 
of the chosen, adorned in their 
beautiful attire — their laces 
glittering with the spirit of the 
holiday.

It’s hard to depart from such
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 אראפנידערונו. איר פון זון די נעמט
 צו שטראלן־אויגן אירע פאררייסט און
 סאמע דער אין פענסטער, ברייטע די

 שותל־ פריי־געעפנטע די איבער הויך,
 ווי פענסטער די אט דורך טויערן.

 שפיגל, צוגענרייט! ספעציעל א דורך
 פנים, אל פנים זון די עם באטראכט

 קינ־ אידישע די נעזיכט, צו געזיכט
 װען טעכטער, און זין זײערע טיט רעד
 זיכער אזוי אריין, עם טארשירן זיי
 אויס־ רעם אין האפנונג, טיט פול און

 דעם טאטען, זייער פון משכן נעפוצטן
לעבעדיקן. אײביק

 און הויכן באם זײטן בײדע פון און
 נרוי־ שטײען שוהל־ארויפגאנג ברײטן

 לאמפן די פון לאמפן, װײםע םע
 באהעפט ליכטיגקײט, א זיך שפרייט

 ליכט־ דער טיט זון־רויטקייט די זיך
 הימל־בלוי־ רײנע די אונטער װײסקײט

 צו צונאנג גאנצער דער װערט קייטן,
 א״נ־ פארב פורפור א אין הויז נאטם

 פורפור־הילע דער אט אין און געהילט,
 בני פון ארמײען די עם זיך הויבן

 ארײנ־ צום און ארויפגאנו. צום ישראל
בני־אמונה. זייער פו! גאנו.

 די פון טריט די זײנען שטיל און
 רו־ א הויז. נאטם אי! מארשירנדיקע

 זייערע באהערשט זיכערע, א איגקייט,
 זיי װען געדאנקען זייערע און הערצער

 אינװײניג, ערטעד זייערע פארנעמען
 שבת־שבתון א פון שטילקייט די או!

 גאנצן דעם איבער אראפ זיך לאזט
נאם. אויםגעליידיגטער דעד פו! דרוים!

יז■

 או! קיטלען אי! אנגעטאן אידן,
בא האלט! טליתים, אי! אײנגעהילט

grown children in time of their 
exaltation,—in the moment of 
their enlightment.

So the departing sun lifts her 
sunbeam-eyes high above, to 
the large windows, right over 
the widely opened doors, and 
thru these windows as through 
a reflecting mirror she scans 
Israel and his offspring face to 
face as they march boldly — 
hopefully into the beautiful 
tabernacle of their Father—the 
Ever-Living.

On both sides of the high 
and spacious entrance there are 
immense white lamps, spread- 
ing their illumination, high and 
wide. Their light blends with 
the golden reddish sun-beams, 
and the dim light cast by the 
pure-blue skies above, form- 
ing a purple atmosphere around 
God s abode; and thru this at- 
mosphere the Lord’s armies 
ascend to their B’nai Amoona.

And the treads of the 
marching to God s dwelling are 
soft—a sense of peaceful se- 
curity reigning in their hearts 
as they fill the pews inside. 
And the serenity of the high 
sabbath gradually descends 
upon the street.

Jews in white vestments and 
prayer-shawls (are just com-
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 עם און זכה תפלה זייער פון ענרע דער
 פון קװיטש דינער א זיך דערהערט

 רעדעלאך, מעטאלענע דרײענדיקע
 זײדע־ א זײ איבער ציהט מען בשעת

 דעם פון שנור דער איז ראם שנור. נעם
פרוכת. װײם־װ״םן

 עם קודש. ארון דער זיך עפענט עם
 מנורה- די דארט פון בליאסקע א טוט

 אויר ארט איר פון װאס ליכטיגקייט,
 ציה־ די אין זיך זי שפילט בימה דער

 רעם אין רייניגקײטן די פון רונגען
הקודש. ארון העל־באלויכטענעם

 יארמעלקעם, װייסע מיט אידן
 מיט דערנענטרן קיטלען און טליתים

 הקודש, ארון צום הארץ־פלאטערניש
 רייניגקײטן די דארטן פון הויבן און

 טוי־ פון שװארצאפל די אין ארוים.
 מענער, פרויען, אויגן, אירישע זענטער

 תורה איצט זיך שפיגלט אלט, און ױנג
 קינדער אידישע און ליכטיגקייט און

 געזיכטער אפענע זייערע מיט שטײען
 זיי און תורה, זייער צו הערצער און

 גרויסן, א באנעגענען צו גרייט זיינען
מאמענט. גרויםן א נאר

* * *
 אליין, איצטער איז קדוש ארון דער
 פאראוים אין זיך שטעלט חזן דער

 דעם טוט ער תורה־האלטער. די פון
 טע־ לירישער זיין און טראט ערשטן

 זרוע "אור דעם ארוים שאלט נאר
לצדיק".

 ארום נעמט שטילקײט הײליקע א
 װאס און דאם העדן װאם אלע, די אט

דאם. זעען
 פו! געפירט תורה־פראצעסיע, די
 דעם שאלן איין אין האלט ער װען חזן,

אין זיך לאזט לצדיק", זרוע "אור

pleting their confession — a 
sharp screech of tiny metal 
rings resounds through the still- 
ness as they are forced to slide 
over the silk cord—the cord of 
the snow-white sanctuary cur- 
tain.

The holy shrine is opened— 
a glitter caused by the illumi- 
nated candelabrum from the 
alter across, as it reflects play- 
fully upon the jewels of the 
scriptures, housed in the dimly 
illuminated shrine, scans the 
surroundings.

Jews with skull caps, prayer 
shawls and vestments — their 
hearts aflutter, gradually ad- 
vance to the sanctuary; lifting 
from there scripture after 
scripture. And in the pupils 
of every man, woman and 
child — young or old, there is 
the reflection of the Torah and 
light.

The sons of Israel are now 
facing, open - heartidly, their 
Torah and their Maker—ready 
to meet the great—very great 
moment-

The ‘chazen’ leads the pro- 
cession — he makes his first 
step, and his lyrical tenor vib- 
rates thru the air — “Light is 
spread before the righteous”. 
A spirit of sanctity envelopes 
all that Lear and see.
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 רעם פון שטח גאנצן איבערן מארש
 די מאכט און קדוש, מקום גראגדיעזן

 און מעריב צו מזרח פון הקפה גרויסע
מזרח. צו צוריק מעריב פון דערנאך

 קראפט ניט־געזעענער א דורך ווי
 בענומען פאנאנרער אצינד דא ווערט

 צװישן גרענעצן אלע מחיצות, אלע
קדוש. מקום און קודש ארון

 אליין, איצטער איז קודש ארון דער
 גאנ־ דער איבער זיינען תורות די און

 די מיט װינקל, יעדן אין שוהל, צער
 און קינדער פרויען, זײערע אידן,

אינאײנעם. קינדם־קינדער

 דורכאוים איצטער איז שוהל די
 ליכטיקער גראנדיעזער א קודש, ארון
 ע ל א אידן, װאו קודש, ארון

 דער מיט אינאײנעם זיינען אידן,
 ארון איין אין אינאיינעם ר״ניגקײט,

קודש.
* * *

 איבער אדום שװעבט קול א און
 ארון גרויםן רעם פון װינקאלאך אלע

 אין אריין דרינגט װאם קול א קודש,
 לעבערי־ איצטיקע די פון הערצער די
 רו־ װאם קול א אידן, די תורות, קע

 װאם קול א װעקט װאם און דערט
דערהויבט: און רופט
 לב ולישרי לצדיק זרוע אור —
 פארשפרײט איז ליכט א — שמחה
 ארנטלאכע די פאר און צדיק, פארן

פרײד! א הארצן, זײער אין
 דא װערט פרייר ליכטיקע א און

 א פארשפרייט, שוהל-ארון־קורש אין
 און באשײנט ליכטיגקייט פרײליכע
 רעם און אינעװײניג רעם באלײכט
דרויסן.

The procession advances — 
their leader — the “chazen” 
repeating over and over again: 
“Oer zaruah lazadik”. Slowly 
the marchers circle around, 
from east to west and back.

And, as by some hidden 
hand, the barriers between the 
House of God and the Holy 
Shrine are removed.

The Sanctuary is now desert- 
ed — the Scriptures are scat- 
tered thru the entire synagogue 
—in every nook and corner of 
it — blended with Israel, his 
children and children’s child- 
ren.

The entire synagogue is now 
one large shrine — a beauti- 
ful, lustrous “Horen Kodesh,” 
where Jews—ALL THE JEWS 
are mingled with the Thorah, 
together in one sanctuary.

/ r y

And a voice floats through 
the entire atmosphere of the 
“shrine”, a voice that pene- 
trates into every heart of the 
“living scriptures"—the Jews. 
A voice that wakes. A voice 
taht commands and lifts to 
heights.

“The light is spread before 
the righteous and to the honest 
heart—Happiness.

And a warm joy envelopes 
the sanctified "shul”. A merry

—59—



 איצ־ זיך פיהלט רויטע, די זון, די
 איר אין שקיעה, איר אין רואיקער טער

 אין אראפ נידערט זי אונטערגאנג.
 דעם אין דא, מעריב־װײטקײטן. אירע

 איר אין פארבלייבט שכינה־טעמפעל,
 ליכטיג־ הײלנדיקע װײםע די קראפט

— — און גאט־תורה־איד, פון קײט

 זיך טראגט װעלטן אלע איבער
 דורות( און דורות )פון דער אצינד

 און אויםגעװײנטער ־ אויסגעזינגענער
 ר ע ש י ד י א דורכגעװײטיקטער

נדרי. כל

זכרונות.
 אינװײניק װאנט מעריב דער אך

 מעטים־פא־ די האט אמונה בני אין
 טאבעלע א דורך פאראייביקט מיליע

 םטאנים־ אפרים הרב פון נאמען רעם
 מרת צו ברורער א ז״ל, לאװסקי
מעטים. סאסיע

 בילד די אט דעראינערוננען װיפיל
ארוים. מיר בא רופט

 רעם אט געקאנט ראך האב איך
 ברײט-הארציגקײט, זיין אידן. גרויסן

 זיין און פארשטאנד גראד־טיפן זיין
גוטסקײט. ערלאכע

 או! פרייר א געװען ראך איז עם
 געזעל־ זיין אין זיין צו פארגענינן

שאפט.
 )אוקראינע( גובערני פאדלאיער אין

 רבנים. גרעםטע די פו! געװען ער איז
 ״דין גרויםער א בא שטאט יערער אין

איינ־ געװאוםט נאר מען האט תורה"

light illuminates the within and 
the without.

111

The red sun is now more 
peaceful in her departure — 
she sinks gradually into her 
western expanse.

Here, in the dwelling of 
the Lord’s Spirit remains the 
white, holy light of: God — 
Torah — the Jew —

And through the vast spaces 
of the universe floats the age- 
old — tear-saturated — pain 
laden song “Kol-Nidrei ”•

1 1

MEMORIES
When I saw the tablet on 

the west wall of the B’nai 
Amoona, didicated to the late 
Ephraim Stanislavsky by the 
Mathes family, old memories 
awakened. 1 knew that great 
Jew. I knew his capacity for 
deep thinking, his bighearted- 
ness, his mild nature.

It was a pleasure and honor 
to be in his company. In 
Southern Ukraina, his birth 
place, he was one of the most 
famous Rabbis. He was often 
invited to nearby towns and 
cities to settle disputes. Who, 
in Ukraina, did not hear of the 
“Miastkivker rov" Rabbi Ep- 
hraim Stanislavsky?

—60—



 דבי רב, מיאםטקױוקער דעם לאדן
םטאניםלאװםקי. אפרים
 גרוים געװען איז ע־ ווי אזוי און

 פון אויך זען צו איז )ראם תורה אין
 מחבר האט יער װאם ספרים זיינע

 גרויס אויך געװען ער איז אזוי געװען(
 רי װיסן צו און מענטשן פארשטיין צו

לעבן. פון באדינגונגען
 זיין אבער ־ניטא, איצט שוין איז ער

 געאכטעט היום עד נאך װערט נאמע;
 אים האב; װאם אלע פון געשעצט און

געװאוסט.
 וי געטאן האבן לײטיש זייער און

 מע־ םאםי שװעסטער, זיין פון קינדער
 פו; נאמען רעם פאראײביקן צו טום,

 פאטער זייער און פעטער, גרויסן זײער
מעטום. אליהו ר'

He was not only a great 
scholar (his books will bear 
witness to that) but also a great 
judge of human nature and life, 
in general.

Unfortunately he is no more 
among the living, but his name 
is still honored by all that knew 
or heard of him.

* ¥ •Y•

An honorable deed was ac- 
complished by his sister’s child- 
ren (Sosa Mathes) when they 
immortalize the names of their 
great uncle Rabbi Stanislasky 
and of their father, Mr. Eliyahu 
Mathes.

THE B’NAI AMOONA CEMETERY GATE
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History of The B’nai Amoona

 בא־ אידישע די שוי! איז 1882 אי!
 פארגדע־ לואים סענט אי; פעלקערונג

געװארן. פערט
 דאן שוין זיך האט אמונה בני די

 פאראיי- זיך אי; האט און ארגאניזירט
 "קראקאװער געװעזענע די אויך ניגט

 איינגעשאפט אויך האבען או; שוהל",
 האבן ערשטן צום גאה עולם. בית א

 אח ראװנען צום ארט א גערונגען זיי
װאשינגטאן. און ־טע9

 זיי ציהען ארום יאה עטלאכע אין
 פון זייט מעריב צו העכער ארויח זיך

 אח ־טער11 דעה ביז אזש שטאט
 זײ קויפן שפעטער־צו נאם. פרענקלין

 אויח שוהל ישראל" "שארית די אפ
 רבי און סטריטם, קארר און ־טע13
 גייפטי־ זײער איז ראזענטרעטער א.

פירער. קער
 אריבער זיך זיי קלייבן 1910 אין
עװענױ. לאקום און נערריפאן אויח

 פרעזידענט־ דער אונטער ,1916 אין
 קויפן בערנשטײן, בנימין פון שאפט

 איצטיקע זייער װאו פלאץ דאם זיי
 א געװען דארט איז דאן איז. שוהל

 ז" קאסט קניה די בנין. קלײנער
דאלער. טויזגט זיבן ערך א; הכל בסך

 פרעזידענט־ דער אונטער 1917 אין
 ראבי װערט שװארץ זעליג פון שאפט

 זייער אלם אויפגענומען האלפערן י. א.
 עצרת שמיני פירער. גײפטיקער

 און רעדע, פפעציעלע א ער װידמעט
 א בויען צו צוהערער זיינע רופט ער

שוהל. גרויפע נייע
 דער געלייגט װערט 1918 יוני אין

 ,1919 פפה, ערב און גרונדשטײן
הער הבית. חנוכת דער פאר קומט

In 1882, the Jewish popula- 
<tion of St. Louis was already 
of a sizeable and significant 
nature.

The “Bnai Amoona" was 
then organized and merged 
with the once "Krakover” Con- 
gregation. Jewish cemetery 
grounds were acquired, also a 
regular place of worship was 
rented at Ninth and Washing- 
ton Avenue.

In 1911, the Congregation 
“advanced” all the way to 
Eleventh Street and Franklin 
Avenue and a little later anoth- 
er “jump” was made to Thir- 
teenth and Carr Streets, by ac- 
■quiring the “Shaaris Israel” 
property.

In 1910 the Congregation 
moved to the imposing struc- 
ture at Garrison and Locust, 
and in 1916, under the leader- 
ship of Mr. Benjamin Beren- 
stein, the plot of the present 
beautiful building on Academy 
and Vernon was purchased, for 
the sum of $7,000 (that in- 
■eluded a small building, where 
services were originally held.

In 1917, under the leader- 
ship of Mr. Selig Schwartz, 
Rabbi A. I. Halpern was ap- 
pointed as the spiritual leader 
of the B’nai Amoona. On the
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 דאלער. טויזנט 65 ערך אן קאסט בגין
 די אויםגעבויט װערט 1921 אין
 שולע־ מיט שוהל דער צו תורה תלמוד
 קינ־ הונדערט עטלאכע פאר צימערן

 תורה תלמוד דער פון בנין דער דער.
דאלער. טויזנט 30 ערך אן קאסט

 פאר־ בנין דער װערט 1925 אין
 גרוים. איצטיקע זיין צו גרעסערט

 טרעפען־ אמונה בני פון בנינים אלע
דאלער. טויזנט 300 ערך אן אן

 װעלכע ישראל", אח "דאהדערם די
 לאנג־יא־ איר פון צייט גאנצע די איז
 פרע- דער אונטער עקזיסטענץ רינן

 איז גאלאנט, מ. מרת פון זידענשאפט
 פראג־ דעם צו הילך גרויסע א זייער
אמונה". "בני פון רעם

 איז װעלכער קלוב, מוטערם דער
 אונטער 1919 געװארן ארגאניזירט

 נ. ה. מרת פון פרעזידענטאשפט דער
 דער אונטער 1921 זינט און יעב׳ז

 אל־ ב. מרת פון פרעזידענטשאפט
 אונ־ אלע אויח אכטונג ניט שװאנגער,

 אין קינדער די פון טערנעמונגען
שוהלע.
 עקזיסטירט תורה תלמוד די זינט
 זיי גראדואירטע. 125 פאראנען זײנען
 פון 30 שוהל. אין אקטיװ אלע זײנען

 דער אין ארגאניזירט זײנען זיי
 הערן זײ קומען זונטאג אלע אלומני.

האלפערן. רבי פו! לעקציע די

 םעם פון פיהרערשאפט דער מיט
 זיי־ או! מעטים איזיאדאר או! האמבות

 דירעקטארן דער אי! קאללעגן ערע
 געקומען אמונה" "בני די איז באארד

מדרגה. איצטיקער איר צו

last day of “Sucoth" of the 
same year.

In June, 1918, a corner- 
stone was placed for the build- 
ing, and on the eve of Passover 
the same year a “house warm- 
ing" of the new congregation 
was held. The building costs 
$60,000.

In 1921, a “Talmud Torah" 
to accommodate several hun- 
dred children was added, to 
the main building, at a cost of 
$30,000.

The “Daughters of Israel,” 
under the leadership of Mrs. 
Gallant, since its inception; is a 
great help to the B’nai Amoona 
Congregation.

The “Mother's Club,” or- 
ganized in 1917, under the 
leadership of Mrs. H. N. Ya- 
witz, and since 1921, presided 
by Mrs. Olshwanger, is in 
charge of all juvenile activities.

Since the Hebrew school was 
organized, about 125 children 
graduated and they are all ac- 
tive in the Congregation. 30 
of them formed an Alumni 
Club, and attend a lecture by 
Rabbi Halpern every Sunday.

Thanks to the excellent 
leadership of Mr. Sam Ham- 
burg, Isador Mathes and the 
directorate, the Congregation 
is now a model of its type.
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Temple Israel
ORIGINATED 1886

THE TEMPLE ISRAEL BUILDING

Temple Israel was organized 
in October of 1 886 by a band 
of dissentients from Congrega- 
tion Shaare Emeth, which at the 
time was worshipping in its edi- 
fice on Seventeenth and Pine 
Streets. There was a diversity 
of opinion in that congregation 
with reference to their then 
Rabbi, Solomon H. Sonnen- 
shein, many of the congrega- 
tion being his strong followers 
and others just as strongly op- 

posed to him.

The friends of Rabbi Sonnen- 
shein left Shaare Emeth and 
organized Congregation Tern- 
pie Israel with Rabbi Sonnen- 
shein as its first Rabbi. Prior 
to the erection of its first Tern- 
pie, the new congregation held 
its Sabbath School and other 
services in the old Pickwick

איזראעל טעמפל
 געטראפן אמאל האט עם װאם און

 פון זיך ם׳האבען װען אל", "בני מיט
 שפעטערדיקע די אפגעטײלט זײ

 האבן אזוי אמת", "שערי פון גרינרער
 א אפגעטיילט אמת" "שערי פון זיך

 געגרינדעט האבן און מיטנלידער גרופע
איזראעל. טעמפל דעם

.1886 אין פאסירט האט דאם

 שערי פון מיטגלידער די צװישן
 זיי־ װאס אזעלכע געװען זײנען אמת"

 מיט א״נפארשטאנען געװען ניט נען
 זיינע דערפאר זיינען זאנענשיין, ו־אביי

 האבן און אים מיט אװעק אנהיינגער
טעמפל. באזונדער א געגרינדעט

 טע־ אנדערע און שבת־שולע זײער
 דא־ אין אנגעהויבן זיי האבן טיגקײטן

 א מיט טעאטער, פיקװיק מאלסדיקן
 עװענױ, װאשינגטאן אויף סטודיע
 עװענױ. דזשעפערםאן פון זייט מעריב
 צו גענומען זיף זײ האבן באלד אבער

 אייגע- אן פאר פלענער אויסארבעטן
בנין. נעם
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 זײ בויען טעמפעל ער׳טטן זײער
 מאיר םטריט. פײן און לעפערינג אויף

 פון טשערמאן דער געװען איז באומאן
קאמיטע. בויאונג׳ם דער

 רע־ זיינע האט זאנענשײן ראבי
 אין געהאלטע׀ טעמפל אין פעראטען

 געװען איז און ענגליש אי׀ און דײטש
 דעם ביז פיהרער גײםטיקער זייער

 (.1891) לעבן זײן פון טאג לעצטן
 ליאן ראביי זיי־אויף נעמען אים נאך

 האט װעלכער אלט, יאר 24 הערריםאן,
 אין אמט א פארטראטן שוין דאן ביז

 טעמפל אי׀ טעטיגקײט די ברוקלין.
 אי־ די פראנרעסירן. איין אין האלט
 לואים םענט אין באפעלקערוגג דישע
 זיך פארמערט עם גרעםער, װערט

 פילט עם און מיטגלידערשאפט, די
 פארגרע־ צו נויטװענדיגקײט א זיך

 ־טער28 דער אויח צענטר זייער םערן
םטריטם. פײן או׀

 עם װען ,1907 ביז זײ זײנען דאדטן
 פון װינקלשטיין דער געלײגט װערט

 1908 אין און בנין. איצטיקן דעם
 בא־ און פרײד גרוים מיט זיי פײערן

 פון הבית" "חנוכת דעם גייםטערונג,
 װאם טעמפל, אימפאזאנט׀ דעם

 אזא מיט און פעםט אזוי ׳טטייט
 אויףז זיכערקײט פאטריארכאלישער

בולװד. װאשינגטאן און סינגםהײװעי
 ז״ן פארטראטן האט הערריםאן דר.
 טראני׳ט איז ער װען ,1928 ביז אמט

אוטגעקומען.
 פריי געװען בימה די איז יאר אײ׀

 בא־ דעפ אײן זיי לאדן 1929 אין און
 אי־ מ. פערדינאנד ראבײ ױנג׀ גאבטן

 ״היברו פון גראדואירטער א םערמאן,
פאר־ האט װעלכער קאלעדזש״ ױניאן

Theatre which stood on Wash- 
ington Avenue just west of 
Jefferson Avenue. Immediate- 
ly after the organization of the 
congregation, plans were per- 
fected for the building of the 
first Temple of the congrega- 
tion which still stands on the 
northeast corner of Leffingwell 
Avenue and Pine Street. Myer 
Bauman was the chairman of 
the building committee which 
erected that edifice in which the 
congregation worshipped al- 
most until the present Temple 
was erected in 1908 at Kings- 
highway and Washington.

Rabbi Sonnenshein continued 
as Rabbi of the congregation 
until the year 1891. He was 
one of the foremost pulpit ora- 
tors of his day, delivering ser- 
mons in both German and En- 
glish.

Rabbi Leon Harrison sue- 
ceeded Rabbi Sonnenshein in 
1 89 1. Rabbi Harrison was 
twenty-four years old when he 
was called to the pulpit of 
Temple Israel. In Brooklyn 
where he had held a pulpit, he 
had distinguished himself by 
his oratory and brilliance.

Temple Israel outgrew its 
quarters on 28th and Pine 
Streets, and in 1907 the corner- 
stone of the present Temple
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edifice was laid, and in 1908 it 
was dedicatd. Dr. Harrison 
died tragically in the fall of 
1928.

For one year the pulpit was 
vacant and in 1929 Ferdinand 
M. Isserman, a graduate of the 
Hebrew Union College, and 
then Rabbi of Holy Blossom 
Congregation in Toronto, Can., 
came to lead Temple Israel. 
Rabbi Isserman was the Rabbi 
when the cornerstone of Tem- 
pie Israel House was laid.

Temple Israel House was 
projected by Rabbi Harrison in 
his lifetime but destiny interven- 
ed and his plans were not car- 
ried out. To his successor was 
left the task of building Temple 
Israel House and thus of giving 
to the congregation adequate 
facilities for religious education, 
cultural and social activities. 
This new building called into 
being to teach and perpetuate 
Judaism, will stand as a witness 
to the spiritual heroism of the 
congregation.

A Religious School of about 
four hundred children, from the 
ages of six to eighteen, meets 
every Sunday morning from 1 0 
to 1 2. A staff of about twenty 
teachers, most of them profes- 
sional teachers, serves in the

 טראנטא, אין ראבײ־אמט א טראטן
 אויםגע־ איז גורל זיין אין קאנארע.

 עם װען מאמעגט, גרויםער דער פאלן
 װינקלשטײ; דער געװארן געלייגט איז
טעמפל. לעבן בנין נײעם רעם פון

 פראיעהטירט איז בנין דאזיקער דער
 הערריסאן, ראבײ דורך נאך געװארן

 געקו־ צושטאנד איצט ערשט איז און
מען.
 דער־ װעט געביידע הרדובה׳דיקע רי

 אלע אנצופירן טעמפל רעם מעגלאכן
 פון געביטה אפן טעטיגקײטן זיינע

 ארבעט קולטור דערציהונג, רעליגיעזע
 אונטערנעמונ־ געזעלשאפטלאכע און

 פרייר די באגרייפן מ׳קען און גען.
 ער װען פירער, גייםטיקן רעם פון

 עקאנאמישן שװערן אזא אין אז זעט
 פאר־ ניט אידן זײנע האבן קריזים

 אנ־ מוטה, רעם און בטחון רעם לארן
 אונטערנעמונג, גרויסע אזא הויבענדיק

 צענטר, גייסטיקן אזא אויפצושטעלן
 באװייז א אלם דינען דארף װעלכער

העלדנטאט. אידישן פאר

school. The school is divided 
into primary, intermediate, high 
school and graduate groups.

A ladies’ organization, that 
is known as the “Sisterhood,” 
is active in Temple work.

A men’s organization known 
as the “Brotherhood” promotes 
cultural activities and sociabil- 
ity among the men.

The Rabbi leads a number 
of study groups.
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Shaarith S'fard Congregation
ORGANIZED 1886

SHAARITH S'FARD BUILDING

 ספרד שארית קאנגרעגײשאן
 אריבער־ פון 1886 אין ארגאניזירט

 ספרד. נוסח אידן, 20־15 געקומענע
 האבן דאװנען צום ארט ערשטן דעם
 אויה הויז פרױואטע א אין געהאט זײ

סטריט. װא׳ט
 אויה הויז א זיי קויפן 1892 אין

 ארט אפן גאם. ־טע9 נארטה 921
 א אויסגעבויט װערט הויז דער פון

געקאסט זײ האט ראם .5ש.וה

The Shaari.th S'fard Shul was 
organized, by a small group of 
immigrants (15 or 20) in 
1886. Their first “Minyan” 
was held in a private home on 
Wash Street.

In 1 892 a house was bought 
at 92 1 North Ninth Street. The 
house was remodeled into a 
synagogue. The cost of the
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דאלער. 65.00
 יאקיל אויסגעקליבן װערט 1998 אין

 װעלכער סעקרעטאר אלם מארנאלים
 יענע זינט היינט. ביז אמט רעם האלט
 פראג־ אנגעהויבן שוהל די האט צײט

רעסירן.
 קאםםע אין זײ פארמאגן 1905 אין
 זיי דאלער. 495 און טויזנט זעקס
 45 פאר שוהל איצטיקע די קויפן

 טובים ימים די אין דאלער. טויזנט
 א פון װערן באזוכט שוהל די פלעגט

 איז שוהל די און פערזאן הונדערט 15
 פאר׳ן פאררעכנט געװען אינאלגעמײן
 געגענט. דעם אין צענטר דאמאלסדיקן

 גאנצער דער פאר באדזשעט זייער
 ערך א אן טרעפט היינט ביז צייט
 רעזערװ א און דאלער טויזנט 318

 10 ערך א פון זײ בא בלײבט פאנד
דאלער. טויזנט
 ציון תפארת די װען 1911 יאר אין
 האט געײארן, אפגעברענט איז ת״ת

זיך. צו אריינגענומען זי שוהל די
 ליפמאן פרענק ווערט 1922 אין

 פאר- װערט 1927 אין און פרעזידענט
 און מארטגײדזש ערשטער דער ברענט

חובות. קײנע פון פריי װערט שוהל די
 רער פון מערהייט די װען 1928 אין

 פארלאזן האט באפעלקערונג אידישער
 גע־ באזעצט איז ער און געגנט דעם

 גע־ לעצטע די האבן ניגער׳ם פון װארן
 45 פאר שוהל די אפקויפן װאלט

 אי! זי פארװאנדלען און דאלאר טויזגט
 פארװאל־ שוהל די קירכע. א זייערער

 ניט פארשלאג דעם אבער האט טונג
 אלם זי דינט היום עד או! אנגענומען

 אײנװאוי־ אידישע די פאר צענטר א
געגנט. דעם פון נער

transaction was $6,500.
In 1898, Mr. Yokel Margolis 

was elected secretary, and to 
this very day he is holding his 
position. The progress of the 
Shul was continuous from its 
very inception.

In 1905, when the treasury 
boasted of a sizeable balance— 
$6,495, to be exact. The pres- 
ent building was bought at a 
cost of $45,000.

The Congregation was well 
attended, especially during the 
holidays, when about 1,500 
people came to services. In 
fact, this Shul was considered 
the religious centre of the down 
town district.

To date over $318,000 has 
been spent by the Congregation 
and there is still a reserve fund 
of about $10,000.

In 1911, when the Tiphereth 
Zion Talmud Torah burned 
down this Shul extended the 
School its hospitality.

In 1 922, Mr. Frank Lippman 
became president and in 1 92 7 
the Congregation celebrated the 
burning of the mortgage on its 
building. It became free of all 
debts.

In 1929, when the neighbor- 
hood became settled by ne- 
groes, a $45,000 offer was 
made on the building, to be
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used as a negro church. But 
the directorate rejected the 
offer, and to this very day the 
Shaarith S'fard serves as a re- 
ligious centre for down town 
Jewry.

Daily, three times a day, you 
can find pious Jews in the Con- 
gregation, praying or whiling 
away in study or, when in 
mood, you may hear a discus- 
sion in politics or what not. 
Occasionally, too, you can hear 
a “Chasidio" melody. A typical 
Orthodox "Shul,” similar to the 
one you saw somewhere in 
Volynia.

Of course, a “Chavroh Mish- 
na” is in place. Their teacher 
is no other than R’Avrohom 
Moishe Albert, retired “shoe- 
het and author of several 
books. All his life he spent in 
religious work and study. But, 
now, in his ripe age, he finds 
solace in teaching the "Chev- 
roh Mishna.”

This is the very Mr. Albert 
that gave, practically, all of his 
worldly possessions—his home

 טאג אין מאל דרײ אידן אהין קומען
 אידן דארטן זיצן לערנען, און דאװגען

 און געשפרעך, א אין פארבריינגען און
 דערװארעמט, חסידות׳ש װערט מען װען

זמר׳ל. א זינגען מען־אן הויבט

 הײמישע די אין װי גאר טאל׀ע
 אמא־ דער אין שטעטלאך חםידות׳שע

װאהלין. ליקער
 די פארמאגט משנה חברה א און

 ר׳ איז אירער רבי דער ספרד. שארית
 צייט נאנצע די אלבערט. משה אברהם
 װיכטיל׀ע געשריבן שוחט, א געװען
 צו געלערנט. און געזעםן און ספרים

 אײן נאר געבליבן אים איז עלטער דער
 פאר — לערנען און זיצן — ארבעט

משניות. חברה פאר און זיך
 שוחט, משה אברהם ר׳ דער איז ראם

 צענדליק פאאר א מיט צוריק נאך װאם
 טייער( גאר נעװען איז נעלט )װען יאר

 איינאונ־ זײן אװעקגעגעבען ער האט
 דער־ און שטוב, זיין פארמעגן, אײנציקן

 אן נעל׀ומען צושטאנד עם איז פון
שטאט. אין אורחים הכנסת

—to be converted into a 
“House of Refuge” for the 
stranger and wanderer, many 
years ago. And that was the 
foundation of the present 
“Hachnosos Orchim.”
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Chesed Sh©l Emeth Congregation
ORGANIZED 1888

CHESED SHEL EMETH BUILDING

“We shall pray instead of sa־ 
crificing beasts.”

The Jew had not lost his 
identity simply because he was 
driven out of his land. Judea 
was not destroyed with the de- 
struction of the Temple.

They managed to carry 
their God with them in the dia- 
sporah as well as at home. And 
when God is with them they, 
naturally crave and build new 
temples. Any dwelling, any 
shack if it’s only filled with 
God’s spirit becomes a beauti- 
ful ‘‘House of God”—a minia-

 אנשטאט —■ שפתנו פרים ונשלמה
דאװנען. מיר װעלן קרבנות,

אונטערגעגאנגען ניט זײנען אידן
ארץ פון אונטערנאנג דעם מיט

גע־ חרוב ניט זײנען אידן ישראל,
בית פון חרבן דעם מיט װארן

המקדש.
 של רבונו רער איז זיינען אידן װאו

 קומען, אידן װאו און זײ, מיט עולם
 בית דעם מיט־זיך מיט זיי פירן

 איז ס׳גיט אװעלכע זיי נעמן המקדש.
 ליבן זיין דארטן דערמאנען און שטוב

 או! שכינה די אהין זיך יאװעט נאמען,
 זי הויז", "גאט׳ם װערט שטוב די

 א רארטן זאגט מעט; מקדש א װערט
בא עם איז קרבנות פון פרשה די איד
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ture sanctuary. And the Jew 
that chants the chapter of 
"Korbonos” is just as welcome 
to his Maker as he would be if 
he actually slaughtered the 
choicest of cattle at the sacri- 
ficial stone.

This imaginary power of the 
Hebrew—his "make-believe” 
rituals have always given him 
the strength and energy to 
carry on even under the great- 
est pressure, in the centuries of 
his “golath” life. A life of 
everlasting illusion; until that 
great day of "V’sichzenu ein- 
enu." We will see it with our 
own eyes.

The synagogue, therefore, is 
to a large extent a miniature 
Holy Temple, functioning in 
the same manner as our sane- 
turary in "Erez Israel,” in the 
days of our glory.

God does not approve of 
sacrifices unless one’s mind and 
heart are imbued with the act. 
Nor does ' unconscious” prayer 
mean anything to the Almighty. 
It is the soul of man that counts.

When a synagogue serves as 
a mere house of prayer” it 
does not fulfil its duty. A shul 
should also be a centre of 
charity, and, certainly a centre

 איד דער ווי פונקט ■פאררעכגט כביכול
 אין הבית הר אויפ׳ן געשטאנן װאלט

 מקריב דארט װאלט און עזרה רער
שאר. רי און ריגדער די געװען

 אירן, רעם פון כה דער איז דאם
 אי־ ניט װערט און זיך האלט ער װאס

 שװערסטע אלע אין בערגעבראכן
 גלות, טויזנט־יאריקן זיין פון צײטן
 אויר האפן צו קראפט אים גיט דאם
עינינו. ותחזינה פון מאמענט דעם

­ו­ * *
 גוט יעדערער מוז דאס — שול די

 די דערפאר האט — האבן אינזינען
 בית דער װאס פונקציעם זעלבע

 צייט זיין אין געהאט האט המקדש
גלאנץ. אידישן פון

 הארץ, אן און מה אן אלײן, קרבנות
 אליין דאװנען פגול. געװען זיינען

 צו שול, א פאר גענוג ניט נאך איז
 מקדש א פון כאראקטער רעם איר געבן

מעט.
 אי־ דער פילן זיך מוז שוהל א אין

 זיצן דארט דארפן אידן — מה דישער
 בא־ זיך מוז שוהל א אין לערנען; און

 איד! — הארץ אירישע ראם װעגן
צדקה. געבן דארט דארפן
 הויפט װיכטיקע דריי די אט אין

 דאװנען, שוהל, אידישע א פון פונקטן
 זיך צייכנט צדקה־געבן, און לערנען

שוהל. אמת של חסד די אוים

of learning.
Fortunately the Chesed Shel 

Emeth Congregation embodies 
all these qualities.
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History of The Chesed Shel Emeth

THE NEW GATE OF THE CHESED SHEL EMETH

The “Chesed Shel Emeth" or- 
ganizations in other cities 
(where such institutions exist) 
function, usually, for one par- 
ticular purpose, namely: to 
take care of the deceased poor. 
But the local organization does 
not stop at this alone. In fact 
the St. Louis Chesed Shel 
Emeth is always one of the 
first organizations to assist and 
sponsor everything that is Jew- 
ish, locally or elsewhere.

This institution was organiz- 
ed in 1 888 by a few score of 
men, all immigrants from Eas- 
tern Europe. A committee of 
three, consisting of: Mr. Chaim 
Albert, YacowLeibul and John

 יעדע אין אמת" סל "חסד חברה די
 האט פאראן, איז אזעלכע װאו שטאט,

 "צו אויפגאבע םפעציעלע א זיך פאר
 מיט נפטר אידישן ארימען א באזארגן

אויסריכטונג".
 לו- םענט אין אמת" של "חסד די
 באנוגענט ניט אבער זיך האט איס

 אויפגאבע. ספעציעלער דער מיט בלויז
 װאם ערשטע די פון זי איז פאקטיש

 אויך געלט־סכומים אירע מיט האט
 אלע כמעט ארנאניזירן צו געהאלפן

 און אנשטאלטן װאוילטעטיקע היגע
 ברײט־הארציק זי שטיצט היום עד

 הילד־אינסטיטוציעם לאקאלע אלערלײ
 אנ־ אידישע נאציאנאלע אויך און

 אי־ פון און אמעריקע פון שטאלטן
בעראל.
 אר־ אמת של חסד די איז 1888 אין

מנינים פאאר א פון געװארן גאניזירט
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 רוסלאנד. פון אריבערגעקומענע אידן,
 זיי האבן ארגאניזירונג זײער בא גלייך

 רריי פון קאמיטע א אויםנעקליבן
 לײבול יעקב אלבערט, חיים פערזאנען,

 אויםגעפינען צו העלמאן דזשאן און
 א פאר לאנד שטיסל א קויפן צו װאו
 סאאפטירט װערט חרש יצחי׀ עולם. בית

 בא ערד שטיקעל א דערװייל דינגען צו
אמונה". "בני די

 א פון אבצאל מאנאטלאכער דער
 די פון סענט. 25 געװען איז מיטגליד
 אנ־ האבן זיי װאם סכומים ערשטע
 רעם געקויפט זיי האבן געקליבן

(.*װאגן

 אל־ חיים װען 1892 אקטאבער אין
 די פארמאגט פרעזירענט, װערט בערט
 מאבן צו כדי אבער דאלער, 160 חברה

 גע־ דעם פאר אײנצאלונג ערשטע די
 440 נאך געפעלט האט באדן, קויפטן
 גע־ האט סכום רעם שאפן צו דאלער.
 װערט עם װען ,1893 מאי ביז דויערט

 3100 פאר עולם בית דער נעקויפט
 באלד װערט דאלער 600 דאלער.

 סכום איבעריקן דעם און אייגגעצאלט
 הונרערט פינף צו אויסצאלן טען דארח

 יאר זעלבן דעם אין יאר. א דאלאר
 אלטער דער אויסנעבויט אויך װערט
אוהל.
 150 א ראן שוין צײלט חברה די

מיטגלידער.
 אפ־ חובות די שוין זיינען 1899
אװעקגעשטעלט װערט עם און געצאלט

 פרילוצקי, מיטגלידער, א אײנער *(
 דער פאר געװען מנדר אלײן זיך האט

 עגלה" "בעל דער זיין צו יאר 3 אף חברה
װאגן. פונ׳ם

Helman, were empowered 
to find suitable ground for a 
Jewish cemetery, and Mr. 
Isaak Harris was instructed to 
rent a piece of land from the 
“B’nai Amoona” lot, to be used 
temporarily.

The monthly dues per mem- 
ber were 25 cents. The first 
savings went for the purchase 
of a horse and wagon.

In October, I 892, when Mr. 
Ch. Albert became president of 
the organization, the treasury 
held exactly one hundred and 
sixty dollars. But it required 
at least $600.00 to make the 
first down payment on the 
needed ground. Another $440.- 
were still needed, and it 
took almost a year (until May, 
1893) before the needed sum 
was raised. The land was 
purchased for $3,100 and the 
required deposit made. How- 
ever the organization was ob- 
ligated to pay the “enormous" 
sum of $500.00 per year, and 
a little chapel had to be built. 
A hard task, but with the ad- 
vent of obligations, the insti- 
tution advanced also in energy 
and courage. The membership 
increased to 150 strong.

In 1899 all the obligations 
were paid. A beautiful fence
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 שטייגערנעם שײנעם א מיט גדר א
 אויך זײ גיבן צייט יענער צו פראנט.

 די ארגאניזירן צו םכום ערשטן רעם
תורה. תלמוד צױן״ ״תפארת
 400 חברה די שוין צײלט 1904

 מיטנליד־ יערלאכער דער מימגלידער.
 פאמיליע. א פון דאלער 10 איז אבצאל

 5 דאן זיי פארמאגן קאםםע אין
 נאך צו ל׀ויפן זיי ראלער. טויזנט

 לעבן לאנד אקער פערטל דרײ או׀ 17
 טרעפט ראם שטח. פדיהערריקן רעם

 ערשטע די דאלער. טויזנט 17 אן
 דאלער טויזנט פינר איז איינצאלונג

אויםצאלן. אויר איבעריקע דאם און
 דאם קויפן צו קאמיטע דער אין

 אל־ חײם געווען׃ זײנען לאנדלאנד
 שערמאן, משה װייסמאן, שלמה בערט,
 נײטהען און ע״ה פײנשטיי׀ זעליג

 קא־ דע־ אין ױנגםטער דער העררים.
שפירא. מאררים געװען איז מיטע

 5 פו׀ םכום א צו זײ זאגן 1907
 מושב א ארגאניזירן צו דאלער טויזנט
 אויך באשטימע׀ און שטאט, אין זקנים
 נא־ און לאקאלע אנדערע פאר צדקה

אנשטאלטן. ציאנאלע
 אפצא־ די זײ ענדיק׀ 1913 עגדע

 פאר׳ן ראלער טויזנט 12 די םון לונג
 פאר־ זײערע מקיים זיינען און לאנד

 אנ־ צרקה די פא׳ר שפרעבונגען
שטאלטן.
 װעגן טראכט׀ מען־אן הויבט 1915

 א געװען זײנען עם שוהל. אײגענע א
 מםבים האבן אלע ניט שטערונגען. םך

 הוצאה א מיט זיך פארנעמען צו געװען
 פרעזי־ דער שוהל. אייגענע א פו׀

 אבער האט אלבערט, חיים דענט,
צו װיכטיגקײט די באטאנט שטארק

and stone gate were erected. 
On top of that the "Chesed 
She! Emeth” was the first body 
to donate a substantial sum for 
the first Hebrew Free School. 
(The Tiphereth Zion.)

In 1904, their membership 
mounted to 400 with a yearly 
dues of $ 10 per family, and 
the treasury boasted of $5,000 
cash on hand. Another 1 7 
acres of land were acquired, 
near the old place, for the sum 
of $17,000, with a down pay- 
ment of $5,000.

The committee empowered 
to buy the land consisted of: 
H. Albert S. Weisman, Moishe 
Sherman, the late Selig Fein- 
stein, Nathan Harris and 
Morris Shapiro,

In 1907, the organization 
pledged $5,000 for the Old 
Folks’ Home; also other dona- 
tions were made to local 
charities.

At the end of 1913 the 
“Chesed Shel Emeth” is again 
free from obligations and all 
charity pledges paid.

In 1915, the idea of building 
a synagogue was conceived by 
some of the members. Some 
protest was raised by the con- 
servative membership—the old 
cry: ”We can’t afford it,” but
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 דארף װעלכער שוהל, אײגענע אן האב!
 חברה. רער פאר צענטר א אלם הינע!
 יאר־ די װערן אפגעהיט װעלן דא׀־ט
 מען און מיטגלירער די פון צייטן
 דירה דאם צאל! צו פארשפארן װעט

 חברה דער פו׀ אפים דער װאם געלט,
 ענערגישער רער נאך קאםטן. פלעגט

 און העררים נייטהען פון מיטװירקוננ
 די איז ארבעט אונערמידליכער זיין

 פאר־ שוהל אײגענע א פון אירעע
געװארן. װירקלאכט

 שוהל די נעקויפט װערט 1919 אין
בולװארד. פײדזש און ױר׀ליד
 גע־ זיינען קאמיטע שוהל דער אין
 ע״ה, לער ױםך העררים, נײטהען װען׃
 אײזיק בעקער, יוקל שערמאן, משה

 און פעלבערבוים העררי דובינםקי,
ע״ה. יעדלין אפרים

 אי! אלעם איז װייזע נאטירלאכער
 מיטן געװארן געטאן קאמיטעס די

אלבערט. חײם פרעזידענט פון אנטײל
 רע־ א חברה די ארגאניזירט 1922

 נעמט הכנםות אלע פון פאנד. זערװ
 דעם פאר פראצענט 10 אראפ זי

 אן אצינד פארמאגט װעלכער פאנד,
דאלער. טויזנט 20 א פו! ערך

 נייער דער אויםנעבויט װערט 1927
 װעל- אוהל, שײנער רער און טויער

 טויזנט 30 ערך אן א! טרעפט כער
דאלער.

 16 ערך אן איצט צײלט חברה די
 אײנפלום איר און מיטגלידער הונדערט

 א איז לעב! געזעלשאפטליכן אינ׳ם
םארדינטער. כשר

thanks to the efforts of Messrs. 
H. Albert and Nathan Harris 
the congregation was built—a 
congregation not merely for re- 
ligious purposes but also a cen־ 
tre for charitable and curtural 
activities.

A picturesque and useful in- 
stitution, indeed, that its or- 
ganizers may well be proud of.

In 1919, the Congregation 
building at Page and Euclid 
was acquired.

The committee handling the 
project consisted of: Messrs. 
Nathan Harris, the late Joseph 
Lehr, M. Sherman, Y okel 
Becker, Issak Dubinsky, Harry 
Felberbaum and the late Eph־ 
raim Edlin. And of course, the 
president, Mr. Ch. Albert par- 
ticipated.

In 1922, a special 10 per 
cent reserve fund was inaugu- 
rated, and at present this fund 
holds over $20,000.

In 1927, the new gate and 
chapel were erected at an ap- 
proximate cost of $30,000.

Its membership is now about 
1600, and its influence is felt 
in Jewish life at large.
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Th© Old Gat© of Th© Chesed Shel Emeth

װאגן א מיט מעשה א
 א װאם צייט א געװען איז עם

 אויפגא־ הויפט די געװען איז ״װאגן״
 םפע־ אמת", של "חסד דער פאר בע

 גערופן זיינען פארזאמלונגען ציעלע
 אירישער ארימער א אז געװארן

 בית אפן װערן געפירט ניט זאל נפטר
 זיך אויח האט װאס וואגן, א אין עולם

 טיטן אײנקלאנג אין ניט געמעלאכצן,
גייסט. אידיש!
 אוי- קײן געמייסט ניט מ׳האט און

 װאנן א געמײנט מ׳האט טאמאביל.
 איינגע־ פערד א און דישעלעם, טיט

 הייסט מען, דארף אים. אין שפאנט
 פערד א און אויך. פערד א האבן עם,

 צו און עסן. װיל ער אז טבע, א האט
 אויך. מענטש! א מען דארוז פערד א

 פערד־און־װאנן פארן שטאל א און
אויך. מען דארח

A Story About1 A Wagon

There was a time when a 
wagon was the most pressing 
problem of the “Chesed Shel- 
Emeth” organization.

The masses protested, the 
leaders were indignant, special 
meetings were conducted, and 
all because the Jews of the citv 
lacked a wagon of their own, 
a wagon to haul their dead to 
the cemetery.

Consequently they were 
compelled to place their dead 
in a common hearse—a non- 
Jewish hearse decorated con- 
trary to Jewish tastes and tra- 
ditions.
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 פראב־ נװאלדיסע א נעװען עם איז
 אי! יאר. פופציס א מיט צוריק לעם,
 נרוי־ א געװען ניקל א איז צייטן יענע

 חברה רער פו׀ טוער די מטבע. םע
 צונויה הארעװען, פיל נעדארפט האבן

 םערד־און־ א װאס נעלט דאם קלײבן
קאסטן. דארח װאגן

 אײבערש־ רער אז אבער, דערפאר,
 האט חברה די או; געהאלפן, האט טער
 מע און סכום, אזא פארמאגט יע שוי!
 אײנענעם אן געקויפט יע ימוין האט

 שמחה די טאקע איז פערד־און־װאנן,
 מא־ יענער שמחה. אמת׳ע א נעװען
 דאמאלסט חברה דער פון איז מענט

 איז עם געװארן. געפײערט ספעציעל
 איינלאדונגען נעװארן ארויסגעשיקט

 פריי־ זיך קומען זאל מען אלעמען, צו
 שמחה אידישער גרויסער דער מיט ען

 נאמען א פאר װאם װײסט איר )און
 האבן אמת" של "חסד פון פירער די

 שמחה?( אזא פאר אויסגעקליבן דא;
האװאגן". "סיום —

שמחות סיום אידישזן
 דער פון באגריח א האבן צו כדי

 געשעעניש אזא װאם פרייד, גרויםער
 די פון הערצער די אין געשאפן האט

 זיי אז אמת", של "חסד פו! פירער
 מיטן זי אנרופן צו פארנונען זיך האבן

 אינזינען מען דארה "סיום", נאטען
װאם: אט האבן

 זיי־ לעבן, פאלקם אידישן דעם אין
 מאמענטן דריי ווי מער נייט פאראן נען

 זײנען װעלכע כאראסטער(, איין )פון
 —׃ "סיום" נאמען מיט׳ן באטיטעלט

 סיום און הש״ם סיום התורה, סיום
משניות.

Just a wagon, an ordinary 
plain vehicle, not an automo- 
bile, but a wagon with tongues 
ready to be hitched to a horse 
—yes, lest we forget, a horse 
too was most desirable, and 
speaking of horses, one is re- 
minded that animals usually 
eat and they require an atten- 
dant and a stable, top.

Such were the weighty pro- 
blems of the “Chesed Shel- 
Erneth" some fifty years ago•

But in those days a nickel 
spelled “money” and it was a 
hard task for the leaders of that 
time to collect the needed sum.

However, when their dream 
was finally realized, and it be- 
came a living reality, their joy 
was great, and that occasion 
was celebrated by all. Invita- 
tions were sent out to the en- 
tire Jewish community to come 
to the festival, the festival of 
“Sium Havogen.”

“Sium” Feasts
In order to appreciate the 

importance of the accomplish- 
ment, and the joy it brought 
to the leaders of the “Chesed 
Shel Emeth” to the extent that 
they named it "Sium” one 
must have a broader under- 
standing of the word.

In Jewish cultural life there 
are only three occasions that
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 האט יערערער ניט התורה. סיום
 זיין פאר שרייבן לאזן צו פארמאנט

 א אז איז רייניגקײט. א געלט איינן
 צו סופר א בא באשטעלט האט איד

 עם או! תורה ספר א אים פאר שרייבן
 סופר דער װען טאג, דער געקומען איז
 היילי- זיין טיט נעװארן פארטיק איז
 גערויערט האט װעלכע ארבעט, קער
 אידן רעם בא ראן איז גאנצע, יאר!

 מאמענט גליקלאכסטער דער געװען
 אײנגעלאדן האט ער לעבן. זיין אין

 זאלן זיי באקאנטע, און פרײנד זיינע
 גרוי־ זיין טיט פרייען זיך קומען אלע
 איז סעודה גרויסע א שמחה. סער

 האבן קלעזמער געװארען. געפראװעט
 או! געטאנצט האב! אירן או! געשפילט

 רעלי־ גרעסטן רעם טיט געפרייט זיך
 ארוט־ האט װעלכער עקסטאז, גיעזן

 נע־ זײנען װאם אלע, די אט גענומען
 ווי שמחה, הײליקער אזא צו קומען
התורה. סיום

 זיינען אידן נרופע א הש״ם. סיום
 טאג אלע און מדרש בית אין געזעסן

 גמרא. בלאט א אינאיינעם געלערנט
 און טעג די געלאפן אזוי זיך זיינען
 ביז נעמישט, זיך האבן בלעטער גמרא

 יאר זיבן ערך א פון פארלויך א אין
 איד! האבן טאג, נאך טאג נאכאנאנד,

 טא־ מיינט ראם )און נעמישט איבער
 בלעטער אלע געלערנטו גרונטלאך קע
 זיב! גמרות. אלע פון ש״ם, גאנץ פון

 צײט זעלבער רער אין און לעבן יאר
 די מיט אינאײנעם פארברײגגען

 איז דאס — אמוראים, און תנאים
 שװערם־ די אין נעװינם. נרוים א גאר
 פארביטערטן זייער פון מאמענטן טע

פון אירן די אט האבן גלות־לעבן

are associated with the word 
“Sium” or graduation. Sium 
of the “Torah”, Sium of the 
"Talmud”, and Sium of the 
"Mishnais."

“Sium Hatorah”, those that 
had the means and ambitio״‘ 
to have a holy scripture written 
for them, hired a "Sopher”—a 
scribe to do it for them, and, 
when after years of labor the 
“Sopher” completed the holy 
work and the scripture was de- 
livered to its owner the oc- 
casion was marked with joyous 
festivity--- a great feast was
given to all his friends and ac- 
quaintances. Musicians were 
hired and the guests danced 
with religious ecstasy. A fer- 
vor enveloped all that attend- 
ed the festival.

“Sium Hashes’' the gradua- 
tion of the Talmud Class—a 
group of Jews sat in the syna- 
gogue and studied the Taimud, 
not one day, and not one year, 
but seven years in succession, 
day in and day out they sat in 
the “House of Learning” and 
“lived” with the sages of the 
" Gemorah ” studying every 
chapter, every sentence of that 
deep mysterious sea----The Tai-
mud■

Seven years they spent — 
"lived” with the sages of the 
"Gemorah" a great honor, in-
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 אין געפונען טרויםט א ׳ט״ם חברה
 גמרא־ גרויסע די פון געזעלשאפט דער

 געענדיקט האבן זיי װען און גייסטער,
 לעצטער דער פון בלאט לעצטע די

 איבער־ געדארפט און "ם ש אין נמרא
 ערשטע די לערנע! אנהויבן אנייס
 א זיי האבן ש״ם, אנפאנג פון בלאט
 שמחה, גרויסע א געפראװעט, שמחה

הש״ם. סיום — שמחה הייליקע א
 פרק א װאם אידן משניות. סיום
 לערנען געקענט יע זיי האבן משניות

 נעהאט האבן ניט גמרא בלאט א און
 פלעגן טאג אלע און משניות חברה א

 אינא״נעם לערנע! מדרש בית אין ז"
 געענ־ האבן זיי װען משניות. פרק א

 גאנץ פון משנה לעצטע די דיקט
 אנהויבן געדארפט האבן און משניות

 פון משנה ערשטע די ניי דאם פון
 א געפראװעט זיי האבן משניות,

 נע־ פריילאך זיינען או! מצוה סעודת
 סיום פון שמחה גרויסע־ דער מיט װען

משניות.
 געדויערט האט לעב! אידיש! אינם
 אײנציק א װאם גאנצע, תקופות

 אינם איינבירנערן זיך זאל װארט
 דער־ מען װען אז אזוי, לעב! פאלקם
 אײנציקע ראם אט נאר, עם מאנט

 בילד א זיך פאר מען דערזעט װארט,
 נאנ־ פון קאפיע ערלאכע א גאנצע, א

 װארט דאם תקופות. היסטארישע צע
אזעלכע. פון איינע איז "סיום"

פאלק פון קינדער
 אמת", של "חסד פון גרינדער די

 פופציק קארגע מיט לואים, סענט אין
 פו! געקומען דאן זיינען צוריק, יאר

װאו היימען, או! שטעטלאך אזעלכע

deed, and in their life’s darkest 
moments in the diasporah 
those Talmudic students found 
solace in the company of the 
sages of by-gone centuries.

And when they finished the 
last page of the last volume of 
the Talmud and turned back 
again to the first page of the 
first volume a festival was in- 
augurated. a great celebration 
—“Sium Hashos..”

“Sium Mishnais” the gradua- 
tion from the Talmudic Code. 
Those that were capable to 

“digest’’ a chapter of the code, 
but could not fathom into the 
depths of the Talmud, formed 
their own group; the “Chevroh 
Mishnais” — the fraternity of 
the Code. This group too, 
gathered daily in the “House 
of Study", (as the synagogues 
were named), and at least a 
chapter of Mishna was learn- 
ed daily.

And when the last chapter 
of the entire Code was finished 
and again the new one begun, 
of course, a feast was given— 
a “Simchos Mizvoh" and all 
rejoiced in the celebration of 
"Sium Mishnais."

Certain words used through 
the centuries of Jewish existen- 
ce became embodied into its 
very life to the extent that its 
mere mention depicts a whole
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panorama — a true copy of 
some historical epoch. The 
word "Sium” is one of them.

Children of The Ghetto

Those that established the 
“Chesed Shel Emeth” in St. 
Louis almost fifty years ago, 
came here from surroundings 
where Jewishness spelled poeti- 
cal strength—the cultural sap 
that refreshed and cemented 
the existence of the Jewish in- 
dividual and the Jew as a 
body•

The Jews of that day that 
organized the “Chesed Shel 
Emeth'' are the legitimate folks 
offspring of that epoch. They 
knew the character of "Sim- 
cha Hasium", the graduation 
festival.

Ask, for instance, Chaim Al- 
bert or Nachman Charish or 
Moishe Sherman to tell you the 
significance of “Sium Hato- 
rah” as they remember it at 
home, and they will unfold be- 
fore you a picture of a genuine 
Jewish celebration, in its natur- 
alness, in its simplicity—they 
will perhaps sketch before you 
the scene how a Jew could, in 
a common week day, momen 
tarily discard his shabby cloth- 
es, his very drabby existence 
and as if by magic, become 
transformed—clothes, appear-

 פאעטי־ די געװען איז ״אידישקייט״
 װאם זאפט, און קראפט גײסטיקע שע

 גע־ פדיש און געצעמענטעװעט האט
­אי דעם פון עקזיסטענץ דעם האלט;

פרט. אידיש; דעם פון און כלל דיש;
 געקומענע אריבער דאמאלסט די
 אמת" של "חסר דעם האבן װאם איד;,

 געזעצלאכע די זייגע; ארגאניזירט
 גע־ דאזיקער רעד פון קינדע־ פאלקס
גוט האבן זיי אידישקײט. זאגטער

 אוהל, נײעם אין מארמער־שטײן דע־
 צו אגערקענונג פו; אויסדרוק א איז
 דורכגעפירט האט װאס קאמיטע דער
גדר נייעם פו; אויפבוי דעם

 די פון כאראקטער רעם גערענקט
 אל־ דער אין אידן בא שמחות" "סיום

 אל־ חיים א בא פרעגט היים. טער
 א בא צי חרש נחמן א בא בערט,
 דער־ אייך זאלן ז" שערמאן, משה
װאם התורה, סיום א פון עפעם ציילן
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 היים, אלטער דער פו! נעדענהען זיי
 ניט דערצײלונג זייער פון איר װעט
 נאטירלא- א פון בילד א דערזעען נאר
 לאנג־ יענע אין שמחה אידישער כער

 מינוט איין אין ווי טעג, פארגאנגענע
 א האט טאג װאכעדיקן א אין אפילו

 זיין פון אויסטאן זיך געקאנט איד
 שבת׳־ זיין אין איבערטאן זיך בלאטע,

 פון — פרינץ, א װערן און בגד דיקן
 אפילו איר װעט דערציילונג זייער

 יענעם פון הײליגקײט די דערפילן
מאמענט. פאלקסטימלאכן גרויסן

 פון גרינדער דאזיקע די אויב און
 מאמענט, דעם האבן אמת" של "חסד

 אייגענעם אן געקראגן האבן זײ וחנן
 פייערן געקאנט חברה, רער פאר װאגן

 זיי )ווי "סיום" נאמען אונטערן
 — פראטאקאלירט דאמאלט עם האבען
 שוין זיך מען קאן האװאגן"(, "סיום

 רעליגיעזער א פאר װאס פארשטעלן,
 אנגע־ האט מאמענט יענער עקסטאז

 האבן זײ װען הערצער, אלעמענס פילט
­אי אײגענעם אן זעען, צו דערלעבט

 ניט אים מען זאל הלואי װאגן, דיש!
דארפן.
 סתם זײ פאר געװען ניט איז ראם

 א זיי פאר געװען איז ראם װאגן. א
 )אגאלע(, עגלה דער פון אורשפרונג

 די שרת, כלי אידישע די פירט װאם
 אין אטריבוטן גײסטיקע די פון נעשיר

 יארן. טויזענטער פון פארלויף א
 מאכט װאגן, דער אט עגלה, דאזיגע די

 פון אידן, די מיט אינא״נעם װעג, זיין
 מא־ דער אי! אזיע, אי! װעלט עק איין

 מדבר א פו! ארימקייט טעריעלער
 װעלט עק אנדערן דעם צו ביז לעבן,

גייסטיקער רער אין אמעריקע, אין

ances, posture and all; a prince 
in disguise. From their tale you 
will also learn of the spiritual 
significance of those memora- 
ble folks occasions.

And if the originators of the 
“Chesed Shel Emeth” stamped 
that occasion with the title 
"Sium", or “Slum Havogen," 
as they called it then, you can 
readily understand the fervor 
of that moment—the religious 
ecstasy that was awakened in 
their hearts when they lived to 
possess a wagon of their own 
—may it never be needed.

To them it wasn't just a 
wagon but it meant the off- 
spring of the "Hagoloh” the 
carriage that held the “Klai 
Shores” the implements of the 
ecclestiates of the centuries — 
the carriage that follows the 
nation from one end of the 
world—Asia, and the material 
poverty of a desert life into the 
other end of the world — rich 
America and a spiritless, Tor- 
ah־less life.

And, after all, was not that 
lonesome Jewish corpse in this 
strange land but a mere vessel, 
a recipient for his miserable 
soul—a soul that longed vainly 
for redemption, even when the 
body was alive? Isn’t such a 
corpse at least entitled to be
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 לעבען. תורה־לאזן א פון ארימקייט
 פילא־ פון װעג דער איז פארמאכט

 פון טירן אײנגעבויגענע די צו זאפיע
 הײמען ארימע אײנגעװאלגערטע די

 אבער מאמן, פאלקם אידישע די בא
 אלעמאל זיי עם ציהט אינסטינקטױו

 פאר- װאגן. טראדיציאנעלן דעם צו
 און װאגן א זיי דארפן לוחות, זיי מאגן
 דארפן — גארניט פארמאגן זיי װען
װאגן... א אויך זיי

 נוח דער געװען דען איז װאם און
 דער אין נפטר, אידישן עלענדן א פון

 ניט אויב אמאל, פון אמעריקע רייכער
 נשמה, פארװאגעלטער א פון כלי א

 גע־ גוף אין נאך זײענדיק האט װאם
 איז געפונען? ניט און תיקון א זוכט
 בארעכ־ דאן געװען ניט כלי אזא רען

 איי־ איר אין װערן אפגעפירט צו טיתט
װאגן? אידישן א אין רו ביקער
 זײ־ אמת", של "חסד פון פירער די

 נשמה זייער פון פעדים אלע מיט ענדיק
 אויך און כלל אידישן צום צוגעבונדען

 פרט, עלענרן אויבענגעזאגטן רעם צו
 אינ־ קאנצענטרירט דערפאר האבן
 אויף אויפמערקזאמקײט זייער גאנצן

 אייגענעם א — געביט אײנעם רעם
װאגן.

 דא־ האבן אידן די װאם שאד א
 היםטארי־ די באגריפן נאכניט מאלסט

 פאטא־ א אראפצונעמן נויטיגקײט שע
 װאגן", און "פערד דעם פון גראפיע
 געשטעלט אװעק אים מ׳האט בשעת
דאמאלסדיקע די װאו פלאץ, פארן

taken to its resting place in a 
Jewish atmosphere?

The officers of the “Chesed 
Shel Emeth” being connected 
with every fibre of their soul to 
the old epoch, felt the urgent 
need of that deceased indivi- 
dual—the cry to its owness— 
a wagon of its own.

It is to be regreted that the 
Jews of that day didn’t realize 
the historical significance of a 
photographic record of this 
memorable Horse and Wagon 
as they were placed ceremon- 
iously before the entire gather- 
ing of men, women and child- 
ren, adorned in their best, to 
celebrate the great occasion.

Such a photograph would 
have been an etnographical 
treasure in the history of Jew- 
ish life in America.

 קינדער, און וױיבער זײערע מיט אידן,
 שבת׳־ מיט געקומען, צונויח זיך זיינען
 פריי־ צו אויסגעפוצטע, קלײדער ריקע

שמחה. אזא מיט זיך ען
 דאך װאלט בילד פאטאגראפיש אזא
 אין אוצר, עטנאגראפישער א געװען

 אידיש! דעם פון אנשטײאונג דער
אמעריקע. אין ישוב
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Shaare Zedek Congregation and Centre

CONGREGATION ORGANIZED 1905; CENTRE IN 1926



צדק שערי
 האבן אידן די נארװאס ,1905 אין

 געגנט, דעם אין אריבערגעקליבן זיך
 געדאװנט פערזאן( 30 )א זיי האבן
 האלל געדונגענער א אין נוראים ימים
 נאם. פיני און )וענדעװענדער אויה

 מיטנלידער־ א זיך ארגאניזירט דארט
 באשלים! און פערזאן 15 א פון שאפט

 מיט׳ן שוהל שטענריקע א האבן צו
צדק". "שערי נאמען

 3 זײ דינגען ױם־טוב נאך באלד
 עװענם אויה הויז א אין צימערן
 און מאנאט א דאלער 10 פאר עװענױ
 צײט פון שבתים אויך דארט דאװנען

צײט. צו
 50 א שוין האבן זיי װען 1907 אין

 פון סכום א זײ שאפן מיטגלידער,
 אויה הויז א קויפן און דאלער 1500 א

 צו װערט װעלכע סטריט, קוק 4559
 ארום־און־ שוהל. א פאר געריכט

דאלער. 6500 א זיי עם קאסט ארום
 חובות די אפ זיי צאלן 1912 ביז

 טויזנט 5 א פון םבום א פארמאגן און
 פלאץ רעם זיי קויפן דאן דאלער.

ענד. װעסט און פײדזש אויה
 א שוין ציילן זיי װען ,1913 אין

 בויען אן זיי הויבן מיטגלירער 100
 דער ווי באלד און בני! איצטיקן דעם

 די זיך קלייבט פארטיק װערט קעלער
אהינצו. אריבער שוהל

 67 א געקאםט האט בנין נייער רער
 עט־ פון משך א אין דאלער. טויזנט

 שוין איז געגנט דעד װען יאר, לאכע
 פארמעגלא־ פון באזעצט נוט געװארן

 חוב דער האט פאמיליעם אידישע כע
 ווי מער ניט באטראפן שוהל דער אויה

ארויה איז דאן דאלער. טויזנט 20 א

As soon as the Jewish popu- 
lation of this city began to 
move westward, a hall was 
rented on Vandeventer and 
Finney Avenues for services on 
the high holidays.

There, a body of about 15 
men organized into a regular 
community and the “Shaare 
Zedek” was officially establish- 
ed.

A private house was rented 
on Evans Avenue, where the 
Congregation held services 
every Saturday.

In 1907, when the member- 
ship increased to 50, and the 
treasury showed a balance of 
$1,500 a private residence was 
bought at 4559 Cook Avenue 
and converted into a synago- 
gue. The cost of the entire 
project was $6,500.

By 1912 all obligations were 
met, and there was still a bal- 
ance of $5,000. The present 
location, on Page and West- 
End was acquired.

In 1913, with a membership 
of over 100 a new building 
was started, and as soon as the 
basement was completed the 
Congregation moved in and 
services were held there.

The completed structure 
amounted to $67,000. But as 
the neighborhood swelled with
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 תלמוד דער פון פראגע די געשװאומען
 בא געלערנט קינדער, 200 װאו תורה,

 מע קעלער. אין זיך געפינט לערער, 5
 בנין םפעציעלן א אויםבויען דארה
 דאזיקע די תורה. תלמוד דער פאר

 דא־ זײער אנגעהויבן האט אקציע
 אבראמאװיץ, הרב רב, מאלםדיקער

 צוריק אפגעםארן נאכהער איז װעלכער
 נאכ־ זײן דורך און ישראל ארץ קיין

לעבענדיקער. ישראל רבי פאלגער,
 פרעזידענט עקם ליפשיץ, סאלאמאן

 "שערי פון נרינדער די פון אײנער און
 פרעזידענט גרענד, מ. און צדק",
 יענער פון דירעקטארן די און ,1920

 צו געארבעט ענערגיש האבן תקופה
גרוים. צדק" "שערי די אװעקשטעלן

 איצטיקער דער װערט 1925 אין
 תורה תלמוד דער פון הײם די סענטר,
 צװעק רעם פאר דרייװ דער געבויט.

 פופ־ און עטלאכע אריינגעבראכט האט
 צדק "שערי די דאלער. טויזנט ציק

 פיהרערשאפט דער מיט סיסטערהוד",
 גוד־ לואים מרת פרעזידענטין, איר פון

 ארויסגעװיזן אלעמאל ווי האט מאן,
 אריינגע־ האט און ארבעט ענערגישע

 טויזנט 20 א ווי סכום אזא בראכט
 געװארן פארקויפט זיינען עם דאלער.
 פון נעמען די פאראײביקן צו כבודים
 סענטר. פו! צימערן די איבער מנדבים
 אלץ מ׳איז און געטאן אלעם מ׳האט
 דא־ טויזנט 115 א נעבליבן שולדיק

 א ארויםנעמען מען דארה לער.
 האט סענטר. אפן "מארטגעידזש"

 גע־ "מארטנעדזשירער" דער אבער
 מ׳זאל אז נאר אנדערש ניט װאלט

נאראנטי. אלם אויך שוהל די נעבן אים
אויה שולדיג נאף טען איז איצטער

new Jewish settlers and the 
membership grew correspond- 
ingly the debts were paid off.

But a new problem confront- 
ed the Congregation. What is 
to be done about the 200 
children that needed a Hebrew 
education? The regular quar- 
ters were by far inadequate. A 
campaign was then started by 
Rabbi Abramowitz, and when 
he left for Palestine, the work 
was carried on by Rabbi Israel 
Lebendiker. A movement for 
a Hebrew Centre.

Messrs. Solomon Lipshitz, 
ex-president, the late M. Grand 
and the entire directorate of 
1920 worked energetically for 
the welfare of the Centre and 
the Shaare Zedek.

In 1925 a special drive for 
this purpose was inaugurated. 
The effort netted over $50,000. 
The Sisterhood alone led by 
their energetic president, Mrs. 
Louis Goodman brought in 
over $20,000, and the work 
began. A marvelous structure 
was built. The inauguration 
was an occasion of joy, but 
when the ecstasy was over, a 
cold, granite fact showed its 
frozen face.

There remained an indebt- 
edness of $1 15,000. A mort-

—85—



gage on the property had to be 
arranged but the financiers in- 
sisted on additional security 
and the synagogue had to be 
mortgaged along with the new- 
ly erected Centre.

To date the Congregation 
still owes $90,000; dnd the 
task of meeting the obligations 
is extremely difficult.

True, the Centre is one of 
the most beautiful among the 
Orthodox Congregations in the 
land. The large Ball Room 
(about 1,000 capacity) and the 
other meeting rooms, are a re- 
markable convenience for a 
modern institution. There is 
also a “Chevroh Torah” and a 
“Chevroh Mishna.” But all 
these additions only add to the 
budget of the Congregation, 
and the income is hardly large 
enough to meet it, let alone pay 
mortgages.

What do they do?
Ask Mr. Louis Goodman, 

its president since 1926, or Mr. 
Nathan Waldman, its vice- 
president or any of the direc- 
tors; and you will hear the bit- 
ter story. It is a bitter struggle, 
indeed.

¥ ¥ ¥

There is grave danger that 
this great institution will be lost

 דער דאלאר. טויזנט 90 א שוהל דער
 און תורה( )תלמוד סענטר פון בנין

 שענסטע די פון איינער איז שוהל
 שוהלן ארטאדאקסישע די צװישן

 די זיך געפינען דארט לאנד. איבער׳ן
 זיי־ דא משנה, חברה און תורה חברה

 פארזאמלונ־ פאר צימערן גרעסטע נען
 פארבריינ־ קענען זאל אין■גרויסן גען,
 אבער בהרחבה, מענטשען טויזנט נען
 רעקן צו בענוג ניט איז אײננאמע די

 צאלן אויך און בודזשעט .יערלאכן דעם
חוב. אפן

 גוד־ לואים פיהרער, די זיך מאטערן
 זײנען װעלכע װאלדמאן, נחמן מאן,
 ווייס און פרעזידענט אלם אמט אין

 אי- די און ,1926 זינט פרעזידענט
 — רירעקטארן און באאמטע בעריקע

 קו־ װעט װאנען פון — עזרי יבא מאין
הילה. מען

­ו­ * *

 די צו סכנה־אויפרוה א היינגט עם
 לו- סענט אין איד! ארטאדאקסישע

׃ אים
 אויס־ צו נויטיגקײט די באגרײפט

 ניט זאל זי צדק", "שערי די לייזן
 בעלי די דורך װערן פארקויפט דאו־פן
חובות.
 מצוה גרויסע אזא צו שותה א זײט

שבוים. פדיון פון

to Orthodox Jewry, unless the 
entire Jewish citizenry of St. 
Louis will heed the danger call 
and come to the assistance of 
the "Shaare Zedek.”

An institution of this magni- 
tude is worth while redeeming.
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Brith Shalom Congregation
ORGANIZED 1907

 טומעל און רעש םאמע רעם אין י
 דעלמאר אויר האנדל׳׀ם־געגנט חנם פון

 שוהל. שלום" "ברית די שטייט נאם
 שליחות באזונדער א טיט ווי עפעם
 הויז, גאט׳ם אײנגעארדנט דא זיך האט

 דאזיקן חנם אין אידן דעם ס׳זאל אז
 דער נאענט זיין געגנט קאכעדיקן

 טוט־ און האװעניש פון איבערגאנג
 או; אטמאםפערע אידישער צו לעניש

שוהל־רואיגקײט. געמיטהלאכער
 אײנציהע די דא איז שלום ברית

 איר און געגנט, דאזיקן דעם אין שוהל
 א און געװאונשענע א איז מיסיע

טרעפלאכע.

In the very center of a lively 
business district on Delmar 
Boulevard, surrounded by tur- 
moil and confusion — a sane- 
tuary was founded— a “Cove- 
nant of Peace” in the midst of 
chaos.

As with a pre - conceived 
mission this God’s abode took 
root. By its very presence it 
attempts to imply the contrast 
between God’s tranquility and 
the hustle bustle of a money- 
mad world.
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 פרוכטבארער א ווי דא איז שוהל די
 ים. שטורמדיקן א אינמיטן אינזעל
 װא־ איר אויױ געיאגט שיח א װערט

 קאט- איר און ים אינמיטן סער־װעג
 רער איז װײזן, ניט װעג קײן קען פאם

 רעטונגם־ א אינזל אנטפלעקטער
מאנשאפט. איר פאר פונקט

 פאר־ װיכער א פון ווי איד א װערט
 און פרנסה־זוכעניש זיין אין טראנן
 ארויםפלאנטערן זיך שוועו־ אים ס׳איז

 זיך ער כאפט דאגות־קנויל, דעם פון
 דערמאנט שלום", "ברית אין ארײן

 און געדולד רואיגקײט, אז זיך ער
 אלע אין אידן בא׳ם האט האפנונג

 זיין שוהל, אידישער דער דורך צײטן
 גע- ניט אים האט און געשטארקט מוט

 שווע- די אונטער ארונטערפאלן לאזט
צײט. דער פון ריגקײטן

 א ווי איז געגנט אזא אין שוהל א
 דעם אויםצושמידן "קוזני" ג״סטיקע

 מאכן שטארק און אידן דעם פון גייםט
מוט. זיין

 ׃ רופט שטימע א — קורא" "קול
 ליי- דער אין — ה׳ דרך פנו "במדבר
נאט". צו װעג א מאכט דינקייט

 שאמר "ברוך פון קול דער זיך זאל
 די צװישן ארײנרײסן, העולם" והיה

 װאג־און־מאס פון קולות גרילצנדיקע
 נאם; האנדל׳ם טומלדיקער דער אין
 דורך יעקב" "קול דער ערן זיך זאל

 שלום" "ברית זיין פון פענסטער די
 מענטשן- די דערהערן אים זאלן און

דערהערן. אים דארפן װאם קינדער
דערהערן. אים װעלן זיי און

 דאם איז אװנט תורה שמחת א און
 באלײכטענדע עלעקטערישע די װען.

בײדע איבער נעשעפטן די פון שילדן

The “Brith Sholom” is the 
only congregation in the vicin- 
ity, and its mission is purpose- 
ful as well as successful.

A fruitful island surrounded 
by a stormy sea, a beacon that 
guides aimless, compass-less 
ships to refuge and safety.

When the Jew is caught and 
carried away by the whirl-wind 
of "gold-dust” and then sud- 
denly crashed against the curb 
----a shattered mass of weary 
nerves, he lifts his blood-shot 
eyes, and, behold! there is the 
“Brith Sholom.” He breathes 
its peaceful atmosphere until 
he is imbued with calmness, 
and his tired brain sees the true 
and eternal light. He shakes 
off his petty cares and his soul 
is filled with “sholom" and 
hope. He becomes but a link 
of that great chain of men in 
Israel who found refuge in the 
old sanctuary — the synoga- 
gue.

A spiritual "smithy” where 
bent and misshaped souls are 
forged and hardened to with- 
stand the knocks of life.

A voice is calling: “In the 
wilderness clear a path to 
,God.” Let the voice of “Bless- 
ed be He who commanded — 
and there was a universe” 
pierce through the screeching
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 און ציהען און װינסען נאם זײטן
 פאר־ הונדערטער פון אויגן די בלענדן

 אוי־ די און טראם די בייגײענדיקע,
 סיגנאלעװען און זיך יאנן טאמאבילן

 אויפהער, אן אן און אפשטעל אן אן
 פון טאראראם דעם אט אינמיטן און

 זיך שטייט יאגעניש און םיגנאלעװען
 אידישע מיט-מנוחה“פול־ ליכטיקל; א

 פרויען זײערע מיט אידן װאו שוהל,
 זיינען קינדם־קינדער און קינדער און

 פיהרער גייסטיקן זייער העדן נעקומען
הקפות. די אים מיט פראװען און

 מייזער רבי איז באגײסטערט און
 זינגט, ער בשעת און זאגט ער בשעת
 בא־ עולם טויזנט־קעפיקער דער װערט

 באגײסטירונג, זיין פון גײסטערט
 טא־ און זיידעם פון תורות זיך טראגן

 אייניק־ און קינדער פון פאנען און טעם
 ד׳ אנא דעם אלע זיי זינגען לאך;

 גאטענױ, דיך כ׳בעט — נא הושיעה
 זעט אוינן די מיט און — שוין העלך

 איז הילך די קומט, הילך די ווי מען
 דאך שײנען אט װארים — דא, שוין

 אט עולם, גאנצן דעם פון געזיכטן די
 דאם פרייר, מיט פול דאך זיי זײנען
הילך. נרויסע א דאך איז אליין

­ו­ * *

 בא־ א טרעפן דא איר װעט אזוי און
 צו פרײטאג יעדן עולם גייםטערטן

 און דאװנען דא קומט ער װען נאכט,
 װעכענטלאכע מײזער׳ס רבי הערן

 דא זיצן פארנאכט שבת אלע דרשות.
 שלש בא זמירות זיך זיננען און אידן

 למעריב" מנחה "בין אלע סעודות.
 דער משניות. שיעור א חברה לערנט

 מיי־ רבי הערן קומט קלוב מצוה בר
מייד־ ערוך. שלחן אין שיעור א זער׳ן

noises of the insane business in- 
fested streets. Let the “Voice 
of Jacob’’ pour forth through 
the windows of the "Brith Sho- 
lorn” and bring comfort to the 
offspring of man.

¥ ¥ ¥

It happened on a “Simchos 
Torah” night. On both sides 
of the street electric signs 
sparkled with a thousand bril- 
liant eyes, blinking, winking, 
flirting with young and old— 
”Come Ye Customers!”—The 
incessant cry. Automobiles, 
large and small, busses and 
electric cars all mixed up in a 
neck-breaking race . Clinking 
bells, sounding horns, screech- 
ing brakes—civilization going 
wild. But towering above it 
all stands a Shul of Israel en- 
veloped in peaceful light, 
crowded with men, women and 

 -n, all listening, all heed״
ing their spiritual leader— 
Rabbi Mazur as he officiates 
at “Hakofos."

The Rabbi is imbued with 
spirit as he sings “Help, Oh 
God, help!” and a mass of a 
thousand heads become en- 
veloped in a fervent ecstasy, 
and the spirit of the holiday 
hovers over all. Torahs are 
scattered and carried watch- 
fully, cautiously by young and
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 זײנען עלטער( און יאר 16 )פון לאך
 קלאב זייער אין ארגאניזירט דא

 לעקציעס די חוץ א עמי״. ״עתידת
 זייערע אויך זײ האב׀ מײזור רבי פון

 ז״נען און ארויםטרעטונגען אייגענע
 נאציא־ פאר׳טידענע אלע אין אקטױו

אונטערנעמונגען. נאלע
 זיי־ קורםן זונטאג העברײאישע די

 װאו קלאםן, 9 אין אײנגעטיילט נען
 א מיט לערנען װאלענטירן לערערינם

קינדער. 150
 פרא־ )אונטער׳ן תורה תלמוד די '

 פעדעריי־ היגער דער פון טעקטאראט
 אגדערט־ פון משך א אין איז ׳טאן(

 אנ־ געװארן. םארגרעםערט יאר האלבן
 געלערנט האבן װאם קינדער 18 שטאט

 איצטער זיך לערנען לערער, איי׀ בא
קינדער. 79 לערער צװײ בא

 עקזים- װעלכע ״םיםטערהוד״ די
 װאונדערבארע טוט יאר 22 שוין טירט

 ארײן זי ברײנגט יאר יעדעם ארבעט.
דאלער. טויזגט

 שלום״, ברית די אר "דאדהער׳ם די
 דורך געװארן ארגאניזירט איז װעלכע

 צו זיך נעמט מייזער, רבי׳צין דער
 שולע־געבײ־ א פאר פאנד א זאמלען

דע.
 א יטוין צײלט קלאב״ ״מענ׳ם דער

 פערזאן, 85 א פון מיטגלידערשאפט
 אינטע־ גרויםן א ארוים װײזן װעלכע

 צייט פון ענינים. אידישע אין רעם
 ליטערארי־ אײן זײ ארדנען צײט צו

 פארטראגן, געזעלשאפטלאכע און שע
 פון לעקציעס באלערענדע די אויםער

מײזור. רבי
 געמען אויפטא!. הענע! אידן װאם

דעלסא׀־ טומלדיקער דער אינטיטן זיי

old, and flags are waved by 
children and babes. “Help, 
Oh, God, Help!” And help 
came. It is seen in their happy 
faces and sparkling eyes. They 
are full of hope and courage, 
what greater help does man 
want?

¥ ¥ ¥

You can also find an enthus- 
ed crowd at the Brith Sho- 
lorn’’ every sabbath eve as they 
listen to their leader's sermons. 
On Saturday evening pious 
Jews join their Rabbi at “Sho- 
los Seudos At dusk on 
week days you can hear the 
lyrical chanting of a chapter in 
“Mishnais.” There is also a 
“Confirmation Club” where 
youngsters gather to hear Rab- 
bi Mazur expound a lesson in 
the Htebraic Code. Girls of 1 6 
and older have a club of their 
own named the “Future of My 
Nation,” their functions being 
dedicated to activities of na- 
tional character. Sunday school 
classes in Hebrew are taught by 
volunteers to about 150 child- 
ren, divided into 9 classes.

The regular Hebrew school 
(under the auspices of the local 
Federation) grew from an in- 
significant little body to. a size- 
able institution of 70 pupils.

Marvelous work is also being
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done by the Sisterhood of the 
Brith Sholom. They were or- 
ganized 22 years ago and made 
every year count.

The “Daughters of the 
Brith Sholom”, that was organ- 
ized by Mrs. Mazur, is gather- 
ing funds for a Hebrew school 
building.

The “Men’s Club”, with a 
membership of 85 persons is 
showing sincere interest in all

 א װערן זאל "עם זאגען און גאם
שלום". "ברית
! װערט עם און

Jewish affairs. Also literary 
evenings are arranged from 
time to time.

The Jew can achieve if he 
wants to. Even on the tumul- 
tuous Delmar Boulevard he 
“deciare’s” a “Covenant of 
Peace” and succeeds.
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Beth David Congregation

ORGANIZED 1908
 "בית דער אויה שילד קײן ניטא

 אויפ־ קיין אפילו ניטא שוהל, דוד"
 אוים־ דער ארײנגאנג. בא׳ם שריפט

 שום קיין זיך אויה האט דרויסן פון זען
 יעדערער קען דאך ניט, סימן באזונדער
 ניט איז געבײדע די אז דערקענען

 באלד װעט מבין א פרױואטע. קיין
 אי־ הײמישע א איז דאם אז דערזען,

שוהל. דישע
 די צופאל, קײן ניט איז דאם און

 גע־ עם האבן דוד" "בית פון גרינדער
 גע־ האבן זיי באװאוסטזיניס. טאן

מיט שוהל אידישע א דווקא װאלט

There is no sign on the 
“Beth David” Synagogue, not 
even an inscription over its 
doors. Not a single hint that 
there is a congregation ■within. 
Still one can tell that the struc- 
ture is dissimilar to the average 
private home. And the “ex- 
perienced eye" will immediate- 
ly recognize its mission—a plain 
orthodox synagogue — just 
as we had them at home — a 
"shul.”
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 װאלינער די פו! טראדיציעם אירע אלע
 און הײם. אלטער דער אין שטעטלאך

 פון אויסגעזען שוהל א האט דארטן
 די ווי אזוי דרויסן, פון און אינװייניק

אוים. זעט שוהל דוד" "בית היגע
 נאד דאװנען, בשעת׳ן נאד ניט
 אין אדיין אהי! קומט איר װען אפילו

 איז קיינער װען טאג, וואכעדיקן א
 אייעד אין איר מוזט פאראן, ניט דארט

 יענע אין אריבערקלייבן זיך געדאנק
 א נאך זענט איר װען צייטען,

 מיטגעגאנגען זענט און געװעזן קינד
 ארײן קלויז אין עלטערן אײערע מיט

דאװנען.
 אידי־ יענער פון געמיטלאכקייט די
 אמאל עם ס׳האט װער קלויז, שער

פארזוכט.
* * *

 ערשטע די איז שוהל דוד" "בית די
 טייל צפון־טעריב דעם אין פיאנערין

 מזרח פון אידן װאוהין שמאט, פון
 ארײנציהען אנגעהויבן האבן טייל
 געװען איז זיי צװישן .1905 זינט
 פרעזידענט געװעזענער פישמאן, יעקב

 נאך און ער ת״ת. ציון תפארת פון
 ארגאני- גלייך האבן אים צו אײניקע

 פײנ־ זעליג בא מנין שבת׳דיקן א וירט
 זײ פלעגען טובים ימים ע״ה. שטיין

האלל. פעדונגענעם א אין דאװנען
 יאר 2 אנגעהאלטן עם האט אזוי

 סכום א אפגעשפארט האבן זיי ביז
 ראן און געלד, מזומן דאלער, 38 פון

 אן װעגן טראכטן אנגעהויבן זיי האבן
שוהל. אייגענער

 צונויר זיי האבן ,1908 יוני, אין
 האבן עם װאו פארזאמלונג, א נערופן

איז עם און פערזאן 17 באטייליקט זיך

It is not an accident that this 
congregation was maintairied 
in this manner. Its originators 
deliberately planned such a 
synagogue, resembling in ap- 
pearance and traditions to the 
synagogue at home—in the old 
country.

And, when you visit this 
“shul,” in a plain week day 
before or after mass, when the 
place is deserted, your mind 
involuntarily turns to the days 
of your childhood, when you 
“taged” along after your par- 
ents and saw the halo of the 
“Mikdosh” in every nook and 
corner—with eyes that are en- 
dowed only to children. The 
"coziness” of that “shul.” Who 
can ever forget it?

The “Beth David” Congre- 
gation is the pioneer “shul” in 
Northwest St. Louis. It was 
the first to serve the influx of 
the new Jewish community that 
migrated from the Eastern part 
of the town in 1905.

Mr. Jacob Fishman, ex-presi- 
dent of the “Tiphereth Zion 
Talmud Torah and a few 
others immediately organized 
a “Minyan” in the home of the 
late Zelig Bernstein, to hold 
services every sabbath (on 
holidays they rented a special 
hall.)
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 150 א פון סכום א געװארן געשאפן
 אוים־ האט פארזאמלונג יענע דאלער.
 פישמאן, יעקב פון קאמיטע א געקליבן

 שוקארט פרעד און קראנצבערג סעם
 גע־ איצטיקע די און בנין א קויפן צו

 פאר געװארען געקויפט איז ביירע
דאלער. 50 מיט טויזנט צװיי
 געװארן געטשארטערט איז שוהל די

 אויסגעקליבן איז פישמאן יעקב און
 װאם איד א אלם פרעזידענט. געװארן

 אידישע אין פאראינטערעסירט איז
 געגרינדעט באלד ער האט דערציהונג,

שוהל. אין תורה תלמוד א
 זינט עקזיסטירט ת״ת דאזיקע די

 און אויפזיכט דער אונטער דאטאלט,
 בליץ, נתן רעװרענד פון לערערשאפט

 סעקרעטאר זייער אויך איז װעלכער
פירער. גייסטיקער און

 פא־ א רערטאנען צו כדאי איז דא
 פון מיטינג א איינעם אויה ׃ סירונג

 באהאנדלט איז שוהל־דירעקטארן די
 פינאנסן. פון פראגע די געװארן
 דעם צוליב אז אויסגערעכנט מ׳האט

 זיך מען קען קריזים אלגעמײנעם
 יאר היינטיקם זאל שוהל די אז ריכטן,

דעפיציט. א האבן
 געװען אויך איז מיטינג דעם בא
 ער האט פיהרער, גײסטיגער זייער

 אז געמאלדן, און װארט דאם געבעטן
 פארקלענערן זאל מען װיליג איז ער

 אפן איז מעלדונג די שכירות. זיינע
 איז עם און געװארן דיםקוטירט ארט

 אז געװארן, באשלאסן אײנשטימיק
 פארקלענערט ניט זאלן שכירות די

 דעפי־ א זײ! װעט עם אויב װערן.
 דירעקטארן דא דערפאר זײנען ציט,

דעפעציט דער אז מיטלען געפינען צו

For two years the new com- 
munity managed to “keep 
house” here and there as best 
they could. But they did not 
give up hope. Somehow they 
discovered $38.00 in their 
treasury, and they began to 
plan.

In 1908 a mass meeting was 
held for a very definite pur- 
pose. Seventeen citizens res- 
ponded and about $150 was 
contributed. Jacob Fishman, 
Sam Kranzberg and Fred Shu- 
cart were empowered to find 
and buy suitable quarters for a 
synagogue.

The same property that now 
houses the “Beth David” Con- 
gregation was bought for 
the sum of $2,050. A charter 
was obtained and Jacob Fish- 
man was elected president. His 
first accomplishment was the 
establishment of a Hebrew 
school in the same building.

This school has been in ex- 
istence ever since, under the 
management and tutelage of 
Reverend Nathan Blitz, who is 
also the spiritual leader, as 
well as secretary of the Congre- 
gation.

An interesting episode hap- 
pened at the meeting of the di- 
rectors of the “shul”: Being 
"depression time” a discussion
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 גײםטיקער דער װערן. געדעקט זאל
ליידן. ניט דערפון טאר םירער
 אלע־ איז סהל אז באװייז אלם און

 ארויםגע־ איז ארימאן קײן ניט מאל
׃ פאלגנדעם געװארן בראכט
 געװען איז דובינםקי אײזיק װען

 גע־ זיך האט עם און פרעזידענט
 דער פאר פארקא׀ א װענען האנדלט

 גע־ געשאפן ניט דען איז נו, ׳נשוהל,
 2 געלט םכום נויטיקער דער װארן

 דער געװארן געשטעלט אװעק איז עפ
 מ׳האט פארקאן, גרויםער איצטיקער

 האיאם פאר׳ן ראלער טויזנט געשאפן
 פון נאמען אפן בעט א דארט האבן צו

 היגן פאר׳ן געגעבן מ׳האט שוהל, דער
 און דאלער הונרערט פינח זקנים מושב

 קאםםע אין געלט געבליבן נאך איז עם
אויך.
 איז אפלמאן מאקם מר. בשעת צי

 פרעזירענט אלם געװארן אויםגעקליבן
 פראגע די געהאנרלט זיך ם׳האט און
 דען איז נו, שוהל, די איבערבויען פון
 טויזנט זעקם קײן געװארן געשאפן ניט

 אונטערנעמונג דאזיקע די װאם דאלער
 די הײנט און אנגעטראפן? ד׀אט

 פאר׳ן געװארן געשאפן איז װאם צדקה
 אנ־ און דעלעגאציע תורה היסוד, קרן

אנשטאלטן? אידישע דערע
 אײ- דעם אראנק איז, שוהל די

 קײנעם מ׳איז אפנעצאלט. בערשטן,
 פרא־ די אײ שולדיק. ניט געלט קײ׀

 פאלי־ אינשורענס דער אויף צענט׀
 דעם דובינםקי פרענק װעט נו, סי?

 אלעמאל. עם טוט ער ווי טאז מאל
 טשעק זיין אריין ער שיקט אלעמאל

 װעט און באטרעפט, קאמישאן װאם
טאן. אויך יאר היינטיקעם מסתמא עם

arose as to the future of the 
Congregation. The finances 
were already low and as to the 
hereafter—well, it looked even 
gloomier. A deficit was badly 
staring them in the face.

“Economy” became the coin- 
ed slogan. We must econo- 
mize! Reverend Blitz asked 
humbly to be recognized by 
the chair; and came straight to 
the point: “If economy was a 
necessity why not begin from 
the speaker? Why, he per- 
sonally was more than willing 
to receive a substantial cut in 
his pay in order to relieve part 
of the depression.”

His offer was immediately 
taken up for discussion and was 
unanimously rejected. Deficit 
or no deficit they were not 
going to deprive their leader of 
his already modest salary. A 
community cannot fail. Surely 
there is a way out. Why, did 
not Mr. Isaak Dubinsky, former 
president, meet a task equally 
as hard under his administra- 
tion? Didn’t he raise a sub- 
stantial sum in order to build a 
new gate? And didn't they 
raise a thousand dollars for 
the Hebrew Immigrant Aid So- 
ciety and $500 for the Old 
Folks' Home?

And what did Mr. Max Ap-
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pieman do under his adminis- 
tration when he met with emer- 
gency? Didn’t the Congrega- 
tion raise $6,000 to rebuild 
the synagogue? And how did 
they manage to donate liber- 
ally to the Palestine Fund, for 
the Torah Delegation and all 
other charities?

Thank goodness! the Con- 
gregation survived greater tasks 
and came out victorious, and 
surely God will not forsake 
them in the future. Would

 ניט איז קהל געזארגט, ניט נאר
 מי־ דער באשטימט — ארימאן קיק

טינג.

they accept their reverend's 
offer? Preposterous.

Of course there is a depres- 
sion and the interest note has 
to. be met but, thank the Lord 
Frank Dubinsky is still hail and 
hearty. He has never failed 
them in the past. Let’s hope 
for the Best. The meeting was 
adjourned.
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Th© B'nai Zion Congregation
ORGANIZED 1908

B'NAI ZION BUILDING

 אר־ געגנט יענעם אין איז 1908 אין
 נאמען מיט׳ן מנין א געװארן גאניזירט

 זײנען גרינדער זיינע יעקב". "בית
 און בערגער משה ברוידע, יעקב געװען

 געװען איז מנין דער לעװיט. יחזקאל
 און דריטע חיים, ברוידעם יעקב אין

סטריט. מילער
געפונען זיך האבן צייט דער מיט

In 1908 a “Minyan” was or- 
ganized in that district and they 
named it “Beth Yakov.” The 
organizers were Yakov Brody, 
Moishe Berger and Yechezkel 
Levitt. The “Minyan” was 
held in the home of Mr. Brody, 
Third and Miller Streets.
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 אז געװאלט ניט האבן װאם אזעלכע,
 נאמען אפן רופן זיך זאל מנין דער
 זיי האבן פערזאן. אײנצעלנעם א פון

 דעם פאר פאדגעבראכט סכסוך דעם
 האט ער און )ז״ל( אבראמאװיץ רב

 זיך זאל מנין דער אז נע׳פסק׳ענט,
הכנסת". "בית רופן

 ארי־ זיך מנין דער האט 1909 אין
 בראד־ אויף האלל א אין געצויגן בער
 ימים דארט דאװגען צו פארק, און װעי

 ניט לאנג אבער האט עם נוראים.
 ווי־ זיך האט מנין דער און נעדויערט,

 גרופע איין פאנאנדערגעטיילט. דער
 לײב אריה בא שבתים געדאװנט האט

 נאם, ־טע7 1700 הויז, אין פרילוצקי
 נעדאװנט האט נרופע אנדערע די און
הויז. אי! ברוידע יעקב בא

 אנגע־ האט װאס גרופע פרילוצקי׳ם
 הכנסת", "בית גאמען רעם האלטן

 א אין געדאװנט נוראים ימים האט
 און סטריט דריטע 1500 אויר האלל
 רעם געפראװעט טאקע זיי האבן דארט
 שוהל ערשטער דער פון התורה סיום

רײנינקײט.
 צװיי דאזיקע די זיך האבן 1910 אין

 אונטערן פאראייניקט צוריק מנינים
 בראדװעי אויף הכנסת", "בית נאמען

 געדונ־ זיי האבען סטריט ראסעל און
 א חודש( א דאלער זעקם )פאר גען

 צו צייט פון צימערן. דרײ פון דירה
 צו אבראמאװיץ רב דער פלעגט צייט

 גע־ דאן האט שוהל די קומען. זיי
 מיטגלידער, דרייסיק ערך אן צײלט

 סענט 25 געװע! איז אפצאל דער און
מאנאט. א

פון מיטגלידער די האבן 1912 אין

Eventually a protest was 
raised against the name of 
“Beth Yakov” as the ser- 
vices were held in the house of 
Yakov Brody.. It suggested of 
personal capitalization. The 
problem was brought before 
the late Rabbi Abramowitz and 
he ruled that hencesoforth its 
name shall be “Beth Hak’ness- 
es” (congregation.)

In 1909 the “Minyan” mov- 
ed to a private hall, at Broad- 
way and Park, but some fac- 
tional friction ensued, final- 
ly developing into two groups; 
one, went back to the home of 
Mr. Brody and the other settled 
in Mr. Prelutsky’s home, at 
1700 South Seventh Street.

The Prelutsky group kept the 
name “Beth Hak’nesses” and 
rented a hall at 1500 S. Third 
Street to congregate on holi- 
days. Later they celebrated 
the “Sium” of the first scroll.

But in 1910 the groups again 
amalgamated under the name 
of “Beth Hak'nesses” and rent- 
ed the spacious quarters at 
Broadway and Russell (for $6 
per month). Rabbi Abramo- 
witz visited them from time to 
time. The membership count- 
ed about 30 strong, and the 
monthly dues were a quarter 
per head.
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 ערשטע רי ארגאניזירט הכנםת בית
 אייזיקא־ ,לערער דער תורה. תלמוד
 א דאלער 40 באקומען האט װיטש,
 תלמוד דער צו הכנסתה די חודש.
 און נדבות פון באשטאנען איז תורה

 אײנ־ ערשטע די לימוד. שכר פון
 דאלער, 15 בײשטייערונג, צייטיסע

 "בית פון קאסע דער פון געװען איז
 דער געװען דאן איז דאם הכנסת".
 איבעריסע די צװישן סכום גרעסטער
 ביישטײערונ־ אינדױױדועלע דרייסיק

 נע־ די שוהל־מיטגלידער. די פון נען
 סכומים זייערע און נעבער די פון מען

 אויפגע־ כתיבה סופר׳ישע מיט זיינען
 פאפירענעם גרויסן א גאר אויח שריבן
 איינגעראמט איז טאװל דער טאװל,

 װעלכע ראם, ספעציעלער א אין
עולם. לזכרון שוהל אין הייננט
 האט דירה אויבגנעזאגטער רער אי!

.1916 ביז נעפונען שוהל די זיך
 דריטע אויר איז צייט יענער צו

 דײטשע א נעװעזן סטריט סולארד און
 זיך האבן מיטגלידער װעמענם קירכע,

 זי און ארויסגעקליבן געגנט דעם פון
 אויפזעער די ליידיק. נעשטאנען איז
 נע־ געבײדע די האבן סירכע דער פון

 א פאר אידן צו פארריננען װאלט
 "בית פון קאמיטע א אװעק איז שווזל.

 עװינס( וו. און בירמאן )ם. הכנסת"
 נעביידע די אװעסנעדונגען האבן און

 אפ־ דע־ חודש. א דאלער 15 פאר
 נעביידע די װען אז נעװען, איז מאך
 זאל פארקויפט, װערן בא האלטן װעט

 צום מצר בר זיין הכנסת" "בית די
סויפן.
 געקויפט געביידע די איז 1918 אין

דאלער, טויזנט זעקם פאר געװארן

In 1912 the organization or- 
ganized its first Hebrew school. 
A teacher (Mr. Isikowitz) was 
hired for the sum of forty dol- 
lars per month. The expenses 
were covered by certain tui- 
tion fees and private donations. 
The congregation started off 
with the initial sum of $ 15 
cash. (the largest initial con- 
tribution). The names of all 
the contributing members were 
then inscribed upon a large 
carton board as well as the 
amounts donated. The docu- 
ment was then framed and to 
this very day it is prominently 
displayed on the wall of the 
present congregation. The or- 
ganization remained in the 
mentioned quarters until 1916.

At that time there was a 
German Church on Third 
and Soulard street, that ׳ had 
been vacated. The leaders of 
“Beth Hak’nesses” rented the 
church for $ 1 5 per month with 
an option of buying the build- 
ing at an opportune time.

In 1918 the church was 
bought for $6,000, with a down 
payment of $1,200, balance on 
time payments. Messrs. Mey- 
er Gofstein, Ben Reiss, David 
Wolf, and Joe Rosenthal were 
elected as a finance committee 
for the project.
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 און אײנצאלן דאלער הונדערט צװעלח
 עם מארטגעדזש. א איבעריסע דאם
 קאמיטע א נעװארן אויסנעקליבן איז

 דוד דים, ברוך גאפשטײן, )מאיר
 שאפן צו ראזענטאל( יוסח און וואולף

אײנצאלונג. ערשטע די

 דער אז געװארן באשטימט איז דאן
 "בני זיין זאל שוהל רעד פון נאמען
ציון".

 די האט 1919 נוראים ימים בעפאר
 סאוט אין באפעלקערוגג אידישע

 גרעסטער רעד מיט געגנט בראדװײער
 עקם־ רעליניעזער און באגײםטערוגנ

 חנובת פון שמחה די נע׳ױם־טוב׳ט טאז
 האט עם שוהל. נייער זייער פון הבית

 גרויסער א פון שטימונג א נעפילט זיך
 מיט דערגרייכונג. נעזעלשאפטלאכער

 אידישע די געצויגן זיך האט מוזיק
 איבער רײניגקײטן די מיט פראצעסיע

 היים ראזענטאל׳ם יוסח פון גאסן אלע
שוהל. דער צו ביז

 זיי־ קאמיטע הבית חנוכת דער אין
 יהודה ארי׳ פינקעל, משה נעװען נען

 נעציל אליקום בירמאן, ם. סלאס,
 מײסעלסאן, אברהם רים, כ. צינבערג,

 משה לארבערבאום, יואל ראזענטאל, י.
 מאיר און הענדון בנימין בערגער,

גאפשטײן.
 אויך פארבלײבן װעט אװנט דער
 האבן װעלכע די, פו! זכרון אין אײביק

 איז דאס בייגעװאוינט. פײערונג די
 װאם מאמענט, הײליסער אזא נעװען

 אנ־ צו קראפט און מוטה געגעב! האט
 נע־ די װאם ארבייט די װייטער פירען
 צו פארנענומען זיך האבן טוער טרייע

באפעלקערוננ אידישער דער פאר טאן

The Congregation was then 
named “B’nai Zion.”

At the approach of the high 
holidays the Jewish community 
of South Broadway celebrated 
the “house warming" of their 
new synagogue. The occasion 
will long remain in the mem- 
ories of the Jewish citizenry in 
that district. A spirited pro- 
cession of scroll bearers led by 
a band of music and followed 
by young and old, Jews as well 
as many Gentiles wound its 
way through the streets and 
avenues from the house of Mr. 
Joseph Rosenthal to the home 
of the Congregation.

The arrangements committee 
headed by Messrs. H. Clark, 
S. Bierman, Gus. Tzinberg, B. 
Reiss, A. Michelson, Joseph 
Rosenthal, J. Lorberbaum, M. 
Berger, B. Hendin and M. 
Goffstein vouched for the sue- 
cess of the celebration.

That day was not only mark- 
ed by joypus festivity, but will 
also stand out as a historical 
epoch in the minds of old and 
young. It was indeed a day of 
triumph for the leaders and 
workers of the South Broad- 
way district. They felt that 
their efforts and sacrifices were 
not wasted vainly; their tire- 
less labor was finally crowned
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געגנט. דעם אין
 די פארגרעסערט ווערט 1921 אין
 טוער. אקטױוע ארטיקע די פון גרופע

 און געטרײע אזעלכע זיך ס׳באװײזן
 ליב משה ווי טוער אירישע פייאיקע

 מיי־ סעם קאהען, ם. װיליאם נראם,
אגדערע. און קעלסאן

 ענערגיע פרישע אדיין בריינגען זײ
 אנגעלעגעג־ אידישע פאר אמביציע און

 גרוי־ א אננעהויבן װערט עם הייטן.
 געזעלשאפטלאכער פאר פארגעם סער

געביטן. אלע אויר טעטיגקייט
 בראד־ סאוט אין קהלה אידישע די
 טוער געטרייע אירע דורך האט װעי

 אד־ אלערלײ אין נאמען א באקומען
לאנד. איבערן נאניזאציעם

 איר פארגרעסערט האט שוהל די
 שוין האבען מיטגלידער און בודזשעט

 א קװאדער קיין )ניט צאלן אנגעהויבן
 הונדערט ביז צװעלף פון נאר חודש(
יאהר. א דאלער

 פראגרע־ אנגעהויבן האט שוהל די
 ארוים־ זיך האבן אנפירער די און סידן

 אלע אויח ענערגיש און פעהיג נעװיזן
 געזעלשאפטלאכע אידישע פון געביטן
לעבן.
 א אלם רב א אויפנענומען האבן זיי

 געמיינדע, דער פון פירער נײסטיקער
 פארגרע־ װערט תורה תלמוד די און

פראגראם. ברייטערע א אויה סערט
 נע־ דער פאקטיש װערט שוהל די

 אי־ אלע פון צענטר זעלשאפטלאכער
געננט. דעם אין אײנװאוינער דישע

 פון פרעזידענטשאפט דער אונטער
 און בירמאן ם. פון נאכהער און נראם
 ענער־ דעם פון פרעזידענטשיפ װיים
װילליאם ױננן אמעריקאניזירטן נישן

with success, the masses did 
care and appreciate. It's well 
worth while to invest in a 
worthy cause.

In 1921 a new group of 
workers were added to the old 
guard. New blood was infus- 
ed. Men like Messrs. M. L. 
Gross, William S. Cohen, Sam 
Michelson and others began to 
fill the ranks. New energy and 
enthusiasm was injected and 
the activities became more pro- 
nounced.

The Jewish community of 
that district became a factor in 
the general doings of St. Louis 
Jewry; and often its influence 
was felt in national Jewish 
affairs.

The old, petty, monthly 
payments of 25 cents per head 
was changed to a minimum 
payment o,f twelve dollars a 
year ranging upwards to one 
hundred dollars per member. 
And with the increase of its 
income the budget too was ac- 
cordingly raised.

A spiritual leader was en- 
gaged permanently, also the 
Talmud Torah was greatly en- 
larged and that “shul” became 
the nucleus of all Jewish activi- 
ties of South Broadway.

Mr. Gross ex-president of 
the congregation and Mr. S.
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 אויסגע־ שוהל די שוין מיר זעען קאהן
 שענםטן אפן אויםגעצירט און פוצט
 9 ערך אן געהאםט האט װאם אופן,

דאלער. טויזנט
 די אויך איצטער האט יטוהל די

 ״גורל׳ם־קלוב״, און ״בויעם־קלוב״
 2 םארװײלונגען זייערע האבן װעלכע

 סומט ױנגװארג די װאך. א מאל
 זיך פילן און צױן״ ״בני אין א-הערצו

 אין הײם. אייגענער זייער אין וױ
 זײערע זײ מאכ! האלל״ "גימנעזױם

 אפ אויך זײ האלט! דא או! איבוננען
מיטיגנע!. ז״ערע אלע

 די םון א״נע איז תורה תלמוד די
 און שטאט אין גוט־אײננעארדנטע

 דער פו׀ געדעקט װערט בודז׳פעט איר
פעדעראציע. אידישער

 אקטי־ אזעלכע צו קומען 1926 אין
 װײנ׳טײנקער העררי װי טוער װע
 זיי לאננפעלד. )מענועל( מגשה און

 אין ארבייט דער צו באלד זיך נעמען
 דער אי! איבערהויפט או! קהלה דער

 פירער־ זייער אונטער תורה. תלמוד
 פארגרע־ קיגדער צאל די װערט שאפט
 פאר־ דעם לויט מאקםימום ביז׳ן סערט

 באפעל־ היגער אידישער דער פון נעם
 האט מיטװירקונג זײער דורך קערונג.
 א געשאנקען װײנער םעם ברודער

 פון תורה תלמוד דער אין ביבליאטעק
שוהל.

 איבערגעגעבענע פון בײיטפיל אלם
 צױ׀ בני דער פאר טוער געטרײע

 פיי־ די װערן דערמאנט דארד שוהל,
 מיםעפ װאם הספר םױם א פו! ערונג
 נע־ האט דזשענקאװיץ מלכה אםתר

איר אריינגעגעבן האט זי װען פײערט

Bierman, president, and that 
energetic English born, Mr. 
William S. Cohen, its vice-presi- 
dent contributed a lot to the 
success of the congregation. 
The “Shul” was beautifully re- 
modeled and decorated at a 
cost of $9,000.

They have also succeeded in 
interesting the Jewish youth of 
the neighborhood. Two Clubs: 
one comprised of boys and the 
other of girls are now part of 
the Congregation. Meetings 
are held weekly, and are well 
attended. Another feature of 
this centre is the gymnasium 
quarters. Here the youth is, 
of course, at home, here they 
exercise as well as hold their 
social meetings.

The Hebrew School of South 
Broadway (now subsidised by 
the Federation of Jewish Chari- 
ties) is well worthy of its name.

In 1926 more new energy 
was enlisted. Messrs. Harry 
Wineshanker, Manuel Lang- 
feld and others took a hand in 
the communual work, they be- 
came especially active in the 
“Talmud Torah." Under their 
influence the Hebrew School 
became filled to capacity. They 
also interested an influential 
member (Mr. Sam Weiner) to 
donate a library to the school.
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Also through their influence 
Mrs. Esther M. Janka witch do- 
nated a scroll in honor of her 
deceased husband, Wolff 
Jankawitch. That occasion was 
marked by a joyous festival, 
joined by the entire commun- 
ity. A large sum of money was 
donated by the children and 
friends of the family, for 
the benefit of the Congregation.

In 1 929 the committee head- 
ed by Messrs. William S. Cohen, 
M. L. Gross, A. Michelson, B. 
Reiss and Joseph Lapin decided 
to do a little extra work while 
their president (Mr. S. Bier- 
man) was in Europe. Their 
object was to add on a few new 
touches to their synagogue, and 
they well succeeded. That 
“shul" is now considered a 
worthy member in the large 
family of American Jewish 
Synagogues.

The Ladies’ Auxiliary of the 
Congregation was organized on 
the eve of the Day of Atone- 
ment, in the very first year of 
the Congregation’s existence, 
by the late Mrs. Greenspan. 
(They donated the first “Oren 
Kodesh’’ to the shul). This 
organization is working side by

 זאב מאן, איר פון אנדענס אין ספי
דזשענקאװיץ.

 אריינגע- האט שמחה דאזיקע די
 פרײנד קינדער, אירע דורך בראכט

 גרויסן א מיטנלידער געטרײע אלע און
שוהל. רעד פאר סכום

 נעטרײע די זיך האבן 1929 אין
 פון פירערשאפט דער אונטער טוער

 איז ער )כאטש בירמאן ם. פרעזידענט
 קא־ בילדונג די און ױראפ( אין געװען
 משה קאהען, ס.■ װילליאם מיטע:
 .2 מײקעלסאן, אברהם נראם, יהודה

 גענומען לאפין, סעקרעטאר און רים
 אוים־ דעם פארשענערן צו מערער נאך
 מיט קען זי או! שוהל דער פון זען

 די צװישן װערן פאררעכנט רעכט
אמעריקע. אי! שוהלען װיכטיקםטע

 אר־ זיך האט עקזילערי לײדיעם די
 אין כפור יום ערשטן צום גאניזירט

 פון איניציאטױוע רער דורך שוהל
 ערשטע די ע״ה. גרינשפאן מיםעס
 איז עקזילערי לייריעם דער פון ארבעט
 א און קודש ארון א מאכן צו געװען
 ראם שוהל. ציו! בני רער פאר עמוד
 אזוי דאלער. טויזנט נעקאסט האט
 פאר ארבייט גוטער זײער זיי טוען
 שאפן אלעמאל צײט. גאנצער רער
 רער אין העלפן און אונטערנעמונגן זיי

ארבעט. נאנצער

side with the male members of 
the “B’nai Zion," and has 
never failed to do its full 
share of the work.
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Agudath Achim Tempi©
ORGANIZED 1911

THE AGUDATH ACHIM BLDG.

The temple Agudath Achim 
is not only a Jewish religious 
centre but also the center of all 
social activities of East St. 
Louis. A central station con- 
necting all spiritual "lines” of 
the local Jewish community— 
young as well as old.

A wireless station that keeps 
close contact with every Jewish 
home that boasts of a member- 
ship in the temple, (and there 
are very few that are not.)

The influence of this house 
of God over its membership

 צענטר דער דא איז טעמפל דער
 טעטיג- געזעלשאפטלאכע אלע פאר

 דאזיקן רעם ארום און אי; קייטן.
 פעדים גײםטיגע די זיך ציהען צענטר

 די פון געדאנק מענטשלאכן דעם צו
 װי אזוי ױנגע איינװאוינער, אידישע

אלטע.
 דרוט־ עם זיך ציהען טעמפל פון
 היי־ די אין שטראמען גײםטיקע לאזע

אהערצו. באלאנגען װאם די פון זער
 אײנ־ היגע אידישע די פו; װער און

? אהער ניט דען באלאנגט װאוינער
 טעמפל דער װאם װירקונג אזא

 היגן דעם פון גאגג אפן איבט־אוים
ניי־ אלם דינען דארח לעבן, אידיש;
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 אין קהלות אידישע סך א פאר שפיל
 מען װען איבערהויפט אמעריקע.

 װירקונג דאזיקע די אז אינזינען, האט
 זעל- די דורך געקומע! טעמפל צום איז
 ניט באדינגונגען, און אומשטענדן בע

 אידישע אנדערע אין ווי אגדערש
לאגד. אין דא קערפערשאפטן אזעלכע
 א איז אחים" "אגודת טעמפל דער

 גיט מיינט, דאם קאנסערװאטױוער,
 אמעריקא־ די ארטאדאקסישער; קײן

 לואים סאנט איסט אין אידן ניזירטע
 אמעריקאני־ די ווי זעלביקע די זיינען
 פון שטאט. אנדער אן אין אידן זירטע

 װאס די אז מיד, זעען דעסטװעגן
 אחים אגודת פון שפיץ דער אין שטייען
 זײ־ לואים, סענט איסט אין טעמפל

 מיט קאאפעראציע אין שטענדיק נען
 פארטיפערן צו פיהרער גייסטיקן זייער

 אפ־ אידישקייט, פון אידעאלאגיע די
 אין טראדיציעם אידישע די צוהיטן

 איכער־ אויך זיינעז זיי או! קדוש מקום
 ארבעט דערציאונגם דער אין געגעבן
 אין געטאן ענערגיש װערט װאם

 זונטיק תורה, תלמוד מאדערנער דער
 מנין קינדער קלוב, טעמפל שוהלע,

ג. ד. א.
 אין אחים" "אגודת אין אדיין קומט

 צו פרייטאג איז ס׳גיט װעלכן א
 פירער גײםטיקער דער בשעת נאכטם

 דעם פאר רעדט נאדעל מרדכי רבי
 פילט־ װאם עולם פארשידענארטיקן

 אומישנע קומט שוהל, גרויסע די אן
 העדן צו כדאי איז עם אהינצו. אדיין

 ״םוירמען״ זיין זײ פאר האלט ער ווי
אידיש. אין

 מא־ אי! אידיש, אײנפאכן אין יע,
לשון. מע

should serve as a worthy ex- 
ample to many American Jew- 
ish communities, especially 
when one realizes that the his- 
tory of this community and its 
development is typical to the 
hundreds of other Jewish settle- 
ments all over the land.

The temple “Agudath Ac- 
him” is of the conservative 
type, and is not orthodox. The 
Americanized Jews of East St. 
Louis are of the same type as 
all other Americanized Jewry 
in other cities, nevertheless, we 
find that its leaders keep in 
close contact with their spirit- 
ual guide. They cooperate in 
every manner to. safeguard the 
ideals of Jewish principles and 
traditions, within and without 
the congregation. They also 
take great interest in the educa- 
tional work that is so energeti- 
cally carried on at the temple 
school, Sunday school, Temple 
Club, children’s “Minyan,” etc.

If you would visit the con- 
gregation on a Sabbath even- 
ing you would be amazed to 
hear how Rabbi Mordechai 
Nodel delivers his sermon to 
his congregation, comprising of 
various types of Jews in a 
plain and simple Yiddish, and 
what’s more the temple is filled 
and the audience appreciative.
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 ענגלישע די װערט נאטירליך
 אקו־ ביטה דעד פון געהערט שפ־אך

 טעמפ־ מאדערנע אנרערע אי; װי ראט
 דארט פארנעמט אידיש אבער לעז,
 זיי־ איז דאם און ארט, פאםיקע דאם

האבן. אינזינען צו װיכטיק ער
 קאנםערװ־ א אין נאף׃ באגרייפט

 פרײטאנ אלע קומען טעמפל אטיװען
 אידן אמעריקאניזירטע נאכטם - צו

 און קינדער און פרויען זייערע מיט
 פאר־ דעם אידיש אין דווקא הערן
 מאדערנעם זײער פון טראג
רבי.

 אידן די אט באגעגנט איר װען
 רעדן צו איינשטעלן ניט זיך איר װעט
 אזוי אידיש. אין "חלילה" זײ מיט

 איר זעט נו, אוים. אייך זיך דוכט
 אפי־ זיין רבי דער האלט דא ווי דאך

­אי אין פארטראג װאכענטלאכן ציעלן
 אלע פארשט״ט. עולם דער און דיש

אויך. ױנגװארג אפילו פארשטײען,
 שוהל־ הײמישע א דא זיך פילט עם

 נישט און פרעמד נישט אטמאספערע,
 לחלוטין שטערט דאס און אננעצויגען,

 טוער, כלל ארטיקן באװאוסטן דעם ניט
 שטאט היגער דער פון טשערמאן דער

 זיין צו בעק, יעקב מר. ביבליאטעק,
טעמפל. פון פרעזידענט

 אויפ־ גרויםן דעם אט באטאנען מיר
 איינגע־ דא האט נאדעל רבי װאם טו

 כא־ איינפיר דאזיקער דער פירט.
 ארום אטמאספערע די ראקטעריזירט

 פון טעטיגקײטן איבעריקע אלע די
ג. ד. א. לאדזש ברית בני ווי דאנען,
 אין אײננעפירט דא איז זאך א נאך

 חדשים 2 ׃ טעמפל מאדערנעם דעם
ליינן אנהויבן דארך אינגל א בעפאר

Of course, English is just as 
popular on the pulpit as it is on 
any other temple pulpit in 
America, but Jewish is by no 
means a step child.

Yes, Americanized Jews with 
their wives and children come 
and hear a sermon preached by 
their modern Rabbi, delivered 
in the simple tongue of their 
mother—“Marne Loshon.

When you meet some of 
these Americanized members 
in the street you would hardly 
dare to talk to them in simple 
Jewish, for fear that they will 
not understand you, and, be- 
sides—it is not being done. 
But when you find them in the 
congregation you will appre- 
ciate that they not only tolerate 
the “foreign language but they 
actually enjoy it. And so do 
their wives and children.

There is something con- 
genial, something home-like 
about this temple. A plain un- 
pretentious community, never- 
theless, Mr. Jacob Beck, promi- 
nent citizen and the chairman 
of the city library, is pleased to 
be President of this “simple”

This simplicity that came 
largely thru the influence of 
Rabbi Nodel is also felt in all 
other Jewish institutions of
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 אינדער־ יעדן קומען ער דארה תפליז,
 צום טעמפל פון מדרש בית אין פ׀־יה

דאװנען.
 פראקטיצירן אינגל, דער מוז, ער
 הפטורה די אויםזיננען דאװנען. דאס
 — דרשה א זאגען דווקא, לאו איז —

 דאם — דאװנען אבער תיתא, מהיכא
ער. מוז

 אין אוים זיך צייכנען װאם קינדער
 דארט באקומען טעמפל פון שולע רער

 רעכט א זיי גיט דאם און צעטעלאך
 טעאטער. מואװי א פרײ באזוכן צו

 מיט טראגן קינדער די ניט טארן בכלא
 קינד א װיל שבת. אום געלט קיין זיך
 זיך ער דארח טעאטער אין שבת ניי׀

שוהלע. פון צעטעלע א מיט פארזארגן
 טע־ דער זיך צערעכנט שבת גאך
 פרייע די פאר רבי׳ן. מיטן אטער

 װאם טעאטער אין קארטן א״נטריטם
 באצאלט באקומע׀, שוהלע־קינדער די

טעמפל-קלוב. דער
 נע־ א קומט ״בײבל־קלאם״ זײן צו

 אידישע שטודירן צו ױגנט בילדעטע
 ניט מע׀ איז דארט אנגעלעננהייטן.

 דארט צײט־פארטרײב, מיט ױצא
 לשמה". בתורה ״עוםק טאקע מען איז
 די טאקע איז אויס, װײזט עם װי און

 ארבעט, אזא פון צופרידן גאנץ ױגנט
 אװעקגעגעבן ניט זיי װאלטן ניט א

דערפאר. פאר מיטװאך־אװנט דעם
 העלפט םאםײעטי״ עיד ״לײדים רי

 פיל־זייטי־ די פארװירקליכן צו םך א
 די אויםער טעמפל. פו׀ טעטיגקייט קע

 אל־ אזא װאם שטימונג גײםטיקע
 קען פאראײניגונג ־ פרויען שטאטישע

 רעליגיעזן װיכטיקן אזא ארום שאפן
םאםייעטי דער בא איז אנשטאלט,

East St. Louis, such as the B nai 
Brith lodges, etc.

There is another unique rule 
in this modern temple: Every 
boy that is about to be confirm- 
ed must come and attend ser- 
vices daily for at least two 
months before the day of con- 
firmation. He must learn 
and practice how to “daven. 
Of course he is also taught how 
to read the ’’Haftorah" and 
how to make his confirmation 
speech but these are of secon- 
dary importance.

Children that are doing well 
in the temple school are given 
vouchers that can be exchanged 
for tickets to the movies. The 
children are not permitted to 
carry money on a sabbath, and, 
of course, to them the Rabbi's 
vouchers are a blessing. They 
are readily exchanged at the 
theatre box office, and the 
Temple Club sees that those 
vouchers are redeemed.

The “Bible Class" is attend- 
ed by a group of excellent 
young men and women eager to 
study God’s word and inci- 
dently other subjects of Jewish 
interest. This group seems to 
be very earnest in its work, to 
the extent that it even sacrifices 
its Wednesday evenings to the 
class instead of spending the
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evening elsewhere.

The Ladies’ Aid Society of 
the Agudath Achim is contri- 
buting a lot towards the success 
of the congregation. Their 
hearty cooperation is not only 
bringing moral influence to the 
membership but they are also 
proving their good faith with 
cold facts. They have made 
it their business to contribute at 
least one thousand dollars an- 
nually.

For fifteen years Mrs. Julia 
Lipsutz presided. Now it’s 
under the leadership of Mrs. 
Freeda Hartstein.

The additional “feature” to 
the temple—the “Nodel Trio,” 
composed of the Rabbi’s tai- 
ented children, is worthy of 
note.

These artists are famous 
members of the Artists’ Union 
and are very popular in the en- 
tire vicinity. They render 
their artistic contributions to all 
the functions of the Temple.

Mr. Sol Nodel, one of the 
Trio, is not only a capable 
musician but also an accom- 
plished master in the art of

 אדײנצוברײנגען חזקה א ווי שוין
 טויזנט ווי װינציקער ניט יאר יעדן

דאלער.
 פרע־ די איז יאר 15 לעצטע די פאר

 ליפשיץ. יהודית מרת געװען זידענטין
 מרת איז פרעזידענטין איצטיקע די

הארטסטײן. פרידא

 אויך דארח טעמפל פון געװינס צו׳ם
 די טריא", "נאדעל די װערן צוגערעכנט

 נארעל. רבי פון קינדער באגאבטע דריי
 פאר־ טאלאנט מוזיק גרוים; זייער מיט

 דער אין ארט אנגעזעענעם א זײ נעמען
 באשיי־ זײ ױניאן. ארטיסטן ארטיקער

 פון אונטערנעמונגען רי אויך נען
 בולעטין שבת" "גוט יעדן צו טעמפל.

 רבי פון ארויסגענעבן װערט װאם
 קונסט־ארבעט, א פאראנען איז נאדעל,

 זעלבער דער נאדעל. סאל פון געמאלען
 פאר קאנטעסטן פילע געװאונען האט
 קאנ־ דעם אויך און מאלער־קונסט זיין

 צום בלאט" "שער רעם פון טעסט
הזכרון". "ספר

drawing, and has won a num- 
her of contests in this art. He 
is a regular contributor of ex- 
cellent sketches to the weekly 
bulletin, published by Rabbi 
Nodel, known as ‘‘Gut Sha- 
bos.‘‘

The title page to the ‘‘Book 
of Memories’ was done by Mr. 
Nodel.
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Nathan Harris Congregation
ORGANIZED 1918

THE NATHAN HARRIS SHUL BLDG.

This “shul” first originated as 
a Hebrew school. It was the 
wish of Mr. Harris that the

 א פון אגגעפאנגען זיך האט עם
 גע־ האט חרש נחמן תורה. תלמוד
ת״ת עקזיסטירנדע די אז װאלט
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 רוםי־ פון )געגרינדעט צױן״ ״תפארת
 מאנטעפיארי "משה די און אידן( שע

 אידן( ליטװישע פון )געגרינדעט ת״ת״
 פון םירער רי פאראײניגן. זיך זאלן

 נע־ ניט עם האבן ת״ת בײדע די
 און חרש נחמן אװעק איז װאלט.

 גלעםקא אויח הויז א געקויפט האט
 פאראײניג־ א דארט עפענען צו פלייז

 פיש־ יעקב נאװאק, מײק ת״ת. טע
 אנדערע און עפלמאן אלטער מאן,
 געל- ל. א. נעהאלפן. םך א אים האבן
 דער פון מנהל דאמאלסדיגער רעד מאן,
 שאפן ארומגײן אים מיט פלעגט ת״ת
צװעק. רעם פאר געלט

 נײ־געגרינדעטער דער אנטקעגן
 קלוים־ א געשטאנען איז תורה תלמוד

 און אװעק אויך עם ער קויפט מער,
 און שוהל סינדער א דערפון מאכט

 תלמוד ציון "תפארת נאמען א עם גיט
שוהל". תורה

 געװאוסט, ניט דערפון האט סײנער
 גע־ איז עולם גרויסער דער װען נאר

 ת״ת דער פון הבית חנוכת צום קומען
 זײ אז "םורפרייזט״ חרש זיי האט
זי". איז "אט — אויך. שוהל א האבן

 באגײםטערט געװארן איז עולם דער
 פאר־ א לויט און אויפטו, אזא פון

 די מען האט יעבץ הערשל פון שלאג
 "נײטהען געגעבן נאמען א שוהל

שוהל". קינדער העררים
 הסד .1918 אין געװען איז דאם

 די געגעבן דערויף האט אמת של
דאלער. 500 ערשטע
 זיך האט אדום יאר פאר א אין

 גע־ ניט איז שוהל די אז ארױסגעװיזן
 פאר־ און העררים נעמט גרוים, נוג

און ת״ת די בנינים, בײדע די סויפט

"Tipherth Zion” school, estab- 
lished through the efforts of 
Ukrainian Jews and the “Moss- 
es Montefiore” school, organiz- 
ed by Lituanian Jews shall 
unite under one roof. But the 
leaders of both schools oppos- 
ed the idea. Mr. Harris was not 
discouraged, he enlisted the as- 
sistance of Messrs. Mike Novak, 
Jacob Fishman, A. Appleman 
and others and with their help 
purchased a building on Gias- 
gow Place and there opened a 
United Hebrew school. He 
went further than that, he went 
out with Mr. A. L. Gellman, 
then principal of the school to 
gather funds.

Opposite that new school 
was a church that suited Mr. 
Harris better than the present 
quarters. It didn't take long 
and that church too was bought 
and the school moved there, 
and named “Tiphereth Zion 
Hebrew School.’’

To celebrate the occasion 
Mr. Harris and the committee 
invited the local Jewish citi- 
zenry to a "house warming” of 
the school. But when they 
came there, they found a sur- 
prise awaiting them. It de- 
veloped that the school gave 
birth over night, to a synago- 
gue. An excellent place of
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worship to accommodate a 
large congregation, all fixed 
and ready.

The crowd was overwhelm- 
ed with joy and enthusiasm and 
right there and then (through 
the suggestion of Mr. I. Ya- 
witz) the place was named 
the "Nathan Harris Hebrew 
School," in honor of the initia- 
tor. The "Chesed Shel Emeth” 
organization donated the first 
$500. This happened in 1918.

In a few years it was found 
that the quarters were not large 
enough to. accommodate the 
ever developing school. Mr.

 אװעק קויפט און שוהל, סינדער די
 און גלעםקא אה שוהל אוננארישע די

 לויט װערט װעלכע סטריטם, דייטאן
 פאראײביקט באשלום אלגעמײנעם אן

העררים. נייטהען פון נאמען אפן

Harris again became active. 
Both buildings were sold (the 
old Talmud Torah and the new 
children’s school) and the 
building of the Hungarian Con- 
gregation, corner Glasgow and 
Dayton was bought, and by 
unanimous consent named
'The Nathan Harris Congre- 

gation."



The Adath JTnai Isroel Congregation
ORGANIZED 1924

השאבה בית שמחת
 גע־ איז המקדש בית דער בשעת
 גרוי־ א גאר געװען עם איז שטאנען,

 געגאםען זיך האט עם שמחה. סע
 לוײם מזבח, איבערן װאסער און װײן

 און געזונגען און געשפילט האבען
 זיינען פאלק, דעם געװען משמח

 אזוי — געװען. פריילאך זייער אידן
 המקדש בית רעד בשעת געװען איז
געשטאנען. איז

 אמע־ אין רא זיך, קומען דערפאר
 ישראל" בני "עדת די צונויף ריקע,
 זייערע מיט און פרויען זייערע מיט

 דער מיט זיך פרײען און קינדער,
השאבה. בית שמחת פון שמחה

The Feast of “Shaavo”
In the time of our glory the 

Feast of “Shaavo" was a great 
occasion. Wine, as well, as 
water was poured over the sac- 
rificial stone. The Leviim 
sang and played, entertaining 
the masses. Israel was merry— 
that was in the time of our 
glory.

That’s why here, in America 
“Adas B’nai Israel” congre- 
gates, and with their wives and 
children express their joy on 
the Feast of “Simchas Bais 
Hashaavo”.
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 שותל אין דא שטײען דאלער א װי
 דורכ־ ברייטער א און טישן, צוויי
 זי־ טיש איין בא זיי. צווישן איז גאנג
 טיש אנדערן דעם בא ארן מענער, צען
םרויען. זיצן

 בא־ פרויען און באזונדער מעגער
 דער געװען עם איז דאם — זוגדער,

 עלטער־ אונזערע װאם תיקון, גרויםער
 בית אין אויפגעטאן האבן עלטערן
 בית שמחת פון שמחה דער צו המקדש

 ״עדת די אויך טוען אזוי און ר׀שאבה,
אמעריקע. אין דא ישראל" בגי

 שטײען טיש װײבערשן דעם אח
 או׀ ארבעס געקאכטע מיט טעלער

 און װאםער, זעלצער מיט פלעשלאך
 גמרא א ליגט טיש מענערשן רעם אויר
אויך.
 אידן, עם זיצן טישן אזעלכע בא

 פרײלאך׃ זיך מאכן און זינגען און
 זארג און צרות זײערע װיילע א פאר
פארגעםן. זיי וױלן

* * *

 מבארדיטשעװ יצחק לוי רבי װען
 גע־ אזוי ער װאלט געװען, רא װאלט
זאגט׃
 פאר װאם עולם, של רבונו זע, —

 עשו פארמאנסט! רו ישראל פאלק א
 זיין פארטרייבן װיל ער אז )אייסעװ(

 מיט אן זיך פויעט און ער נעמט זארג,
 ריג־ אי! זיך װאלגערט או! בראגפן,
 װיל ער אז ישראל פאלק דיין שטאק.

 און ער געמט זארג, זיין פארטרײבען
 באזעצט אריין, שוהל אין אװעק גייט
 מיט און ארבעם, טיט טישן ארום זיר

 און גמרות, מיט און װאסער זעלצער
 פריילאך זיך מאכט ער און זיגגט, ער

נא־ ליבן ריין פון שמחה רער מיט

In the synagogue, two large 
tables are placed in the shape 
of a “Dalid”, allowing ample 
space between them. One for 
men, the other—for women. 
,The sexes are to be separated 
----that’s how our great grand 
fathers celebrated their Feast 
of “Shaavo”—that’s how the 
“Adas B’nai Israel” is enjoy- 
ing its festival here, on this 
continent.

On the women’s table you 
may find cooked peas, soda 
water and seltzer — on the 
masculine side — an addition 
----a volume of ”Gemorah”.

Thus how Israel sings and 
makes himself merry — for a 
while, his cares are forgotten.

If Rabbi Levi Izchok, the 
sage of Bardichev were here 
he would have said: “See, oh 
God! what a nation you pos- 
sess. Esau, when he wants to 
drown his troubles, he satiates 
himself full of whiskey untill 
he rolls in the gutter. But when 
Thy children want to shake off 
their trubles they go to “shul”, 
and there, at tables of soda 
water, cooked peas and the 
“Gemorah” they sing to their 
hearts content. All in Thy 
name”.
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The Jew, as a race, experi- 
enced in trouble, had to devise
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means to lighten his burdens— 
he had to ease his laden chest. 
His misery he had to forget, 
if at least for a while.

His means were the “Torah 
and Prayer”. When a Jew is 
engrossed in study his mind is 
free from worry If he hap- 
pened to be incapable of study 
he drowned his cares in a 
chapter of “Thilim’ — True 
he didn’t understand the mean־ 
ing of the psalms — what of 
it? He knew the melody, he 
could also read the words, so 
he became absorbed in the 
book of Psalms, and, before 
he realized it himself, he was 
“lifted” out of his miserable 
existance into the very expanse 
of the horizons. He was re- 
moved from his tight quarters 
and placed into the vast life's 
span of ALL of Israel — of 
all times—of all generations.

And suddenly this Jew saw 
a light---- the light of hope:—
"He, that saved my fathers in 
their plight, since times of yore, 
he will also redeem me, now,,.

Thru the process of study 
of the Torah and the “saying’’ 
of Thilim, the soul of Judea 
has risen to great heights until 
it has reached the inner cham- 
ber of joy ---- the"Hechol Ha-
simcho” ---- true happiness.

װעגן. מען׳ם
* * *

 הונ־ פון זײנען פאלק, א אלם אירן,
 בעלי אויםגעפרופטע יארן דערטער
 צײט! אלע אין זיי האבן דאגות,

 )דורך לינדערן צו מי׳טל א אויםגעפוגען
 װאס צרות די װײל( א פאר פארגעסן

זארג. דורך קומען
 אוים- האבן אידן װאם מיטעל דער

 לערנען — ועבודה תורה איז געפונען,
דאװנען. און

 לער־ אין פארטיפט זיך האט איד א
 געװארן פריי געדאנק זיין איז נען,
 געקענט ניט אײנער האט זארג. פון

 פאר־ זארג זײנע ער האט לערנען,
 ער תהלים. קאפיטל א דורך טריבן
 גו. — טײטש די געװאוםט ניט האט
 האט תהלים פון ניגון דעם װאם? איז
 האט ניגון צום עברי די געװאוסט, ער
 האט געװאוסט, איז ס׳ניט ווי אויך ער
 האנט אין תהלים׳ל דאם גענומען ער
 פון ארויסגעפירט אים האט דאם און
 און װעלטל, פארפינצטערט; אײגן זיין
 ברייטסטע די אין ארײנגעפירט אים

 האריזאנטן; װייטסטע די פון טראקטן
 זיין פון ארויסגענומען אים האט ראם

 אדייג־ אים און אײנגשאפט אײגענער
 ברײטקײטן געראמע די אין געבראכט

 אלע פון י׳טראל, כלל גאנצן דעם פון
דורות. אלע פון און צײטן
 האט האפענונג פון ליכט א און

 דער — דערזען: זיך פאר איד אזא
 די זארג פון אויסגעלײזט האט װאם
 רער אמאל, פון עלטערן, זיינע אידן,
 זײנע פון אוסל״זן אים אויך װעט
אצינד. זארג

* * *



 תורה־לערנען פו! פראצעם דעם אין
 נשמה אירישע די איז תהלים־זאגן, און

­שמו צו שמופע פון געװארן דערהויבן
 היכל רעם דערגרײכט האט זי ביז פע׳

פרײד. פון הויכקײטן די השמחה,
 דער האט ספר, דעם עפענען באם

 געטאן רײב א קודם איד פארזארגטער
 זיין געטאן פיר א און שטערן דעם

 זיין איבער אויבן־אראפ פון האנט
 האט דאם בארד. זיין איבער און פנים

 קאמך א אין זיך פארמעםטן געמײנט,
 זארג( )פון געדאנק שלעכטן דעם מיט
אים. נאך לויערט װאם

 איד דאזינער דער זיך האט נאכער
 קערפער. זיין מיט באװעגן אנגעהויבן

 לער־ בשעת׳ן זיך" "שאקלען דעם מיט
 איר אזא האט תהלים־זאגן, און נען

 פון און זיך פון פארטרײבן געװאלט
 זיין מיט זארג־װאלקענם. די זיך ארום

 און מאכן, געװאלט ער האט באװעגונג
 געדאנקן־װעג זיין נעמאכט, טאקע האט
 לויטערע די דערזען אנהויבן צו ריין

 אנט־ אים צו זיך דארך װאם ליכט,
ארוים. בלעטער די פון פלעקן
 זיי־ װאסער־שװאם אנגעפילטע א ווי

 תהלים־בלע־ און גמרא די אט ראך נען
 טרײסט מיט פול און — פול טער
 גבורה מיט און אנטמוטיקטע, פאר
שװאך־געװארענע. פאר

* * *
 האט אירן בא געזאנג דער װען און

 ער האט מויל, זיין פון דערהערט זיך
 אראפגעפאלע־ פון קלאנג א דערהערט

 דער- האט און זארג־קײטן, אים פון נע
 אריין דרינגט װאם רואיגקײט א פילט

געמיט. זיין אין און געדאנק זיין אין
אננעפאנגען אים בא זיך האט ראן

When the Jew, laden with 
anxiety, opens his book for 
study, he first feels his fore- 
head, then strokes his hand, 
downwardly, over his face, 
over his beard — a challange 
to his cares — a summons to 
evil thoughts.

Then he begins to move his 
body back and forth, and that 
rhythmic “shaking” as he stu- 
dies or chants the Psalms he 
means to shake off from his 
tired shoulders the dark clouds 
of care and sorrow. His vision 
becomes clear — he begins to 
see the beautiful light hidden 
in the pages of his book.

Full as the water sponge are 
those Gemorah and Thilim 
pages. Filled with conscience 
to the hopeless; with abundance 
of strength—for the weak.
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And when the Jew listens 

to the vibrations of his own 
song, he could almost hear 
the clank of the fallen chain— 
his chain of sorrow. And then 
peace penetrates into his mind 
and soul.

He begins to “rise" into a 
world of pure happiness—his 
mind is free — his old enemy 
— misery is conquered. His 
whole being engrossed with but 
one desire—to absorb as much 
as possible of the newly dis-



 א אין אויפשטײג דער "עליה", זיין
 גע־ זיין פרייר. דורכאוים פון װעלט
 ער פריי. אים בא געװארען איז דאנק
 װעגן דענקען צו פארגעסען גאר האט
 )די שונא אנטרינענעם נאר־װאם רעם

 געװען ראן איז געדאנק דער זארג(.
 און פארטאן אינגאנצן אידן רעם בא

 װאם זיך אנזעטיקען צו ווי אנגעפילט,
 אנטפלעקטן נאר־װאם רעם פון מערער

 פון קװאל השמחה, מקור אים פאר
פרייר.

 זארג. קערפערלאכער דער מיט אוים
 אנ־ האט פריידיגקײט פרישע ריינע, א

 קא־ אלע דורך אריינשטראמען געהויבן
 קעמער־ די אין זיך ציען װאם נאלען,

 א האט ראם און הארצן, זיין פון לאך
 װאם שיין, יענער מיט געטאן שיין
הדעת". "הרחבת רופן מיר

* * *
 אידישע פון קװאל דער מקור, דער
 זיך האט פרייר אידישע פון שמחה,

 און װיין־קעלער א פון ניט געצויגען
 זיך האט ער גאלד־גרוב. א פון ניט

 אונטער פו! קװאל, דער אט געצויגען,
 חורב, בארג פון טיפענישן־ארוים רי

 "אנכי" באגריה דער װאנען פון
 האט ״זעלבםט־אנערקענונג״( )"איך״

 גלײכגילטיגקייט די אויפגעשטורמט
 ליידי־ א אין אפעגעשטאנענקײט און

 ארײנגע־ האט און װילדערניש, קער
 פאראנטװארט־ און ענערגיע בראכט

 שלעכטע ראם באזײטיגען צו ליכקײט
געזונטע. ראם באשאפן צו און

* * *
 צו־ זיך קומען השאבה בית שמחת

 פרייען זײ און זינגען זיי און אידן, גויה
זיר•

covered secret of joy — the 
fountain of happiness.

Away with bodily cares, a 
pure refreshing peacfulness be- 
gins to penetrate every vein 
leading to his heart, and fills 
it with light ---- the light of
tranquility — “broadness of 
mind”.

The origin — the roots of 
Jewish festivities were not im- 
planted in the wine-cellar and 
also not in the gold-mine. It 
originated under the very 
depths of Mount Sinai, where 
the word “I”—self conscious- 
ness—self respect stormed the 
indiference — the backward- 
ness of desert dwellers and im- 
bued them with energy, res- 
ponsibility— the desire to do 
away with evil and to produce 
the healthy—the good.

111
On the “Feast of Shaavo" 

Jews come together, they sing 
and rejoice. It is the occasion 
for festivity.

And when there’s a festival 
they are all related:—the Ge- 
morah student, the Thilim 
“sayer”, and even those that 
are incapable to do either, but 
they know how to eat peas 
and drink soda water.. How- 
ever they are in the "shul”— 
in the company of the student 
and the Psalmist, and on their
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 צייט א — שמחתנו זמן איז עם
שמחה. פון

 אלע זיינען שמחה, א ם׳איז אז און
 תהלים־זא־ גמרא-לערנער, מחותנים:

 ביי־ קענען װאם אזעלכע אויך און נער
 עסן נאר קאנען זיי טאן, ניט זאכן דע

 זעל־ טרינקען און ארבעס געקאכטע
 אינ־ שוהל, א אין אבער צער־װאסער;

 זיינען זאגער און לערנער מיט אײנעם
זיי. האבן טיש אפן גמרא א און זײ,

 זיג־ אלע מחותנים, דא זײנען אלע
דא. זיך פרייען אלע און דא גען

מבארדיטשעו יצחק לוי רבי װען און

table---- a Gemorah■ They are
kinsmen, all sing, all rejoice.

And if Rabbi Levi Izchok, 
of Bardichev were here he 
would have said: —“See, oh, 
Lord what a nation Thou pos- 
sesseth."

 שמחת א געזען און געװען דא װאלט
 װאלט ישראל, עדת פון השאבה בית
געזאגט: ער

 װאם עולם, של רבונו זע, נא, —
פארמאנסט! רו ישראל פאלק א פאר



The Associated Hebrew Schools
ORGANIZED 1901

The relation of the growth 
■of the Hebrew Shuls to the*  
Orthodox Synagogues is re- 
markably proportionate. But 
the substance of the schools and 
the methods of pedogogy are 
considerably advanced.

In 1901 "The Moses Monte- 
fiore Shul” was organized. In 
1902, a sister school by the 
name of “Tiphereth Zion 
School" was added. Until 
1917 these two schools stood 
alone. In 1917 another school 
was added but its existence 
was short.

When the “Shaare Zedek 
School’ was established, Mr. 
Leon Gellman, editor of the 
“Jewish Record”, H. Yawitz 
and other prominent leaders 
attempted to organize a united 
front, but their efforts did not 
meet with success. The pact 
lasted about a year only.

In 1926, when all the Jewish 
community organizations com- 
bined under the “Jewish Fed- 
eration of Charities,” the He- 
brew schools, too became a 
part of the system. The fol- 
lowing schools were establish- 
ed: "Achad Haham”, “B’nai 
Zion”, “ B’nai Amoona ”, 
“Brith Sholom”, “Beth Midrosh

 תלמוד פאראײניגטע די
תורה׳ם

 שוהלן היגע די פון װאוקם מיט׳ן
 תורה׳ם. תלמוד צאל די געװאקסן איז

 געאנדערשט האט צײט די ניט, מער
 פו; אינהאלט דעם און פארנעם דעם
ארבעט. דער

 גע־ געגרינדעט שוין 1901 איז אזוי
 אויר ת״ת זעלבסטשטענדיקע א װען

 אין און נאמען, מאנטעפיארי׳ם משה
 אין ת״ת. ציון "תפארת די — 1902
 אײנע נאך געגרינדעט זיך האט 1917

 לאנג האט זי אבער ת״ת( ציון )שיבת
עקזיסטירט. ניט

 גע־ איז ת״ת צדק" "שערי די װען
 פראמינענטע אזעלכע זיך האבן װארן,
 )רעדאקטאר געלמאן לעאן ווי טוער

 הערשל און רעקארד"( "אידישן פון
 אלע פאראײניקן צו גענומען יעבץ

 די אבער שטאט, פון תורות תלמוד
 ניט אנגעהאלטן האט פאראײניגונג

.1922 ביז 1921 פון ווי מער

 אידישע היגע אלע װען 1926 אי!
 אין אנגעשלאסן זיך האבן אגשטאלטן

 פעדעראציע", צדקה "אידישער דער
 די אויך געקומען צושטאנד דאן איז

 פון פאראײגיגונג סיסטעמאטישע
 "בני העם", "אחד ת״ת: סאלגענדיקע

 שלום", "ברית אמונה", "בני ציון",
 מאנטי־ "משה הגדול", המדרש "בית

 ציון" "תפארת צדק", "שערי פיארי",
 תורה תלמוד דער ישיבה. די און

דער אין אנגעשלאסן אויך איז געביט
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Hagodol”, ’ Moses Monte- 
fiore”, “Shaare Zedek”, “Tiph- 
ereth Zion” and the Yeshi- 
voh.”

The schools are under the 
control of an elected Board of 
Education, drafted mostly 
from the religious organiza- 
tions. This body is closely in 
contact with Dr. David Roiss, 
superintendent of the schools. 
Mr. Emil Mayer is largely re- 
sponsible for his influence on 
Dr. Gerling, superintendent of 
schools, to include Hebrew in 
the curriculum of the local high 
schools. Dr. Reiss accordingly 
was enlisted to teach Hebrew 
in the Soldan and Central High 
Schools.

About seven hundred child- 
ren are taught Hebrew in the 
local schools. Mostly, through 
the “Ivris - Beivris” system. 
Some of the children read, 
write and speak Hebrew 
fluently.

Besides the seasonable festi- 
vities that are celebrated by 
each school individaully the 
talent of all the schools is often 
combined to perform at note- 
able occasions.

Contests in reading, spelling, 
debating, etc., also Sabbath 
“Minyonim” are often held.

 םוב- איר גיט װעלכע פעדעראציע,
דערויױ. םידיע

 קאמי־ דערציאונגם םפעציעלער א
 רע־ אויפ׳ן ריכטונגען אלע װאו טעט,

 פארטראטן, זיינע׀ געביט ליגיעזן
 ארבעט. גאנצער דער מיט אן פיהרט

 דער מיט פארװאלטעט ריס דוד דר.
 מר. ארבעט. פעדאגאגישער גאנצער

 אינםטרומענ־ געװען איז מעיער עמיל
 גוירלינג, דר. באאײנפלוסן צו טאל

 ״פאבליק די פו׀ םופרידענדענט
 העברײאיש אדאפטירן צו םקולם״,

 היי היגע די אין געגענשטאנד א אלס
 אנגעשטעלט איז ריס דוד דר. םקולם.
 ״םאל דער אין לערער א אלם געװאר׀

 װאו םקול״, היי סענטראל און דאן
 צו־ געלערנט איצט װערט ד׀עברײאיש

שפראכן. אנדערע מיט זאמען

 און שילער הונדערט 7־6 ערך אן
 פאראיי־ די אין זיך לערנען שילערינם

 לויט טיילװײז תורה׳ם, תלמוד ניגטע
 מאנ־ בעברית. עברית פון שיטה דער
 העב־ שרייבן און ריידען זיי פון כע

רײאיש.

 ים!ימים־טוב יערלאכע די אויםער
 דורכגעפירט װערן װעלכע פ״ערוננען,

 באזונדער, תורה תלמוד יעדע אין
 עפנט־ מיט סינדער די ארוים טרעטן
 צונעפאםטע פון פארשטעלונגן לאכע

 םידור איינגעפיהרט איז דא פיעםן.
 עקזאמענעס, אלגעמיינע קאנטעסטן,
וו. א. א. דעבאטן מנינים, שבת׳דיגע



B'nai Yakow Congregation
ORGANIZED 1930

יעקב בית
 גע־ עם איז אװנט הערבסט א אין
 א און רעגנדיקעד א גראדע װען,

 גע־ עפעם זיך האט עם קאלטלאכער.
 אװנט, אזא אין אלײן זיין ניט װאלט

 זיין געגלוסט ניט אויך זיך ס׳האט און
 מסוגל זיינען װעלכע אנדערע, צװישן

 צװייטנם א פון נאנג דעם שטערן צו
מחשבות.

 דער מיט ארומגעפארן איך בין
 זיך האב און גאסן אלע איבער טראם

 זעט װאם בנין א לעבן אפגעשטעלט
 טיר די עפן איך שוהל. א ווי אוים

 איך האב ארײנגאנג באם גלייך און
 בא- א ארום זיצן אידן עדה א דערזען

 פון װאו טיש, שמאלן לײכטענעם
 פאר זאגט און רבי דער זיצט אויבנאן

שיעור.. א זײ
און שוהל אזא אין קומט מען אז

It was on a rainy evening in 
fall. The atmosphere was fill- 
ed with gloom and dreariness. 
I hated to be alone, but I was 
not in a particular mood to be 
in anyone’s company.

I took a street car and travel- 
ed aimlessly, for some time, 
my eyes focused on the streets 
as 1 passed them by.

A certain structure attract- 
ed my attention; it appeared to 
be a shul and the lights within 
winked invitingly. I got off and 
entered, and I was not dissap- 
pointed. Right at the entrance 
I found a number of my breth- 
ren, seated around a narrow
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 קען בילד, אזא זיר פאר דערזעט מען
 מ׳איז אז פארגעסן איגגאנצן גאר מען
אמעריקע. אין

 אטמאם־ גאנצע די און בילד דאם
 װאלט מען ווי איז דאנען פון פערע

 שכינה דער מיט שוהל א נענומען
 אריבערגעטראגן עם און אינאײנעם

 מיט און באדן גאנצן מיט׳ן אהערצו
 אצטער דער פון סביבה גאנצער דער

 אײנגע־ און .אריבערנעטראגן היים.
 פאר־ ניט זאל סע אז אזוי, פלאנצט

 רעליגיעז־גע־ דער פון גאדנישט לירן
זאפטינקײט. מיטלאכער

* * *
 שוהל, די געגרינדעט האבן װאם די
 צו כונה ספעציעלע א געהאט האבן
 געאכטעטן זייער פאר צענטר א שאפן

 װעלכער גראדסקי, יעקב ר׳ הרב רב
 נעװארן אײנגעלאדן 1913 אין איז
 אגודת אין רבנות די פארנעמען צו

 פריהער האט און הספרדיות הקהלות
 ווי־ אין דרבנן איצטלא די געטראנן

 איז 1919 זינט און קאנאדא, נעפעג,
 שוהל די לואים. סט. אין רב ער

 גע־ נאמען א טאקע גרינרער די האבן
יעקב". "בית געבן
 בודזשעט פאר׳ן זארנן װעלכע די

 פירערשאפט דער מיט שותל דער פון
 סעם און קראם לואי פראי, מענדיל פון

 כתב א רב דעם געגעבן האבן פישמאן
 א האט שוהל די ימים. לאורך רבנות

 איז זי און ערטער, זיץ הונדערט אכט
באזוכט. דורכאוים

 דער מיט עקזולערי ליידיס די
 די און שימעל מרת פון פירערשאפט

 איבערגעבענע טוט גראדסקי רבי׳צן
שותל. דער לטובת ארבעט

table, engrossed in Talmudic 
study under the tutlage of their 
Rabbi.

Truly a unique picture in this 
land of America. For a while 
my mind traveled thousands of 
miles, back to my old home 
town, where these picturesque 
scenes are a common sight.

For a while it seemed as if 
the old synagogue of my native 
town enveloped in its atmos- 
phere and saturated with the 
spirit of the ages, was suddenly 
transplanted right before my 
eyes—it was good tonic for 
my weary nerves.

* ¥ *

The organizers of this con- 
gregation had a special reason 
for naming their shul the 

House of Jacob” in honor of 
their spiritual leader, Rabbi 
Jacob Grodsky, formerly of 
Canada and Rabbi of Saint 
Louis since 1919.

The directorate of the or- 
ganization, led by Mendel Fry, 
Louis Kram, and Sam Fishman 
gave their good Rabbi a life 
contract to lead the “House of 
Jacob.”

The Ladies’ Auxiliary pre- 
sided by Mrs. Shimel and as- 
sited by Mrs. Grodsky does 
energetic work for the congre- 
gation.
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Three Generations
דורות דרײ

 םיטי, קענזעם ■אין פרימארגן, א אין
 פאר דערזע און ״םטאר״ די איך עפן
 דאזיקע די װאם סענסאציע א מיר

 דעם אין צייטונג פארשפרייטסטע
לעזער. אירע פאר גיט געגנט
 רעם אין באשטייט םעגםאציע די
 ■אומדערװאר־ און צופעליג גאנץ װאם
 בא־ סיטי קענזעס אין זיך האבן טעט

 ױנגער װעלט־בארימטער דער געגנט
 װאם זקן, א איד א און פינטשיק חזן

 דאװ־ פינטשיק׳ן געהערט נאך האט
 11־10 געװען אלט איז ער װער נען

 אייזיק יצחק הייסט איד דער יאהר.
קאסאװיטש.

 צייטונג דער פון רעדאקטאר דער
 פאראינטערעסירט אזויפיעל זיך האט
 ער אז פאסירונג, צופעליגע אזא טיט
 רעפארטער ספעציעלן א געשיקט האט

 חזן גאסט, בארימטן רעם באזוכן צו
 אינ־ א האבן איהם טיט און פינטשיק,

רעם. װעגן טערװױ
 אין אװעק איז רעפארטער דער
 קװאר־ האט גאסט דער װאו האטעל

 גע־ געװאר ער איז דארט און טירט
 בא איצט איז פינטשיק אז װארן

 איינ־ איז ער װאו קאסאװיטש, ישראל
ברויט. אװנט צו געלאדן

 געװען ראם איז רעפארטער פאר׳ן
 װעט עם, הײסט דא, געװאוגשן. ווי
באגעגע־ צו געלעגענהײט א האבן ער

On a certain fine morning, 
when I visited Kansas City, Mo. 
I noticed an interesting write- 
up in the “Kansas City Star,’’ 
a very influential daily, con- 
cerning the famous Kantor 
Pintchik, then a visitor in K. 
C. and a certain Mr. Itzchok 
Isaak Kosozvitz, quite an elderly 
gentlemen, an old, old admirer 
3f the kantor. His admiration 
dates way back when Mr. Pin- 
chik was still a lad of 1 0 or 11 
years old.

It developed that the two 
heroes of the sketch were 
“Landsleit,” and although of 
quite different epochs they still 
had lots in common that drew 
them closely together.

A special reporter of the 
“Star” was sent to the home of 
the Koso.vitz’es, where Mr. 
Pinchik was invited for dinner, 
to take notes of the occasion 
when two old friends meet.

The reporter was well re- 
warded as he succeeded in get- 
ting an excellent snap shot of 
the two old friends talking over
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 זיינע מיט לעבנם־בילד רעאלע 8 נען
■אויגן. אייגענע

 ז״ן גענומען ער האט אינדערגיך
 איז און אפאראט פאטאגראפישן

אדרעם. אנגעװיזענעם אפן אװעק
 גע־ רעפארטער רער האט דארט

 האט ער װי פאמיליעךבילד א טראפן
 גע- האט ער און פארגעשטעלט, זיך

 דערלויבע־ א הבית, בעל בא׳ם בעטן
 פאטאגראפיע א נעמען צו אראפ ניש
 געזעל־ אינטערעםאנטער דער פון

געטראפן. דא האט ער װאס שאפט,
 אין דערשינען עם איז ■אדום אזוי

 ציי- טענליכער פראמינענטער דער
 נאך װאו בילד פאטאגראפישע א טונג

 יארן צענדליקער פון פארלויה א
 פארשט״ער אמעריקע אין זיך טרעפן

 און דור אלטן און ױנגען דעם פון
 װאם דערצײלט אנדערן דעם אײנער

 דער אין מאל א מאל, א נעװען איז
הײם. אלטער

* * *
 האט שורות די פון שרייבער דעם

 אנגע- װײטערע א פאראינטערעםידט
 עם האלט ווי נעמלאך, לעגענהײט,

 נאהענטקייט גײםטיקע די איצט
 צװײ־דרײ פון פארשטייער צװישן
 אריבערנעקומע־ ל׀יין אלע ניט דורות,

 אויםגע־ אמעריקע אין דא נאד נע,
פורעמטע.

 קאםאװיטש, אייזיק ר. זקן, דער אז
 אי־ הערן צו באגײסטערט אזוי איז

 ניט. חידוש קײן איז נגינה גוטע דישע
 אידיש־ זיין אי! פונדאמענטאל איז ער

 דער אין ױננט זיין פון נאך קייט
 קיע־ סטאװישטש, שטעטל חסידישער

װאם צײט גאנצע די גובערני. װער

intimately, of bygone days, by- 
gone people and bygone tradi- 
tions. A remarkable study, 
indeed.

¥ V *

This article prompted the 
writer of these columns to learn 
more about the incident. He 
wanted to study, at close range, 
the contrast between the old 
and the new generations of the 
Kosovitz family, and his curio- 
sity was well satisfied.

The old man, Mr. Isaak 
Kosovitz, born and raised in 
the little town of Stavisht, in 
the province of Kieff, Russia. 
A staunch supporter of the old 
regime, a devout follower of 
the “Chasidic” type. He had 
been in America since 1894, 
but his ways had not changed 
a single iota. He finds the 
same God in the state of Mis- 
souri that he knew in his home 
state of Kieff. He attends the 
synagogue three times a day, 
follows his motto of living in 
the strict paths of the “Torah” 
and the Code.

His connections with the 
home are not severed, they are 
not even “entangled.”

Next, comes his only son, 
Mr. Israel Kosovitz, although 
born in the town of his father,
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 1894 זינט אמעריקע, אין דא איז ער
 טריט איין אויה אראפ ניט ער איז
 אידישן אויסנעטראטענעם דעם פון

 איהם בא זיך ציהט שוהל די װעג.
 גובערני קיעװער און סטאװישטש פון
 מיזורי. סטײט אין סיטי קענזעם ביז
 גײסטיקער דער איז אידן אזא בא

 איבערגעריסענער קײן ניט פאדים
 פארמאגט ער קניפ. א אן אפילו און

 התלהבות, חסירות׳שע זעלבע די נאך
 זיך פלעגט ער װען צײט דער אין ווי

רבי׳ן. בא׳ם ״פראװען״
 קינדער, זיינע מיט איז װאם אבער

 קינדם-קינ־ זיינע טיט איז װאס און
 ? אמעריקע אין געבוירענע די דער,
 ניצוץ א עפעס פאראן נאך זײ בא איז
 באנײסטערונג, חסידות׳שער דער פון

 זײדע זייער און טאטע זייער װאם
? פארמאגט

 װיכטיקסטע, דאם איז דאם און
 ׃ װערן פארצייכנט צו פארדינט װאם

 קאסאװיטש, ישראל יחיד בן דער
 אמע־ קײן געװארן געבראכט איז װאם
 ער װען יאר, 37 מיט צוריק ריקע

 װאס יאר, 7 פון קינד א געװען איז
 הײם אלטע די נארניט כמעט געדענקט

 חסידישע אזויפיל זיך אין פארמאגט
 פא- זיין ווי אקוראט באגײסטערונג

זקן. דער טער
 האט פינטשוק חזן װאם צײט די

 האט סיטי, קענזעם אין גאסטראלירט
 קאסא־ ישראל אמעריקאניזירטער דער

 גיאסט, דעם פון אפגעטראטן ניט װיטש
 מיט און טאן צו אלעס גרײט געװען

 פונקט טאקע באגײסטערונג, אזויפיל
 "גוטן זיין פאר אמאל פון חסיד א ווי

צײטן. יענע יענע פון אידן"

nevertheless he became duly 
acclimatized during the 37 
years that he has been in this 
land. To him America is his 
native home. You could 
hardly expect him to know 
Russia at the age of 7. An 
American product in the full 
sense of the word. That is, 
American in style, manner, 
dress, perhaps, in feelings, but 
in spirit ---  at heart, he still
carries the image of his father 
and grandfather.

To him the sweet melodies 
of the prayer book are echoes 
of joy; to. him the very presence 
of a famous kantor was a 
happy event. To him “Chazen 
Pinchek was a source of ex- 
treme happiness ---- another
“Chosid” in disguise.

Even the young Mrs. Rose 
Kosovitz was not less enthused 
with the occasion than her hus- 
band.

Still further down the line, 
the very young offsprings, Leo, 
Norma and Herbert Kosovitz, 
genuine American products. 
Thousands of miles away from 
their parent's birthplace; not 
only geographically but spirit- 
ually as well. Surely to them a 
“ Chozen ” should be just 
another “foreign” phrase. Sure- 
ly they would turn up their

— 124—



 האט באגייםטערונג זעלבע די און
 קאסא־ ראוז מרת בא געמערקט זיך

 זייערע בא אויך זעלבע ראם און װיטש
 הויר־ און גארמא ליא, קינדער ױגגע

בערט.
 גע־ אלעמענם אויף געװען איז עם

 דער אין עקסטאז פון פרייר א זיכטער
 איז חזן" "אידישער דער װאם צײט,
 הײם זײער אין שטאט. אין געװען

 אי- גאטירלאכער א געפילט זיך האט
 "אידישער דער װען ױם־טוב, דישער

 זײגע מיט זיי בא געװען איז חזן"
צוגאסט. "מקורבים"

 באם ׃ ױם־טוב א אלעמען בא
 געדאגק זיין װאם זקן, רעם זיידן,

 אלטער דער אין היום עד נאך איז
 און ישראל דור, צוױיטן באם חיים;
 שוין איז געדאנק זייער װאם ראוז,

 אזוי און אמעריקאגער אן אינגאגצן
זיי־ קיגדער די דור דריטן באם אויך

noses to such old fashioned 
ideas.

Did they? Nothing of the 
sort. They showed no less en- 
thusiasm over their famous 
guest than did their parents 
and even the old grand dad----
the first of the living links of 
that age old chain of Jewish 
traits and traditions.

Little “ Chasidim ” again. 
Who knows?

 און געבוירענע שוין זײנען װאם ערע
 איז אלעמען בא — היגע, שטודירטע

 יום־טוב'־ א געװען מאמענט רער
ריקער.
 האט אמעריקע אין דעדשײגוגג אזא

 דערפון קען מען און זאגן, צו סך א
אויספירונגען. װיכטיקע זײער מאכן
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Charles Posin

 מאכט נאם אין אים זעט איר װען
 א פו! אײנדרוק דעם אייך אויה ער

 פראפעשאנאל. א ױנגענמאן, אידיש!
 באזוג־ א זיך מערקט געזיכט זיין אויה
 געדאנק, דער זוכן. פו! שטריך דער
 עפעם װעגן אים בא טראכט איר, זעט
 דער אין סתם ניט קוק! אויגן זײנע או!

אריין. װעלט
 גע־ זײנע אין און אויגן זײנע אין

 זיין אפ זיך שפיגלט זיכט־שטריכן
 אז זעט, איר געדאנק. באװעגליכער

טראכטן. אין האלט געדאנק זיין
 אייך ענטפערט ער אייך, צו רעט ער

 געשפרעך אייער פון ריכטונג דער אין
 אין דערװײל, איז געדאנק זיין און

 באשעפטיקט אויך צײט, זעלבער דער
 מח זיין האלט װאם ענין, אזא טיט

פארנומען.
 װעגן אייך טיט רעט ער בשעת און

 װערט פירט, איר װאם געשפרעך רעם
 געדאנק זיין אין דערװײל איהם בא

ענין. א נאך עפעם פארטיק
 שטעמפלט געזיכט זיין אויה און

 קאמבינא־ געראטענע די אט אפ זיך
טראכטן. און רעדן — ציע

* * *
/

 זיין אי! אים כאזוכט איר װען
 אים איר דערזעט הײם גרויסארטקיער

 האט ער קונסט. פו! װעלט א אין
 רײנקײט. און שײנקייט פאר חוש א

 װינקעלע יערער אין טע! דערזעט ראם
הײם. ארטיסטישע זיין פון

 ארט יערער מעבל, שטיק יערער
 או! פענסטער די פארנעמט, דאם װאם

ווי איר דערזעט אומעטום — טירן די

If you met him in the 
street you would take him for 
a Jewish young man, of the 
professional type. There is a 
certain stamp of curiosity about 
his face— the mark of the re- 
searcher — the student.

The activity of his searching 
mind is reflected in his eyes. 
They analize — they study; 
flashing with illumative intelli- 
gence.

¥ ¥ ¥

His love for neatness, clean- 
liness and esthetic inclinations 
are noticeable in every corner 
of his beautiful home — a 
miniature art museum.

Every piece of furniture, 
every decoration speaks of feel- 
ing and fine taste, kept under 
meticulous supervision. A 
spirit of art and beauty actually 
hovers in the entire atmos- 
phere of that home.

* * *
When you watch him in his 

large office, where business, on 
a large scale is conducted all 
over the land, or in his vast 
shop, employing hundreds of 
men, when you observe the 
dynamic energy that drives and 
controls it all, and, at the same 
time, note that peaceful, calm-
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 אכ־ אלעם אויח גיט אויג גענ־טע א
 ׳טײג־ און קונםט פון גייםט א אז טונו.,
שװעבן, אומעטום רא זאל קײט

$]c ijc

 ז״ן יאין אים זעט איר װען און
 הונדערט װאו פאבריק, גרויםער
 װען צי באשעפטיקט, זײנען מענטשן

 אפים, גרויםן איןזײן אים זעט איר
 געשעפטלאכע זיך ציר׀ען עם װאנען פון

 — לאנד גאנצן איבער׳ן פארבינדונכען
 אויסער־ ז״ן צו צו זיך קוקט איר װען

 אינערליכער זיין און רואיגסייט לאכער
 גע־ א זיך פאר איר דערזעט ענערגיע,

אויפטוער. א שעפטםמאן

 גרע־ פון אויפטאן, פון גייםט רער
 אינטערעםירט װאם אלם םערמאכן

 באװע־ זײנע אלע אין איר פילט אים,
כונגען.
 געשעפטסטאן א זיך פאר זעט איר

פארנעם. גרױםן א פון
* * *

 כא־ געזאגטע דרייערליי דאזיגע די
 אויך איר דערפילט שטריכן ראקטער

ארבעט. װאוילטעטיקע זײן אין

 גרעםערן א אויױ זאכן גוטע טוט ער
 בא׳טײ־ עם טוט ער אבער פארנעם.

 און געדאנל׀ װאו אופז, אזא אויף דן
 זײנען עטיק און עםטעטיק געפיל,

•אינאיינעם. קאמכינירט

 זיי־ קינדער זײערע און פאזין מרת
 פאלקםטימליך, און גוטמוטיק אזוי נע׀
 זיך פאר איר דערזעט אײנאײנעם אז
 װעל־ פאמיליע, אידישע געראטענע א

 מוסטער שײנער א אלם דינען קען כע
מײנט. פאמיליען־לעב׀ װאס

ness on his outer appearance, 
you realize that you see before 
you a man of real capabilities 
----a business man of the higher 
class—destined for big things.

That ability of doing the big 
and fine acts calmly—methodi- 
cally are also noticeable in his 
social activities. His deeds 
speak of: careful planning, fine 
feelings, esthetic taste and ethi- 
cal methods. A remarkable 
combination.

¥ » *

Mrs. Sonia Posen and child- 
ren—models of pleasant con- 
geniality, complete the picture 
of the “Home Sweet Home.” 
A beautiful example of a fine 
Jewish home, indeed.

* * *

Sam, the only son of Mr. and 
Mrs. Posen, a high school stu- 
dent is a pupil in the “Beth 
Midrosh Latorah;” and Lilly, 
the only daughter of the family 
is the president of the Junior 
“Hadassah” Club, and also a 
volunteer worker in the office 
of the “Beth Hamidrosh Lato- 
roh,” when time permits.

This unique family seldom 
fails to respond to, anything 
cultural.
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 היי לערנ&.אין סעם, יחיד, בן זיין
 בית אין אויך גלײכצײטיג און סקול

לתורה. מדרש
 פרע־ די איז לילי, יחידה, בת זיין

 איר אין הדסה. ױנגע די פון זידענטין
 װאלאנטיר־אר־ זי טוט צייט פרייע

 לתורה. מדרש בית פון אפים אין בעט
 פארצײכנט דא דארח באזונדער

 באציהונג אינטערעסאגטע זייער װערן
 זײנען זײ •אז זעט איר סולטור. צו

 בא־ דאם קענען זײ װען באגייסטערט,
פראקטיק. אין װײזען
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Missouri state ט א ט ש מיזורי

Saint Louis לואים סאנט

Welfare Institutions אנשטאלטן דואמטעטיסק

(Listed according to their origin) אנשטײאונג[ זײער פון צײט דער ]לדיט

FROM 1870 TO 1932 1932 PS 1870 פון





Th© Jewish Federation
1901 ORGANIZED

Yet in 1870 there was some פ^יעראציע אידישע
kind of a Federation of Chari- £יל*א .tOD "},א

 ties in St. Louis. It was named: געןןען א1 שוין איז JIB 1870 נאך
 “The United Hebrew Relief וואוילטעטיקע פון פאראײניגונג א

 Association,” founded by Jews -ערפערק דאזיקע די אנשטאלטן.
 of Western Europe (there were טעד"ױנײ גערופען זיך האט שאפט
 hardly any Jews from Eastern -פאר) אםםאםיאײשאן״ רעליה חיברו

Europe, at that time). ארגאניזא־ הילה׳ם אירישע אײניגטע
 That organization lasted געווען זייבען גרינדער אירע ציע(.

 until 1901, and it subsidized מעריב פון אידן אריבערגעקומענע
 the following institutions: The אידן אײראפײאישע מזרח אײראפא.

 “Zion Society,” Jewish Al- לואים סט. אין דאמאלם נאך זײנען
liance,” “Free Schools,” ‘ Wo- געװע!. ניט

 men’s Sewing Circle” and the האט אסםאםיאיישאן געזאנטע די
“Jewish Hospital. פאר״ אינם .1901 ביז עסזיםטירט

 In 1901, the “Jewish Federa- פאראײ- זי האט צײט דער פון .לויה
 tion” was established, and, as פאלגענרע פון טעטיגקייטן די ניגט

 we find it today, the following ציון אידישע "די ׃ ארנאניזאציעם
 organizations are subsidized, אלליאנם", "אייישע םאםײעטי״,

 and listed in the following צו פאראיין "פרויען שולעס", ״פרייע
 manner: “Associated Hebrew האםפיטאל״. ״אידישער או! נײהע!״

 Schools,” “Gertrude Home for אי- די זיך קאנסטרואירט 1901 אין
 Boys,” “Home for Incurables,” צו היינט ביז פעדעראציע. דישע
 “Jewish Community Centre,” פאל־ פאראייניגט איר אין זיינע! טאג

 “Jewish Hospital,” “Free Loan װערן זיי )ווי ארגאניזאציעם גענדע
Society,” “ Jewish Orphans' בריה־בלאנקען די אין אויסנערעכנט

Home,” “Jewish Orthodox Old פעדעראציע(. דער פון
 Folks’ Home,” “Home for the תורות״, תלמוד ״פארא״ניגטע

 Old and Feeble,” “Jewish Sani- "חיים בחורים", פאר הײם ״גוירטרוד
torium,” "Rose Bry Meriam "אידישער אונהיילבארע", אלטע פאר
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 האם־ "אידישער םעגטר״, קאמױניטי
 מחםה ״בית חםד״ ״גמילות פיטאל״

 )אר־ זסנים״ מושב "בית ליתומים",
 רע־ )פאר זקנים״ ״מושב טאדאקם(,

 םאניטאר־ ״אידישער םארםירטע(,
 סאנװעלעםן בראי־טרים ״ראוז ױם״

 םאממער דוד און ״בלאך הײם״,
 אידישע פאר בױרא װאוילשטאנד

 און עי״ העיטש עם ״װאי קינדער״,
עי". העיטש דאבלױ ״װאי
 פעדעראציע דער פון אויםגאבן די

 בא־ האבן יאר פארגאנגענעם פאר׳ן
 מיליא׀ האלבן א פון ערך אן טראפן
דאלער

 פעדע־ די װאם םכומים די אויםער
 אנ־ די יערלאך סובםידירט ראציע

 אנגעשלאסן זײנען װעלכע שטאלטן
 אן אוים יאר היי זי האלט איר, אין

 זי פאמיליעם. אידישע 700 ערך
­א­ו 100 ביז 15 פון טאנאטלאך צאלט

פאמיליע. א צו לעד
 עק־ דעם פון מיטטײלונג דער לויט

 זיינען באך, מר. דירעקטאר, זעקוטיװ
 פאראנען פאמיליעס דאזיקע די צװישן

 צאלן אלעמאל פלעגען װעלכע אזעלכע,
 מוזן איצט און פעדעראציע דער פאר

 דא מ׳איז שטיצע. איר צו אנסומן זיי
 זאל שטיצע די אז פארזיכטיס, זײער

כבוד. בדרך װערן געגעבן

 פעדעראציע דער פון פירונג דער אין
 דער פון שיכטן אלע פארטראט! זיינע

 ארטאדקסי- באפעלקערונג, אידישער
רעפארמערשע. ווי שע

 פערערא־ דער פון פרעזידענט דער
 זיין מיט גלעזער, דזשולױם מר. ציע

 פאר־ איז גוטמוטיגקײט, נאטירלאכע
הארמאניע דער פאר אנטװארטלאך

Convalescent Home,” “Bloch 
and David Sommer’s Benevo- 
lent Bureau for Jewish Child- 
ren,” “Y. M. H. A.” and “Y. 
W. H. A.”

The expenditures for last 
year of all organizations were 
about $500,000.

Besides its regular subsidies 
the “Federation’’ supported 
about 700 Jewish families, ad- 
vancing between $ 1 5 and $ 1 00 
each month, per family.

According to Mr. Bach, 
Executive Director of the Fed- 
eration, a good many of these 
families were once supporters 
of the Federation instead of 
supported, and, of course 
special care is required to han- 
die such ‘‘delicate’’ cases.

All classes of Jewry, ortho- 
dox as well as Reform, Con- 
servative and Radical, rich and 
middle class are represented in 
the Federation.

The president of this organi- 
zation, Mr. Julius Glazer is 
largely responsible for the har- 
monious cooperation noted in 
all the branches of this great 
Federation as well as for the 
raising and collecting of the 
funds. The same harmony is 
noted in every institution sub- 
sidised through the parent or- 
ganization.
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 װעלכע שיכטן, פאר׳טידענע די צװישן
 געלט־ או׀ טוער אקטיװע רי זיינען

פעדעראציע. דער פאר זאמלער

 עקזיםטירט הארמאניע זעלבע די
 דער צװישן באציהונג דער אין אויך

 װעל־. אג׳טטאלטן, די און פערעראציע.
סובסידירט. איר פון װערן כע

 דראױו יערלאכן איר פון צייט א אין
 זיך פארשפרײט׀ געלד־פאנדן, פאר

 די באזוכן צ׀י פאארלאך הונדערטער
 1930 אין הײמען. אידישע ארטיקע

 פאמיליעם אירישע טויזנט דרײ האבן
 פון בודזשעט דעם צו בײגעשטײערט

 צאל די איז פאריארן פעדעראציע. דער
 געװאר׀ פארגרעםערט בײ׳טטייערער

טויזנט. 6 ביז

The drive for funds lasting 
from one to two weeks, de- 
pending on general conditions, 
is carried on by hundreds of 
workers “sweeping” through 
the city with remarkable agility 
and religious fervor until the de- 
sired quota is raised. In 1930 
about 3,000 people subscribed 
to the charities. Last year the 
amount of donors nearly 
doubled.

 ארעד װאך א האלט־אן דראױו דער
 אדום ענטוזיאזם אלעמנם און װאכן 2

 בא־ צום ביז דערגרייכט ארבעט רעד
װאונדערן.
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ST. LOUIS JEWISH HOSPITAL BLDG.



The Jewish Hospital of St. Louis
ORGANIZED 1902

גלײך אלע פאר
 היילונגס גראנדיעזער דאזיקער רער

 נא־ דעם זיף אויר טראגט אנשטאלט
 אבער האםפיטאל״ "אידישער מען

 פון מענטש; זיינען פאציענטן זיינע
פעלקער. און ראם; אלע

 װערט קראנקן א נעמען אדיין בא׳ם
 נאציאן א װאס׳ר צו געפרעגט ניט
נעהערט. ער

 מאטעריאלן געדתקטע איצט די אין
 גרויסער א פאר װאם זען, צו איז

 פאציענטען אידישע ־ ניט פראצענט
 פאר יאר־באריכט רעם אין איז

 רער אין אויך איז אזוי און טראטען.
באהאנדלונג. דער אין און באציהונג

 פאר־ פראקטיק דער אין װערט דא
 פו! אידעאל נרויסער דער װירקלאכט

 אונטער־ אן באפרײנדונג מענטשלאכע
גלויבן. און נאציע פון שיד

 גע־ ניט װערט עס ווי אזוי או!
 דער בא אונטערשײד שום קיין מאכט

 ני־ איז אזוי קראנקע, פון אויפנאמע
 אונטערשײד פו! צײכן שום קיין טא
 בא־ די פון אויפנאמע דער אין

דא. שעפטיגטע

 אר־ האםפיטאל רעם האבן אידן
 זארנן איד! אנטװיקלט, און גאניזירט

 מום־ זיין פאר עקזיסטענץ, זיין פאר
 פראגרעם, און ארדנונג טערהאפטן

 פון בײטראג א איז אנשטאלט דער און
 נאמען מיטן װערן װאם אלע צו אידן

גערופן. מענטש

Open To All

This institution, known as 
the “Jewish Hospital’’ is wide 
open to one and all, irrespec־ 
tive of race or nationality. The 
patient is not required to state 
his nationality when he is ac- 
cepted into the sanatorium.

From the report that follows 
on another page one can read- 
ily see the large percentage of 
non-Jewish patients that were 
cared for last year in this hospi- 
tai. And there is certainly no 
prejudice in sight toward one 
or another nationality.

Brotherly love is not a mere 
phrase here, but practiced in 
reality to Jew and Gentile 
alike.

The hospital was built by 
Jews, they are responsible for 
its existence, development and 
progress as well as its upkeep. 
It is Jewish in spirit; perhaps, in 
scope. But its mission is non- 
sectarian—its a gift by Jews to 
humanity at large.

The policy applied to pa- 
tients is also practiced in re- 
gards to its staff, nurses and at- 
tendants. Open to all.
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זיכער און הײמיש
 מיט אנגעקומען גראדע בין איך

 דער איז עם װאגען פון גאם, דער
 דורך איך בין סליניס, צום ארײנגאנג

 האב האםפיטאצ אין ארײן דארטען
 מעגליכקײט די געהאט דערװײל איך
זיך. טוט קאיניק אין װאם צוקוקן זיך

גאנצע. א װעלט א איז דא
 אהערצו סומען מענטש! ד׀ונדערטער

 קראנקהײט!. פארשירענע זייערע מיט
 זײ װערען צימערן באזונדערע אין

 באט־ םפעציאליםטן דאקטוירים ד׀רך
 זיי באקוטען דא טאקע און ראכט,

 ביליגערע פאר רעצעפטן די אויך
פרייזן.

 פאר־ װארט־זאל, אין זיצן זײ בשעת
 זארג׀, און װײטאגן ז״ערע אין טיפט

 בא־ צו געזיכטער זייערע אויף איז
 רו־ זײנען זיי רואיגקײט. א מערקן

 װע־ אויה זיך זײ האבן דא אז איג,
 פארמאגנ־ ניט פארלאזן. צו מען
 דאקטאר, א צו גײן צו געלט ל׀ײן דיק
 דא זײ װעלן אפים, פריװאט זיין אין

 זעלבן דעם פון װערן אונטעדזוכט
 הוצאות געלט די אן םפעציאליםט,

 זיך לאז׀ צו ניט פארמאגן זײ װאם
קאםטן.

 װען הראנקע, די געזען האב איך און
 דאן דאקטאר. דעם פארלאזט האבן זײ
 געװען געזיכט זײער אויח שוין איז

אויך. פרייר א צובאמערק!
 דער װאם צוטרוי דעם אויםער
 בא־ װאם די צו דא פילט קראנקער
 היי־ דא זיך ער פיי^ט אים, האנדלען

באשיצט. אויך או! מיש
אזע^כע. דא איז אטמאםפערע די

The Clinic

Incidentally, I entered the 
hospital through the clinic 
building and I had an oppor- 
tunity to observe, at close range 
what this department of the 
Jewish hospital is doing.

I scanned the faces of at least 
a hundred patients that came 
and went or sat in the waiting 
room, and I don't think that I 
have noticed a single expres- 
sion of resignation—of hope- 
lessness (quite a common oc- 
curance with unfortunate sick). 
True they were sick (otherwise 
they would not come here.) 
True, they were poor too, 
otherwise they would visit the 
private offices of the very spec- 
ialists that they are to see at 
the Clinic. But they were not 
dejected. They were not the 
unwelcome strangers in this 
“house of healing.”

They know the doctors of 
the staff, they know the pleas- 
ant atmosphere of the place, 
they know that they will get 
the same attention and treat- 
ment as they would be given 
by paid physicians—and they 
are hopeful, and when they 
leave they carry confidence in 
their hearts; and a blessing on 
their lips.
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Medicine and Art

At an appointed time I sat 
in the general lobby of the 
hospital waiting for Miss Mur- 
iel Anscombe.

Shortly she came and invit- 
ed me to her private office, 
and, after attending to a few 
details, we started for an in־ 
spection of the hospital; last- 
ing about two hours and twen- 
ty minutes; and as we walked 
through the building she ex- 
plained, intelligently, the do- 
ings of each department.

In spite of the fact that the 
hospital is literally filled with 
hundreds of patients, a vast 
number of nurses, attendants 
and a tremendous staff, busily 
running about their tasks, nev- 
■ertheless one feels a remarkable 
quietude about—a sort of pleas- 
ant tranquility in the entire at- 
mosphere; such as one feels at 
a calm seashore, in the late 
hours of a beautiful moon-lit 
night.

There is a certain stillness 
that is heard (or unheard); 
there is another sort of quiet- 
tude that is felt, but here—in 
this hospital I thought that I 
“saw” peacefulness.

I wondered: “Here is a place 
filled with sick people, many of 
them suffering painfully—still

 בארמ־ ניט־אנזעעדיקע א עפעם
 דא שװעבט גנאדע און הארציגסײט

 װאס אלעמען און אלעס איבער ארום
 ניט-זעענדיקע דאם און דא, זעט איר

 געמיט־ אזוי פילן סראנקן רעם מאכט
 אט־ דער פון אז גוט, אזוי און לאך

 א שוין ער באקומט אלײן מאספערע
רפואה. שטיס

קונסט און רפואה
 באשטימטער פאראוים דער צו
 זאל, הויפט אין געװען איך בין צייט
 װאם אלע אויפגענומען װערן עם װאו

 מים. פארװאלטערין, דער זען דאדפן
האנסקאמב. מוירל
 זי קומט ארום מינוט אייניגע אין
 איין מיך לאדט או! מיר צו ארוים

 פאר־ דארט קאביגעט. אין זיך צו
 ראן און ארבעט אייניגע זי זארגט
 איבער ארומפירן אן מיך זי הויבט

 האםפיטאל. פון אפטײלונגען אלע די
 2 געדויערט האט ארבעט דאזיקע די

 אויפהער א אן מינוט. 20 מיט שעה
 ארומגיין, איין אי! געהאלטן מיר האבן

 רער־ אלץ מיר זי האט נײענדיק און
 האט מיך װאם זאך יעדע װעגן קלערט

אינטרעסירט.
זען. צו װאם דא איז עם און

 הונדערטער או! הוגדערטער
 דער אין דא זיך געפונען מענטשן

 שטארק דא איז איינער יעדער צײט,
 אזא דא איז דאך או! באשעפטיקט

 אזא און שטילסײט, רואיקע מאדנע
 ווי אזוי גאר שטילק״ט, אמענעמע

 ברעג־ים שטילן װײטן א בא ערנע״ן
 ליב־ א פון שעה׳ן שפעטערע די אין

לבנה־נאכט. טיקע
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 װאס רואיגקייט א פאראן איז עס
 מ׳הערט, װאם רואיגקײט א פילט, מע
 רואיסגײט די איז האספיטאל אין דא

 זי קען מע אז חיות, מיט פול אזוי
 נע־ אליין זיך האב איך דערזעז,

׃ װאונדערט
 אין בין איך דא?! זיך טוט װאס —

 אזויפיל זיך געפינען עם װאו ארט א
 הער איך און װייטיסן, מיט מענט׳טן

 פארבײ גײ איך קרעכץ. קײן ניט
 פא־ אײנציקע )פאר צימערן, זייערע
 זע איך ב׳עותפות׳דיקע(, צי ציענטן

 טארן װאם אזעלכע אפילו קראנסע, רי
 אלעמענם אויח — באװעגן, ניט זיך

 און געמיטלאכקײט א איך זע כעזיכט׀
פרײלאכקייט. א

 חלילה, יע, שוין מ׳דארה אויב װייל
 פרײלאך, זיך מען פילט סראנס זײן
 װאונ־ אזא אין זיך געפינט מען װען

האםפיטאל. גרויסארטיקן דעדבארן

 צוגעפאםט אזוי דא איז זאך יעדע
 ארטים־ אזא אויח אײנגעארדענט און

 זע־ קראגקן פון אויג ראם אופן, טישן
 געדאנק דער אז פיעל, אזוי זיך טיגט

 אוים־ דער אין ארייננעצויגן װערט
 פאר־ מע און אטמאספערע, טערלישער

 אײ־ רער װעגן טראכטן צו גאר נעסט
 נאך איז טאמער און קרענק. גענער
 דא איז זעט, אויג דאם װאם װייניג

 א אײנגעארדענט צימער יעדער אין
 טאקע ראדיא-אפאראט, םפעציעלער

 םון בעט שעמערירענדיקר דער איבער
 קראנ־ דער זיך עםנט פאציענט; דעם
 גע־ זײן און אפאראט ראדיא דאם קער

 אין ארײנגעצויגן ׳שוין װערט דאנק
 ׳טפילעװדיג־ און מוזיק פון װעלט דער

קײט.

;not a moan, not a complaint 
as heard.” I pass their rooms, 
many that I see are seriously 
ill, some are not even permit- 
ted to move in their beds, 
nevertheless I detected on many 
faces a pleasant •welcome—yes, 
even a certain satisfaction. If 
one has the misfortune to be 
ill, there is gratification to be in 
a beautiful hospital.

The gorgeous ventilated, 
sun-lit rooms, the spacious 
halls, the fine furniture, the 
most modern equipment, the 
artistic touches about the build- 
ing—the entire peaceful at- 
mosphere are bound to react 
pleasantly, even on a sick worn 
body, and if that is not suffi- 
cient all one has to do is to 
reach for the radio earphones 
over his bed and "drown” his 
cares in a world of music and 
art.

The usual problem of the 
medical profession to divert 
the mind of a patient from his 
ills and his constant com- 
plaints: “Oh! doctor, it hurts” 
are greatly solved in this mod- 
ern hospital. One can’t help 
but forget his personal cares 
when he is in the midst of 
pleasant surroundings, filling 
his mind, body and soul with 
emotional satisfaction. There 
is gratification to be in a beau-
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 פראקטיק מעדיצינישער דער אי!
 ערש־ דער אז טעהאריע, אזא דא איז

 א פאר רפואה דער צו טריט טער
 ניט זאל קראנקעו דער אז איז, סראנקן
 דאק־ די קרענק. זיין װעגן טראכטן
 בא פועלן ניט אבער עם קענען טוירים
 אין האלט! זיי פאציענטן. זייערע

 איר דאקטאר, הער "יע, טענה׳!: איי!
 טוט װאם אבער גערעכט; טאקע זענט
װעה!" טוט עם אז פארט מען

 איז האספיטאל, אירישן אין דא,
 א און שײנע, אזא אומגעבונג די

 ערלאך־אויפמערקזא־ א און ציכטיקע
 גײסט מענשטלאכער דער אז מע,

 םארט העכעדן א איין אינזיך זאפט
 און באפרידיגונג, עמאציאנעלע פון

 די איבער אויבערהאנט די קדיגט דאם
קראנקן. א פון שמערצן פיזישע

עפאכעס וויי
 געזעלשאפט מאדערנע די זינט

 צו נויטיגקייט די אנערקענט האט
 גע- דורך ער האט האספיטאל, א האבן

עפאכעם. הויפט דריי מאכט
 װע! געװען, איז עפאכע ערשטע די

 װיב־ די אנערקענט האבן מענטשען
 נאר אבער האספיטאל, א פו! טיגקייט

 גע־ האט רײכער א ארימע. פאר
 האספיטאל א שטיצן צו טראכט

 אים מיט זיך באנוצן צו ניט אבער
 אויר קראנק. חלילה, װערט, ער װען
 געהאט אנשטאלט דער האט אופן אזא

 צדקה־כאראקטער. אויםשליםלאכן א
 אלע פון רעגיסטער אין ארײן איז ער

 די או! אנשטאלטן, װאוילטעטיקע
 אויך ממילא דארטן איז אויפפאםונג

 איז עם ווי פארמע, אזא אי! געװען
 כאראקטער צום צוגעפאסט נעװען דא!
אנשטאלט. װאוילטעטיקן א פון

tiful hospital (when one has to 
be in one).

Three Epochs
When hospitals were in their 

primitive stage, the commun- 
ity at large looked upon them 
as charity institutions, fit for a 
“certain type of people.” No 
person of any means would 
even think of entering a hospi- 
tai when ill. There was a 
period when a hospital was ac- 
tually “snobbed” — classed 
with all other charity wards, 
dedicated to the poor — the 
miserable. Consequently that 
attitude of public opinion re- 
acted on the hospitals to the 
extent that they were financial- 
ly and even socially unfit to 
function properly. They were 
charity wards, in every respect.

With the progress of time, 
the hospital reached another 
stage—a new epoch. People 
no longer “look ,down” upon 
a sanatorium — the hospital is 
being treated as “ones equal,” 
even by the wealthy. Man has 
realized that not expert medi- 
cal advice and medical admin- 
istrations alone are the factors 
towards the recovery of a pa- 
tient, but proper surroundings 
and proper equipment play a 
great part in hygiene. The 
latter are almost as important 
as the former.



 אלגעמײנעם פונ׳ם גאע מיט׳׀
 האספי־ די איז פראגרעם, מענטשלאכן

 אין אריינגעטראטן טאל־טעטיגקײט
 גע־ איז ער עפאכע. צװײטער איר

 אלעמע!. פאר הײל־אנשטאלט א װארן
 אז באגרייםן, אנגעהויב! האבן רייכע

 סאנסו- ניט קען הײם פרױואטע ק״ן
 מעריצינישע גרויםע אלע די מיט רירן

 באק־ אנדערע אלע או! אײנריכטוננען
 גוט־אײנגע־ א װאם װעמליכקײט!,

פארמאגט. האםפיטאל ארדנטער
 חלילה, געמאכט, זיך ם׳האט אז איז

 פאמי־ רײכער א אי! קראנקנפאל א
 ניט מײנוננ אנדער קײן גאר האט ליע

 איז בעםטע דאם אז זיין, געקענט
 א פאר האםפיטאל אין גיין צו אװעס

 צוריק זיך אומקערן און צײט געװיםע
צושטאנד. געזונטן א צו

 פאל א אי! אויך איז זעלבע דאם
 ווי כמעט שוי! איז עם געבורטה. פון

 װאם געװינערן, א פרוי רײכע א ניטא
האםפיטאל. א אויםמייד! זאל

 קען מענטש אנטװיקעלטער קײן
 דער אין צװײפלען ניט איצט שוין

 באקװעמ־ און נוצלאכקײט גרויסער
 אל־ א אין האםפיטאל א פו! לאכסײט

 פארנעם. רעזעלשאפטלאכן געמײנעם
 געזעל־ נויטװענדיקע א איז דאם

 אלעמע!, פאר איינריכטונג שאפטלאכע
ארים. צי רײך צי אונטערשיד אן

 בא אבער שוי! מיר האלטן איצט
 אנט־ דער אין עפאכע דריטער דער

 האם־ געזעלשאפטלאכע די פון װיקלונג
 האספיטאל אידישער דער פיטעלער.

 ערלאכםטער א איז לואים םט. אין
 מעדי־ מאדערנםטן א פון מוםטער
פםיכאלאגי־ װאו אנשטאלט, צינישן

No person, no matter how 
rich would dare, now days, to 
undergo an operation at home. 
No woman would stay in con- 
finement in the house. The 
Sanatorium is now considered 
(and rightfully so) as a "cur- 
ing institution.’’ A scientifi- 
cally equipped medium to- 
wards recovery of man, placed 
on the same level as the medi- 
cant and his medicine bag.

But the hospital is now 
advancing towards still anoth- 
er epoch—an epoch of higher 
science, based on the idea that: 
“You can’t cure the body 
without bringing a healthy 
state of mind into the sick in- 
dividual." Physical relief alone 
does not make one well, unless 
he “feels” healthy.

There are still very few of 
these institutions in America. 
But I believe the Jewish Hospi- 
tai is a true model of this type 
—a model that will eventually 
be copied by all other institu- 
tions—if they intend to survive.

Sisters of Mercy
As part and parcel of the 

beautiful “ equipment " that 
works so soothingly on the pa- 
tient’s nerves, the nurses play a 
leading part. Oh, those lovely 
"floating” souls, ■spreading
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MOSES SCHOENBERG NURSES־ HOME



 גרריסע א גאר שפילן מאמענטן שע
 װארט לעצטע דאם איז דא ראלע.

 און דערגרײכונגען טעדיצינישע םרן
 אײנריכטונגען אלע דא זיינען דערצו

 זאל פםיכאלאגיש אז חשבון, אזא מיט
 באאײנפלוםט אזוי פאציענט דער

 זאל געמיט־צושטאנד זיין אז ווערן,
 װאס קוראציע, דער אין העלפן אים

 אים גיבען םפעצאיליםטן דאקטוירים
דא•

 קראנ־ דע־ װערט אהערצו קומענדיק
 גע־ אנדערע אלע פון אויםגעטאן קער

 פאר־ איז װעזן גאנצער זײן און דאנקן
 רי נאכצוקומען און נעניםען צו נומען

 גע־ אזא דאנען, פון אטמאספערע
 אזא און אטמאספערע, מיטהלאבע

דערפרישגדיק־היילנדיקע.

שװעסטןןו באומהארציקןן
 געמיטלאכקײט גאנצער רער אין און
 דער אויח אזויפיל דא װירקט װאם

 נויר־ די האבן קראנקע, רי פון פםיכיק
 איך אנטײל. גרויםן א דאנען פון םעם
 ענג־ דער אין איז פארװאם ניט װײם

 װאס נאמע׀, דער ניטא שפראך לישער
 שװעס־ ״בארמהערציגע — רופען מיר

טער״.
 אזוי דאך איז נאמען דאזיקער דער

 גע־ צארטן דעם אט צו צוגעפאםט
 אויםגעקליבן זיך האט װאם שלעכט,

 און לינדערן צו געביטה, לעבנם א
 קראנ־ פון װײטיקן די הײלן העלפן

 דערבארמדיג־ א װאם׳ר מיט קע.
 הארציגקייט, א װאס׳ר מיט און סײט

 זײ־ עם זיי טוען שװעםטארלאכע, א
 ארבעט. הומאנישע געפילפולע ער

שװער, ניט זיי פאר דאך איז אלעם

kindness to every sick body, 
radiating cheer with every 
smile.

Practically in every language 
all nurses are crowned with the 
title “Sisters of Mercy” (I fail 
to see why the English language 
lacks that phrase.) 1 can’t 
think of a more befitting title 
for this group of the gentle sex 
that had the courage to choose 
nursing as their vocation, giv- 
ing everything, even their 
youthful lives to this great 
cause.

A helping hand to a weary 
body, a consoling word to a 
feeble heart, an assuring glance 
to the hopeless, and they smile 
—always smile. They smile 
even in the face of danger---
sometimes, grave danger.

Here in the Jewish Hospital 
grounds they, these nurses have 
their own home—“The Moses 
Shoenberg Nurses Home.” 
Another tribute and lasting 
monument to local Jewry. The 
most unique of its type in 
America. Here, in this beau- 
tiful home they are trained 
(some of them in their tender 
youth) to become efficient 
nurses—“Sisters of Mercy" in 
the full sense of the phrase.

Nothing too hard to do, no 
patient too contageous to stay
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 אפ ניט זיי דאך שרעסט געפאר קײן
 ארײנ־ צו מיםיע נרויםער זײער אין

 קרעכצן מענטשלאכע זיך אין אטעמען
 הײלענדע זיך פו׀ ארױםשטראל׀ או׀

אויגן־בליסן.
 אין ארום דא זיי שװעבן מלאכים וױ
 די טאן צו ױניפארם, װײםער זייער

חולים. רופא רעם פון שליחות
 בלי־ זײער אװעק זײ גיבן דא אט

 זײער טאקע איז דא צײט. הענדיקע
 קאנצענטרירט איז אהער אט היים,
 דער און אמכיציע, און ענערניע זײער

 אפ- װי װײםט האםפיטאל אידישער
 שװעםטערך די אוצר. אזא צוהיטן
 אפן אויםגעבויט איז דא װאם חיים,

 דער אט שאהנבערג, מאזעם פון נאמען
 מענטשלא־ א װאם פאלאץ שענםטער

 פאר־ סוים זיך קען פאנטאזיע כע
 איז בנין גיגאנטישער דער אט שטעלן,

 האם־ היגן פון פירער די אז עדות א
 צו װיכטיגקייט די באגרײפן פיטאל
 הײם־ אנגענעמע געמיטלאכע א שאפן

 אום נוירםעם, די פאר אטמאספערע
 האר־ זייער אריבערבריינגען זאלן זײ

 װינקא־ אלע אי׀ געמיטלאכס״ט ציסע
 אנ־ ה״ל װאונדערלאכן אזא פון לאך

׳שטאלט.
 זײ שטודירן דא זיי, װאוינען דא

 פראקטיצירן דא או! גראדואירן, און
 קען הײם דאזיקער דער מיט זײ.
 קען זי שטאלצירן. האםפיטאל דער

 שװעם־ א װי מוםטער א אלם דינען
זיין. דארח טערךהײם

דאקטוירים
 בא־ האב איך װאם צייט דער אין
 פאר געװען איז האםפיטאל, דעם זוכט
באקאנט־ שליםן צו אומעגלאך מיר

away from, no. diesased too re- 
pulsive to mingle with, no dis- 
position, even of the most ec- 
centric patient is enough to 
dampen their spirits, or arouse 
their temper.

A consoling word, an assur- 
ing warm glance, a pleasant 
smile for one and all.

Angels in white uniforms, 
floating through halls, expedit- 
ing the mission of God—the 
“Healer of the Sick.”

Here they "enlist,” here they 
graduate, here they practice, 
here they live,—a remarkable 
home, indeed.

The Staff
In the short time that 1 visit- 

ed the hospital I was so busy 
seeing and hearing things that 
I had no time left to meet at 
least some of the doctors there. 
Besides they seemed so busy, 
so engrossed in their noble 
work that I didn’t dare inter- 
rupt them even for a second. 
What greater task is there in 
life than the work of saving 
lives? What problem is deep- 
er than that little human en- 
tanglement? What vocation 
could be holier than doing the 
very work of God, prolonging, 
preserving the lives of his 
handiwork?
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 דאנען. פון דאקטוירים די מיט שאפט
 צונעמען פארגינען ניט זיך האב איך
 זייער פון סעקונדע א אפילו זײ בא

 א אויר האב איך צײט. שאצבארע
 זייער אפציהען געטארט ניט האאר

 זיי בא איז װעלכע אויפמערקזאמקײט,
 אויפנאבע דער אין פארטאן איננאנצן

 לעבנם א פלאנטערן פאנאנדער צו
מענטשן. בא קנופ
 הארעװעט און האװעט מענטש א

 יאװעט עם ביז גײסטיש אדער פיזיש
 קען און ארגאניזם זיין אין קנופ א זיך

 דאק־ דער קומט גיין. ניט װײטער
 װיםנ־ מעדיצינישער זיין טיט טאר

 הארץ זיין מיט פראקטיק, און שאפט
 אלע און מה זיין מיט האנט, און

 פארלא־ דאם ברענגען צוריק חושים
מענטשן. צום נעזונט רענע

 לעבנם־רע־ אזעלכע זעט איר װען
 אט עבודה הײליגער זייער ביי טער

 דעם אי! כהנים װיסנשאפטליכע די
 פראכטפולן, דעם הײלונגם־טעמפעל,

 ערג־ אזא מיט אנגעפילט איר װערט
 ליבשאפט, און אנערקענונג פון פורכט

 מיט באגעגנען ניט זיי קענט איר אז
 הארץ אייער "העללא". װאכעדיקן א

 צו פרייד מיט אננעפילט נאר װערט
 אין מיםיע זײער װאם אזעלכע, זען

לעבן. שאפן צו איז לעבן
 תפלה א שטראמט געדאנק פון און

הארצן: אין
 פון זיי באנליק לעבן, פון האר —
װעגן. קינדער׳ם דיינע

 לאבא־ פארשידענע די באזוכט איר
 זאלן, אפאראציאנם די ראטארױס׳ם,

 דארטן זעט איר און אינסטרומענטן די
זיך באשעפטיקן װעלכע מענטשן די

We live, we work, we climb, 
suddenly we stop—we are fore- 
ed to halt, something in our 
system gives way. We strug- 
gle again, the work has to go 
on! But in vain. This little 
human machine is complicated 
—its tied up—there is a knot 
somewhere that must be un- 
raveled first. What is one to 
do? Naturally he turns to the 
“temple of healing,”--- there he
meets the doctor and tells him 
of his ills and troubles, and 
with God’s help the miracle is 
performed—the ‘‘knot is un- 
raveled" — that busy body is 
again free to resume his duties, 
his ambitions — he climbs 
again, Who knows how high 
one of these saved souls may 
reach ?

When you see these messen- 
gers of providence at their task 
you hardly dare to disturb 
them, and a simple “Hello!” 
seems too dry, too “disrespect- 
ful" at such moments----so one
says nothing, but unvoluntar- 
ily he murmurs a prayer: 
“Lord of the living, bless them 
for the sake of thy children.”

1 visited the numerous labor- 
atories. The operating rooms. 
I saw the inexhaustable supply 
of equipment and implements. 
I watched the dozens of men 
and women working busily at
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 װיםנ־ פאראנטװארטלאכער אזא מיט
ארבייט. שאפטליכער

 געװאויגן או! געמאםטן װערט דא
 דער־ נײע אלע און לעבנם טענשלאכע
 געביטה מעדיצינישן אםן נרײכונגען

פארא!. דא זיינען
 א פון שטימוגג די זיך םילט דא

 װען כפור, יום אום אידן נאר־פרומען
 פארטאן איז געםיל און געדאנס זײן
 זיין װאו װאג־שאל, הימלשער דער מיט
 גע־ װערט מעשים זיינע דורך לעבן

געטאםט!. און װאויגן
 גאנצע די איר דערשפירט דא

 װיסנשאפט־ די לעבן. פו! ערנםטק״ט
 אב־ זײנען אפאראטן זייערע בא לער

 אויםער־ דער פון אויםגעטאן םאלױט
 זײ־ אין דערזעט איר װעלט. לאכער

 געזיכט־ זײערע אויח או! אוינן ערע
 זייער או! געדאנק זייער אז שטריכן
 פארמעגן, װיםגשאפטלאכער נאנצער

 םאר־ א אין דערווארבן ה׀אבן זיי װאם
 אלעם דאם יארן, או! יארן פון לויח
 א״ן אין סאנצענטרירט איצט איז

לעבן׃ — פונקט
 נעגאטױוע אלע די באסעמפען —
 מענטשלאכן גאכן לויערן װאם כהות,
לעבן.

 מענש־ און אוטשטענד! װאם דאם
 צעשטערט, האב! נאכלאםיגקײט לאכע
פארריכט!. װיםנשאפטלער די אט װילן

 אונטער־ א! אלעמע!, פאר פאריכטן
גלויבן. או! ראםע קלאם, פון שיד

 אין וױםנשאםט טעדיצינישע
װארט. דעם פון זין װייטםטן

װאריאציעס
 װעל־ װאריאציעם, מאדנע אזעלכע

הומאניטא־ דער אי! דא האב איך כע

their chores. An interesting 
little world by itself.

Here human (elements are 
microscopically m e a s u red, 
weighed and judged. The 
very human soul “stripped” 
and analyzed upon the altar of 
science.

Watching these men and 
women at their serious tasks, 
one almost experiences the 
anxiety, the religious fear that 
is felt by the pious Jew on the 
day of atonement, shivering, 
fluttering before the Almigh- 
ty Judge as all the deeds of 
man, good as well as bad, are 
weighed and measured on the 
scales of justice.

Variety
There are other various 

things of interest in a modern 
hospital. We are on the roof- 
garden, a beautiful arrange- 
ment in itself. Convalescent 
patients basking in the bright 
sun, enjoying the fresh air, cis 
well as the gorgeous panorama 
of the vicinity. Here, you al- 
most forget that you are in the 
hospital, it might as well be the 
tea garden of a beautiful hotel.

» * *
I visited the spacious play 

room for children — a brand 
new little world of its own.
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THE CHILDREN’S PLAY ROOM

 אויג׀ מײנע פאר קעניגרייך רי׳עער
׃ דערזעז
 עלע־ גרינגן םיטן מיר זײנען אט

 אוים־ ארויח. דאך־גארטן אםן װייטאר
 ערלאכםטן מיטן ער איז געשטאט

 פאציענטן גע׳טמאס. ארטיםטי׳טן
 שײנער װאונדער דער אט אין זיצן

 לויטער־ זוניגע די אונטער אומגעבונג
 דער מיט זיך זעטיקן און הימלען בלויע

נאטור־פאנאראמע. גלאר־רייכער
 אינגאנצן גאר איר פאנרעםט דא
 נאר אנדער׳ט ניט זענט. איר װאו
 פארגעגי־ שײנעם באזונדער א אין

 מענט׳טן צופרידענע װאו פלאץ, נענם
פארװײלן. דא קוטען

At once you are freed of all 
problems of the grown up— 
you get into your “second 
childhood.” You see a new 
horizon of make believe and 
fantasy.
Children are at play, running, 
jumping, laughing as much as 
their feeble little ;.bodies can 
stand. What a contrast to that 
serious atmosphere around.

¥ ¥ ¥

Another trip on the elevator 
and we are in the sub-base- 
ment, housing all the power

—18—



¥ ¥ ¥

 הרחבה׳־ דעם אין מיר קומען נאכער
 א סינדער. םאר שפיל-צימער ריסן

 אנ־ גאנץ א אומגעבונג. נײע שפאגעל
 רער װערט אמאל מיט װעלט. דער

 פאר פראבלעמען אלע פון פרײ געדאנס
 דערזעט אויג דאם או׀ דערװאסםענע,

 ליכטיקע שפילעװדיקע א זיך פאר
 פראב־ גרויםע פון װעלט. קינדער

 מען קומט האריזאנטן, לעמאטישע
 סינ־ צויבער־שײנעם מין א אין ארײן

 פא־ — קיגדערלאך װאו דער־גארטן,
 און לאכנדיס זיך שפיל! ציענטאלאך

 קלינגענדיגע זייערע מיט זיך פרײען
)קול׳כאלאך(. העלכאלאך

* « «

 עלעװײטאר דער אונז ברעננט אט
 זיך געפינט רא םוב־קעלער. דעם אין
 פאר מאשינען־םיםטעם גאנצע די

 בא־ און באװאסערונג באהײצונג, דער
 געבײ־ גינאנטישער דער פו! לייכטונג

 א זיך. פאר װעלט א איז דא דע.
 פון פארע, פון מאשינען, פון װעלט

 בא־ היץ װערט דא טרייב־סראפט.
 דער פארפרוירען. װאסער און שאפן

 דריי פון ערך אן פארנוצט האספיטאל
 זיבעציק און פינך און הונדערט
 דארה װאך. א װאסער נאלאן טויזענט

 רערן די פטיליזירן, װאסער די מען
 װערן אפנעהיט דארפן קעסלען די און
 דארה דא זאמד. פון און ליים פון

 טע־ דער שטייט אײז. סך א מען
 אכ- ניבן און געהילה זיין און כאניקער

 ארדנונג. אין זיין זאל אלעס אז טונג,
 פאװא־ דא פארמאגן מאשיגען אלע

 פינך או! הונדערט פינה לינקע
אנ־ קראפט. ־ פערד צװאנציק און

supply apparatus, refrigerator 
units, etc., a mass of machinery 
large and small, plain and in- 
tricate. Each one at its duty.

The hospital requires an 
average of three hundred and 
seventy-five thousand gallons 
of water each week. Natural- 
ly the water must be purified 
from sand, lime, etc. Hot 
water is a constant necessity in 
a hospital, so is ice. This 
hospital is *equipped  to pro- 
duce it all. Five hundred and 
twenty-five horse power are 
'encased in these robots. What 
power?

¥ ¥ ¥
Another jump and we are 

in the basement, the supply 
depot of the hospital. Hous- 
ing all the linens, food stuffs, 
beddings, and what not, num- 
erous rooms, countless closets, 
inexhaustable supplies. There 
are also work shops on this 
floor where seamstresses are 
mending linens and uniforms, 
carpenters are tending to 
broken furniture, upholsterers 
stuffing matresses, etc. Anoth- 
er little town of its own.

¥ ¥ ¥
We visit the kitchen or 

rather the laboratory where 
food stuffs are prepared, not 
only tastefully but scientifically 
as well; conforming with every
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rule of dietary art and hygiene. 
Every ingredient is measured 
carefully as would the pharma- 
cist. Every dish prepared by 
clock and thermometer. Every 
utensil sterilized to perfection.

Special departments are de- 
devoted to patients that require 
unusual diet as per doctor’s 
prescription.

* * *
Then there are two separate 

Kosher kitchens, one for milk 
foods and the other for meats, 
under the personal supervision 
of Rabbi Halpern. These kitch- 
ens are especially dedicated to 
the pious Jewish patients that 
will not eat any other food, 
conforming with the dietary 
laws of the Hebrew Code, in 
every detail, in the strictest 
sense of the word. Not only 
are those rooms separated, and 
not only are Kosher dishes 
kept apart but even the atten- 
dants are different, one set for 
the milk kitchen; another for 
the meat cooking room.

In Safe Hand’s

After seeing this gigantic in- 
stitution—in every respect a 
beautiful monument of humani- 
tarian achievement; one must 
compliment its leaders for their 
excellent judgment in selecting

 ניט איז מאשינעריע אזא טיט פיר!
קלײניגסײט. סײן

¥ ¥ ¥

 מיד זיינען סוב־סעלער דעם פון
 עם װאו קעלער, דעם דורכגעגאנגען

 לאגערן פארשידענע די זיך געפינען
 הויז אזא פון זאכן נריננערע די פון

 א. װעש צײג, בעט ווי װירטשאפט,
 צימערן אויך זיך געפינן דארטן נ. ד.

 װאר־ טישלער ניי־מאשינען, פאר
 מאטראצן פארבעריי, מעבל שטאט,

נ. ד. א. רײניגוגג
:}כ :}נ

 צענטראלער דער אין זיינען מיד
 דערמאנען, צו איבעריס איז עם קיך.

 בעסטע די אדיין סומען אהערצו אז
 צוגעגרײט דא װערן עם און פראדוקטן

 כללים אלע לויט שפייזן, בעםטע די
 אבער איז דא נארונג. און נעשטאס פון

 מענטשלא־ דער ריר א געבן צו כדאי
 "דער אז זאגן און פאנטאזיע, כער
 קיך סארט אזא געזען ניט האט װאם
 ווי האבן, ניט באגריח קײן נאד קען
 קונםט ווערן אנגעװענדעט סען עם
 פו! ענין דעם אי! װיסנשאפט או!

סאכן".
 ראליע א שפילט אפטײס א אין ווי

 ארויםפאר־ בא׳ם גראן צענטל יערער
 דא װערט אזוי רעצעפט, א טיקן

 אלע חשבון א טיט אויםגערעכנט
 אריינגעגעבן דארפען װאם שפייזען

 דער איז דא געסעכץ. יעדן אין װערן
 צו־ קײן גארניט שוין קאכן, פון ענין

 װיכ־ א סאכן איז דא ארבעט. פעליגע
 היי־ דער אין אנגעלעגענהײט טיקע
האספיטאל. פון פראגראם לונגם
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 דארפן װעלכע פאציענטן, די פאר
 שפײז די װערט דיעטע, באזונדער א

סיך. ספעציעלע א אין נעקאכט
 מילכי־ א איינע סיכן, כשר׳ע צװײ

 זײנען פלײשיקע א איינע און קע
 די פאר אײנגעארדענט םפעציעל
 זיינען װעלכע פאציענטן, אידישע

 אז דא און כשרות. אין אפגעהיט
 לויט אזוי, עם איז כשר, ט׳זאגט

 אין דינים די פון איינצעלהײטן אלע
 אפילו — מערער נאך און ערוך, שלחן

המהדרין. מן למהדרין
 אין סיכן כשר׳ע די זײנען נאר ניט
 נאר ניט און צימערן, באזונדערע גאנץ

 באזונדער, כלים־צימערן די זיינען
 בא־ פלײשיסע און באזונדער מילכיגע
 איז פערםאנאל דער אפילו זונדער;

 אירע און קעכין די באזונדערער. א דא
 האט קיך מילכיגער דער פון נעהילפן
 אין ארבייט רער מיט טאן צו גארניט

 הענם־ מים קיך. פלײשיקער דער
 האםפי־ פון פארװאלטערן די קאמב,

 בא־ א ארויסגעגעבען אפילו האט טאל
 אינטע־ א זייער אפהאנדלונג, זונדער

כשרות. פון ענין דעם װעגן רעסאנטע,
הענט זי־כערע אין

 גיגאנטישן אזא פאר שטײענדיק
 אינ־ אלע אין איז װעלכער אנשטאלט,

 פאר מוסטער שעגסטער רער זיכטן
 הומאניטארישער נעזעלשאפטלאכער

 ארוים־ בולט אויך דא מוז טעטינק״ט,
 פאראנטװארטלאכ־ די װערן נעװיזן

 פירער די פון פראקטישקייט און קייט
 די איבערצונעבן האספיטאל, פון

 מוםטערהאפטן אזא פון פארװאלטונג
 מוירל מים. פון הענט די אי! אנשטלאט

הענסקאמב.

Miss E. Muriel Anscombe as 
superintendent of the hospital.

She appears to possess an 
abundance of energy plus a 
magnetic personality—a com- 
bination that commands re- 
spect and spurs her subordi- 
nates to work with her. A 
magnificent ship and a mighty 
captain.

The personnel responsible 
for the very existence of this 
great institution are of the fore- 
most business and social lead- 
ers in St. Louis, perhaps in 
America. The entire direc- 
torate spells power and 
dignity.

Mr. Aaron Waldheim, the 
president, a dynamic personal- 
ity of the highest type, actually 
breathes with the spirit of the 
hospital and all it represents. 
That institution is, undoubtedly 
a part of his very soul.

A marvelous monument, in 
capable hands is destined to a 
great future.

History of the Jewish Hospital 
of St. Louis

At an annual meeting of the 
United Hebrew Relief Asso- 
ciation held October 13, 1878, 
a resolution was passed to the 
effect that a Jewish Hospital 
be built. At this meeting a
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committee of three was ap- 
pointed to carry out the pur- 
pose of the resolution. This 
committee consisted of Dr. S. 
H- Sonnenschein, Jacob Furth 
and August Binswanger. It 
sent out a call to the "Israelit- 
es” of St. Louis:

“Anticipating your sympathy 
and asking for your active co- 
operation in this worthy enter- 
prise, we earnestly request all 
such who favor this project to 
convene on Sunday, October 
27th, 1878, at 3 o’clock P. M. 
at the Harmonie Club Hall, No. 
2 1 4 South Fourth Street, there 
to participate in the formal 
organization of the St. Louis 
Jewish Hospital Association.’’

$1,620 was there subscribed 
by comparatively few persons.

However, nothing came of 
this call and on February 2, 
1881, an attempt was made to 
combine a Hospital with an 
Old Folks Home and notice 
was sent out to the Jewish peo- 
pie of St. Louis to meet at the 
Shaare Emeth, Seventeenth and 
Pine Streets.

“In the last four years, the 
leaders of the Amalgamated 
Jewish Organization of St. 
Louis, worked energetically 
towards the project of a home 
for the old and feeble, serving 
also as a hospital.”

 ענערגיע פון זעלטנהײט א איז זי
 איז זי פארװאלטונגם־פײאיגסײט. און

 גרויםן אזא פאר צוגעפאםט אבםאלוט
 איז עם פאסט. פאראנטװארטלאכן

 אזא פארצושטעלן זיך שװער ממש
 קאפי־ אזא אן רעטונגם־שיח גרויםע

 שטעלט פערזאן דאזיקע די ווי טאן,
פאר. זיך טיט

 האםפי־ פון פירערשאפט דער אין
 גע־ גרעםטע די פארטראטן זייגען טאל

 אי־ ערלאכםטע די און שעפטם־לײט
 טוער. געזעלשאפטלאכע בערגעגעבע

 די לײענען צו איבער גענוג איז עם
 צו אום דירעקטארן די פון רשימה

 שטעלונג זייער װעגן באגריף א האבן
 װאלד־ אהרן געזעלשאפט. דער אין

 מיט׳ן ממש אטהעמט למשל, הײם,
 אנשטאלט דער האספיטאל. פון גײסט

 זיין קענען זיי און נשמה. זיין איז
 דער פון איז ארבעט זייער אז זיכער,

 זי אפגעהיט. שטופע העכסטער
 פײאיקע אמת דורך געטאן װערט
הענט.

¥ ¥ ¥

היסטאריןן קאפיטל א
 דער פון מיטינג יערליכן בא׳ם

 אר־ הילה אידישער פאראייניגטער
 פארגעקומען איז װאם נאגיזאציע,

 דורם־ איז ,1878 אקטאבער, טן13 דעם
 בויען צו רעזאלוציע א געװארן נעפירט

 אוים־ איז עם האספיטאל. אידישן א
 דורם־ קאמיטע, א געװארן געקליבן
 איז קאמיטע די ארבייט. די צופירן

 סאנענשיין, ה. ם. דר. פון: באשטאגען
 בינסװאנגער. אוגוסט און פורטה, יעקב
צו געװארן ארויםגעשיקט איז בריר
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 שרייבט אגדערש צװישן וואו אידן, די
םאגלענדענם׃ זיך

 םיטפאטיע, אייער ״ערװארטענדיג
 דער םאר קאאפעראציע אײער און

 מיר בעטן אונטערנעמונג, װערטםולער
 דעם מיט םימפאטיזירן װעלכע אלע

 טן27 דעם זונטאג, זיך פראיעקט,
 נאכ־ אזײגער דרײ ,1878 אקטאבער

 הארמאניע פון זאל אין מיטאג,
 זיך םטריט, טע4 םויטה 214 קלוב,

 פון ארגאניזירונג דער אין באט״ליגן
 ארגאניזא־ האםפיטאל אידישער א

ציע״.
 נע־ געזאמעלט איז דאלער 1620

 מענטשן, גרופע קליינינקער א פון װארן
 נע־ ניט האט אונטערנעמונג די און

 1881 אין װערן. פארװירקלאכט קענט
 פארזוך נײער א געװארן געמאכט איז

 א מיט האםפיטאל רעם קאמבענירען
 ארוים־ איז רוח נייער א זקנים. מושב

 מי־ דער אויך אבער געװארן געשיקט
 ערםאלנרײך. נעװען ניט איז טינג
 ארויםגעשיקט איז 1881 מאי, טן4 דעם

 די ״םאר בריח׃ פאלגענדע נעװארן
 פיהרער די האבן יאר עטליכע לעצטע

 אידישער פאראייניגטער דער םון
 לואים, סאנט פון הילף־ארגאניזאציע,

 א דורכצופירן ענערגיש געארבעט
 און אלטע פאר הײם א פון פראיעקט
 אויך זײן זאל עם װאו אידן, שװאכע

האספיטאל״. א
 אנגעשלאםן זיך האבען "מענטש!

 מיט־ גרייט זײנען און ארבעט אזא אין
 פון אויפבוױאננ דער אי׀ צוהעלפען

ז היים״ אזא
 שוין האט ארגאניזאציע הילח ״די

 דעם פאר דאלער 7,500 אװעקגעליינט
צװעק״.

Nothing definite was accom- 
plished at this meeting, and a 
second call was sent out on May 
4, 1881.”

"Many persons have en- 
listed to further the cause, and 
are ready and willing to assist 
with their means and counsel 
towards this noble cause. $750. 
has already been put aside 
for the project.’’

"The Ladies', Widows’ and 
Orphans’ Society has, also, do- 
nated the sum of $5,000 and 
the Ladies' Zion Society in- 
tends to donate $1,500 out of 
its funds for the same purpose."

“The Young Ladies’ Hospital 
Aid Society has in its Treasury 
the sum of about $1,400, to be 
used in furnishing such a home, 
when established.”

At this meeting it was decid- 
ed to build a home for Aged 
and Infirm Israelites, but the 
Hospital was entirely forgotten.

However, a number of Jew- 
ish women, foremost of whom 
were Mrs. Rebecca Kahn, Mrs. 
Gertrude Mathes, Mrs. Julius 
Weil and Miss Ida Kohn״ had 
the vision to preach the neces- 
sity of a Jewish Hospital■ They 
spread the propaganda and en- 
listed the support of Mr. Elias 
Michaels, who made an initial 
subscription of $10,000.00, a 
very large and unusual contri-
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bution in those days. This 
started the ball rolling and in 
the year 1902 the central build- 
ing of the hospital, 5415 Del- 
mar Ave., was erected.

In 1905 the two wings of the 
hospital were completed, Mr. 
Julius Lesser having contributed 
$25,000.00 toward the erec- 
tion of the west wing. Mr. Les- 
ser succeeded Mr. Frank as 
President in 1907• He died in 
1908 !and was 'succeeded in 

office by Mr. David Eiseman.
Early in his administration 

Mr. Eiseman foresaw the neces- 
sity of further enlarging the 
hospital. Plans were drawn to 
extend the buildings but it was 
found that the walls were not 
sufficiently heavy to carry ad- 
ditional stories and the matter 
was dropped. Mr. Eiseman 
passed away in 1915. He was 
succeeded in duties of the office 
by Mr. Aaron Waldheim, who 
had held the office of vice-pres- 
ident since 1908. Upon as- 
suming the duties of the office, 
Mr. Waldheim took steps to 
carry out in a more elaborate 
manner the views of Mr• Eise- 
man. In his first annual report 
Mr. Waldheim stated: "As 
early as 1913, our late Presi- 
dent, Mr. David Eiseman, in 
his report for that year brought 
to your attention the necessity

 און "אלמנות פון פרויען "די
 מנדב אויך האבן פאראײן" יתומים
 "פרויען די און דאלאר, 5000 געװען

 צו נרײט אויך זיינען פאראיין" ציון
 צװעק. רעם פאר דאלאר 1,500 נעבן

 פאר־ פאראײן" הילה פרויען "יונגע די
 פון סכום א קאסע זײער אין מאגט
 װעט עם ,װעלכע מיט דאלער 1,400

 היים, דער פאר מעבל װערן געסויפט
װערן". עטאבלירט װעט זי װען

 דייה איז צייט די אז "נלויבענדיס
 מיד פאררופן ארבײט אזא אנצופאנגן

 לו־ סאנט פון אידן אלע פון מיטינג א
 אנ־ װי באשליסן וועלן מיד װאו אים,

 היילי־ װײטערדיגער דער מיט צוגײן
אונטערנעמונג". גער

 גע־ באשלאםן איז מיטינג דעם בא
 "אלטע פאר היים א בויען צו װארן

 האספיטאל דער און אידן" קראנסע און
 געװארן. פארנעסן גאנצ׃ן )אין איז

 אידישע פון גרופע געװיסע א אבער
 פון פיהרערשאפט דער מיט פרויען

 גערטרוטה מרם קאהן, רעבעסא מרס.
 מים און װײל דזשולױם מרם. מעטױם,

 אויפגעגעבן ניט האבן קאהן אײדא
 האספי־ אידישן א פאר האפנונג די

טאל.
 זייער מיט אנגעגאנגען זיינען זיי

 געלונגען איז זיי און פראפאגאנדע,
 עלייעם מר. פאראינטערעסירן צו

 דא־ 10,000 בײשטײערן צו מײסעלם
 נע־. איז דאם האספיטאל. פאר׳ן לער
 יענע אין סומע נעװאלדינע א װען

 נע־ האט פאםירוננ די און צײטן,
 ארבייט די דאם גרוים אזוי װירקט

אין אנגעפאנגען. װירסליך זיך האט
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 האם־ דער געװארן נעבויט איז 1902
עװעניג דעלמאר 4515 אויױ פיטאל,
 פלינלען צװײ נייע זײנע׀ 1905 אין

 לע־ דזשולױם מר. נעװארן. צוגעבויט
 פון פרעזידענט דאמאלםדיגער סער,

 צװעק דעם פאר האט האםפיטאל,
 נאך דאלער. 25,000 בײגעשטײערט

 דיױויד מר. װערט 1908 אין טויט, זײן
 ער װאם נאר פרעזידענט. אייזמאן

 אײזמאן מר. האט אמט אין אריין איז
 מוז האםפיטאל דער אז אײנגעזען

 איינציקער דער װערן. פארגרעםערט
 דעם פארגרעםערן צו געװען איז װעג
 װענט די אבער הויך. דער אין בנין
 זײנען געביידע ארעענעלער דער פון
 סע־ זאל מען אז צונעפאםט, געװען גיט
 עטאזשע׀. נייע בויען זיי אויח נען

 אוים־ פלאן גאנצער דער איז דערפאר
געװאר!. געגעבן
 אין טוייט, א-ײזמאן׳ם מר. נאך
 װעל־ װאלדהײם, אהרן מר. איז ,1915

 זינט פרעזידענט װיצע געװען איז כער
 ער פרעזידענט. געװארען ,1908
 צו פלאן, דעם דורכצופירן זיך נעטט
 האםפי־ מאדערנעם גרויםן א ׳טאפן
טאל.

 באריכט יערלאכן ערשטן זײן אין
 אין '׳נאך אז װאלדהײם, מר. .זאנ

 פארגע׳טלאגן אייזמאן מר. ר׀אט 1913
 האםפי־ פון בנין דעם פארגרעסערן צו

 בויען און אויפגעבן אים אדער טאל,
 פלאץ. פאםיקן אנדער אן אויח אזעלכן

 נויטװענדיגסײט אזא האט דאן זינט
 זיך. פארגרעםערן אײן אין געהאלטן

 זי־ לעצטער אונזער בא דעריבער איז
 םארהויםן צו געװארן באשלאסן צונג

א בויען ארן געביידעם איצטיקע די

of either enlarging our present 
quarters or disposing of the 
hospital property and greeting 
modern, up-to-date buildings. 
.Since that time the necessity of 
this change has been constantly 
growing and in consequence 
your Board of Directors, at a 
meeting held a few months ago 
decided to offer for sale our 
present property with the view 
of erecting a larger institution, 
one to commensurate with its 
needs and in keeping with its 
standing in the community. I 
sincerely hope the time is not 
far distant when this can be 
accomplished.”

In 1919a campaign was in- 
augurated to raise funds with 
which to build a new hospital. 
This campaign netted $1,050,- 
000.00.

In 1920 a lot was purchased 
on Kingshighway, running 
from Forest Park Boulevard to 
Parkview Place, a distance of 
340 feet, and extending back 
to a depth of 256 feet. Also 
an additional lot 166x150 feet 
on the southeast corner of 
Kingshighway and Parkview 
Place, the intention being to 
build the Hospital on the larger 
site and the nurses’ home on 
the smaller !one and connect 
the two. buildings by means of 
a tunnel underneath Parkview
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 װעל־ האספיטאל, מאדערנעם נייעם
 װאוקם צום צוגעפאםט זײן זאל כער
 די אז האח איך שטאט. אונזער פון

 אזא װען װייט, נארגיט איז צייט
װערן״. םארװירקלאכט װעט פלאן

 א אנגעפאננען זיך האט 1919 אי׀
 א פאר םאנדן זאמלען צו קאמפיין

 איז עם און האםפיטאל, אידיש׀ נייעם
 מיליאן א פון םכום א געקומען אריין
דאלאר. טויזענט פוםציק מיט

 געװארען געסויפט איז 1920 אין
 אויח האםפיטאל פאר׳ן פלאץ דער

 פים 340 פון שטח א סינגם־האױעי,
 דער אין — 256 און ברײט דער איז

 אויח דערביי פלא׳ז צװייט׀ א און טיח,
 שטח א סיננסהאױועי, פון זייט דרום

 גע־ איז פלאן דער .150 ביי 166 פון
 געבויט זאל האספיטאל דער אז װען,
 און פלאץ נרעסערן דעם אויח װערן

 דעם אויח — נוירםעם די פאר חיים א
 ביידע די צװישן און פלא? סלענערען
 אונ־ א װערן געמאכט זאל געבײדעם

דורכגאנג. טער־ערדישער
 בא־ מען האט גרונט גאנצן פאר׳!

 ווי דעם נאך דאלער. 197,000 צאלט
 געװארן געמאכט זיינען פלענער די

 סומע די אז ארויסגעװיזען, זיך האט
 געװארן געזאמעלט פריהער איז װאם
 דעם בויען צו גענונ זיין ניט װעט

 האב! דירעקטארן די װאם בנין, סארט
 בא־ איז עם און זינען, אין געהאט
 געלט. נאך זאמלען צו געװארן שלאםן

 ארײנגע־ האט 1924 אין סאמפײן דער
 טוי־ 700 העכער פון סומע די בראכט

 פאר שרעק דער װען דאלער. זענד
 האבן פאראיבער איז מאננעל געלט

בויען. אנגעהויבן זיי

Place- The cost of the two 
sites was $197,000.00. Gra- 
ham, Anderson, Probst and 
White of Chicago were selected 
as architects for the new struc- 
ture, and Dr. S. S. Goldwater 
•of New York as consultant.

After the plans and specifi- 
cations were completed it was 
found that owing to the increas- 
ed cost of building, the funds 
on hand were not sufficient to 
build the kind of hospital the 
Directors felt was necessary to 
meet the requirements of the 
institution. The Board, there- 
upon, decided to conduct a 
second campaign in order to 
raise the additional money 
needed. This campaign was 
launched March 1 7, 1924, and 
netted in excess of $700,000.

With ample funds in sight 
the Board of Directors lost no 
time in starting building opera- 
tions. Ground was broken 
April 17, 1924, and if nothing 
unforeseen occurs the new in- 
stitution should be completed 
late in the fall of 1925. It 
represents an outlay of about 
$2,250,000.00. It is the 
last word in hospital construe- 
tion and stands as a lasting 
monument to the generosity 
and charitable impulse of the 
Jewish people of St. Louis.
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In 1926 the hospital was 
moved to its present building 
at 216 S. Kingshighway, the 
dedication taking place in 
May. Its total cost, including 
site and equipment, was $2,- 
500,000.00, and has a bed 
capacity of 301, divided as 
follows:

1 0 1 private
95 semi-private

1 05 free

Medical Staff
President, Dr. Llewellyn Sale. 
General or Courtesy Staff

numbers ................................1 52

Health Clinic
Health Clinic Staff numbers 70 
(Many of these included in 
General and Ward Service 
Staffs of hospital proper.)

President, Dr. Max Myer.

X-Ray Department
The Radiological Depart- 

ment is directed by 1 Roent- 
genologist, assisted by an As- 
sistant Roentgenologist, 3 tech- 
nicians and 1 stenographer.

Chemical & Pathological 
Laboratories

The staff of this department 
consists of 1 Pathological Di- 
rector; 1 Bio-chemist engaged

Electrocardiograph & Basal 
Metabolism

In charge of this department 
a director, who is assisted by

 גע־ איז 1924 אפריל, טן17 דעם
 און פונדאמענט דער געװארען לײנט

 ארי־ האםפיטאל דער איז 1926 אין
 איצטיסער זיין אין געװארן בערנעצויגן

 סינסהײ־ םויטה 216 אויח נעבײדע
 )ארײנרעכנדיס האםפיטאל דער תעי.
 קאםט אויםשטאטונג( און פלאץ דעם

 דעם ראלער. מיליאן האלב און 2 בערך
 פארגעקומען איז מאי אין יאר זעלבן

 די האספיטאל. פון הבית חנוכת רי
 101 ׃ צימערן 301 האט געביידע

 און פרײז דער אונטער 95 פרױואטע,
געלט. אן אינגאנצן — 105

 ־ בא םטאח מעדיצינישער דער
דאקטוירים. 152 פון שטײט
 פרעזידענט. םייל ליליען דר.
 קליניק האספיטאל אידישער וער
 בלויז קומען װאם פאציענטן )פון

װיזיטען(. פאר
 70 פון םטאח דאקטוירים א האט
 סטא׀^ איז אויר זײנעז זײ פון )פילע

 איז מייער מאקס דר. >(םפיטאל(*ה פון
פרעז.

one full time technician and 
one part time.

School of Nursing
Graduates of fully accredited 

first-class 4-year high schools, 
ranking in the upper two-thirds 
of their class, are eligible.

The faculty of the school is 
carefully selected and is com- 
posed of women with excellent 
hospital training, post graduate 
work in their particular field 
and advanced theoretical work 
in college.
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Jewish Othodox Old ]Folks' Home
ORGANIZED 1906

אנפאנג דעו
 אימפא־ די צו צו קומט איר װען
 מושב היגן דעם פון געבײדעם זאנטע
 א ווי געבויט זײנען װעלכע זקנים,

 מיי־ ניט איר זאלט צירקל, האלבער
 געבויט זיינען בנינים אלע די אז נעז,

צײט. איין אין געװארען
 די נאך איז יאר 25 א מיט צוריק

 געמײנדע, אירישע ארטאדאקסישע
 ביכולת געװען ניט לואים, סאנט אין
בנין. קאלאםאלן אזא בויען צו

 אייעד צו זעט איר נואם הויז די
אריגי־ דער איז דאם האנט, לינקער

How It Began
When you come to the im- 

posing structures of the Saint 
Louis’ Old Folks’ Home, built 
in a semi-circle, you should not 
think that all of them were 
built at the same time.

The local Orthodox commun- 
ity, of a quarter of a century 
ago, was not wealthy enough 
to undertake such a colossal 
project.
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 דאמאלםדיקן דעם פון בנין נעלער
 אזא איז צײט יענער צו זקנים. מושב

 פארמעגן. גרוים 8 גאר נעװען בנין
 באנ־ דער אז געדענקען, דארה מען
 קען לעבן געזעלשאפטלאכן אינם ריה
 זיי־ פו׀ װײטער גײן ניט מענטשן בא
 פרי־ אײנענעם דעם אין באגריה ער

 אין האבן װאם אידן די לעבן. װאטן
 גרינדן צו אפגעגעבן זיך צײטן יענע

 געקענט ניט האבן אלטע פאר הײם א
 א האבן זאלן זקנים די אז םארלאנגען,

 זיין זאל װאם זקנים, מושב אין דירה
 באלעבאטי־ שטאטישע די פון רײכער

 דא־ האט בנין אזא און דירות. שע
 צװישן אודאי גערעכנט זיך מאלםט

שיינע. די

 דא- שוין האט בנין דאזיקער דער
 25,000 ערר אן אנגעטראפן מאלםט

 גאר, געהייםן דאן האט דאם דאלערם.
 זייער געדארפט מ׳האט געלד. אפך גאר
סכום. אזא שאפן צו הארעװען פי?

? אלטע מען נעמט װאו
 האב! זקנים מושב פון גרינדער די
 אויסער זארג, א נאך נעהאט אבער

 גע־ זיך האבן זײ געלט־פראנע. דער
 קען "ווי קאפ רעם ציון, שונאי דרייט,

 מושב פאר׳ן אלטע ארײנקריגן מען
 זײנען אלטע אייך, מאלט זקנים?"

 צרות גרויסע אויח און געװען, יע דוקא
 האבן זקנים מושב א אין אבער אויך;

גײן. געװאלט ניט זיי
 דעם נעדענקט גוט נאך האבן זײ
 שטעטל קליינער דער אין זקנים מושב

 געװען איז דאם היים. אלטער דער פון
 און אומריין און אפגעריסן הקדש, א

אויך אז נעמיינט, זיי האבן פארלאזן.

The building on your left 
was the first structure of the 
original "Jewish Orthodox Old 
Folks’ Home." In those days 
this structure represented a 
very large investment.

It’s logical to surmise that 
the social conception of a given 
time cannot exceed the ideas 
of the individuals that comprise 
the social order. The Jews 
that were instrumental in the 
establisment of a home for the 
old of that day, could not con- 
ceive that their charges should 
live under better conditions 
than they themselves enjoyed.

The Old Folks' Home 
building even then amounted 
to about $25,000—a tremen- 
dous sum, indeed; according 
to the standard of that time; 
and, one can readily under- 
stand the amount of energy 
spent by those leaders to gather 
it in.

Lack of Inmates
But money was not the only 

problem those men had to face 
—the chief concern was how 
to get the old to fill the "Old 
Folks’ Home," and not because 
there were no aged people, 
and, certainly the old of those 
times were not any more pros- 
perous than the seniors of to- 
day; but they did not “choose
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to go” to an institution.
They well remembered the 

“homes for the aged” in the 
small towns where they came 
from. Deserted, filthy, miser- 
able shanties—an "Hakdish,” 
naturally they felt an aversion 
to. the very name “Old Folks’ 
Home,” let alone live there■ 
Was it reasonable to cross the 
seas to the prosperous Ameri- 
ca and then in their old age, to 
land in such an institution?

And even those that had no 
other choice and were compel- 
led to live on charity, refused 
to be taken to the home, for 
fear that it “won’t last.”—they 
were hesitant to settle in a 
house "without a foundation.”

To overcome these difficul- 
ties, the leaders were actually 
compelled to plead with their 
“candidates” — delegations 
were sent to convince the old 
that the institution is here to 
stay and will do its utmost to 
make it comfortable. And 
when that failed, written docu- 
ments were signed by the lead- 
ers to. its would-be inmates 
guaranteeing to care for them 
even if the “Home for the 
Aged” should fail.

It was very difficult to secure 
the means to build the house, it 
was even a greater task to in- 
sure its upkeep. But the hard-

 אזוי. זיין זקנים מושב דער תעט דא
 צי גײן. געװאלט ניט אחין זײ האבן

 ימים, איבער געפארן זיי זיינען רען
 כדי אמעריקע, רייכער דער אין אזש
 א אין אנקומען עלטער דער אויה

הקדש?
 שוין האבן װאם װידער, אזעלכע,

 און געהאט, ניט ברירה אנדער קײן
 אנ־ זיך בא גע־פועל׳ט שוין װאלטן

 ניט האבן זקנים, מושב א אין צוקומען
 האבן דא װעט אזעלכער אז געגלויבט

 פארשװארצן זיך װאם צי איז קיום. א
 א אין אריינקלײבן זיך און פנים דאם

 "הי־ אה שטייט װאס זקנים, מושב
פיסלאך"? נערשע

 אר־ אן געהאט גרינדער די האבן
 גאנצע, דעלענאציעם שיקן צו בעט

 זיי און אלטע די מיט אײנצוטענהן
 אז, ווייס", אה "שװאת פארזיכערן
 אן נאד זקנים מושב דער איז ערשטנם,

 משיח ביז ער װעט שטיין און אנטיק
 איז װאם צװייטנם, און, קומען; װעט

 נאט "אט, — אםך ריידן צו שייך דא
 מושב דער אויב אז חתימה, א אייך

 און האבן ניט קיום קיין ■װעט זקנים
 חיים, א זוכן גײן דארפן װעט איר

 אונזער אויה זיין אלעס עם װעט
חשבון".

 די אנגעקומען איז גרינג אזוי ניט
 זקנים, מושב דעם קויפן צו גרינדער

 באלעבא־ מיט אים אויסשטאטן צו
 זיין פאר געלט שאפן צו און טישקייט

 איז שװערער נאך אבער אויסהאלטונג;
 גע־ מ׳האט אים. "באזעצן" צו געװען

 צו דיפלאמאטן, גאנצע זיין דארפט
 ארי־ די מיט אונטערהאנדלונגען פירן
זאלן זײ אז אלטע, עלענדע און טע
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est job was to secure tenants 
for the institution----it required
ingenious diplomacy to “en- 
snare” these lonely, poverty- 
stricken old folks into the home 
that was once (by the way) 
the abode of a very rich pos- 
sessor.

Discouragement
The truth is that even some 

of the organizers of the home 
were skeptical as to its con- 
tinuous existence. The extent 
of that anxiety was so great 
that they did not dare hire 
a manager to conduct the busi- 
ness of the institution for fear 
that they would be unable to 
pay his salary. Sensing the 
the scepticism of the director- 
ate, Mr. Nathan Harris arose 
at the meeting and said: “Gen- 
tiemen, I’ll undertake t o 
manage the Old Folks’ Home.”

In every movement, large or 
small, there are moments when 
the leaders meet with difficulty 
and, naturally they lose cour- 
age; but the organization that 
has a just claim to existence 
usually contains in its member- 
ship a certain amount of opti- 
mists that will stand the hard- 
est conditions and eventually 
save the situation.

This very thing happened in 
the local Old Folks’ Home 
movement, in the epoch of its

 אריבערקלײבן זיך און טובה א טאן
 אידן אײדער װאם פאלאץ, דעם אין

 "מושב געגעבן נאמען א אים האבן
 בסך געװאוינט דארטן האט זקנים"

רייכער. א פארעיז, א הכל

דך שרעקו פיהרער
 װערן, געזאגט דארה האמת למען

 זיינען גרינדער די צװישן אפילו אז
 געצװײפלט האבן װאם אזעלכע געװען

 קיום א װעט זקנים מושב דער צי
 דערגאנ־ זיי בא איז שרעק די האבן.

 מורא האבז זיי אז װייט, אזוי געו
 פארװאלטער א אנצושטעלן געהאט

 באלעבאטישקײט. די פירן זאל װאם
 אים װאם פון זיין ניט װעט טאמער

שכירות. זײנע צאלן
 ווי דערזען, האט העררים נײטהען

 האט שרעקעדיק, אזוי איז עולם דער
 געזאגט: און אויפגעשטעלט זיר ער

 פארװאלטן צו זיד אויה נעם "איר
זקנים" מושב מיט׳ן
 נרעסערע א באװעגונג, יעדע אין

 מאמענטן, זיף טרעפן קלענערע, א צי
 שװעריג־ באגעגענען אנפירער די װעז

 װערן זיי און ארבעט, זייער אין קייטן
 ביאװעגוגג יעדע אבער אנטמוטיקט.

 האט לעין, פון בארעכטיגט איז װאס
 אפטי־ אזעלכע אויר אלעמאל שוין

 אונטער ניט זיר גיבן װעלכע מיסטן,
 אומשטענדן, שװערסטע די אין אפילו

 א«־ אזעלכע ראטעװען אלעמאל און
לאגע. די טיטיסטן

 מיט פאםירט אויר האט זעלבע דאם
 מושב היכן דעם ארום באװעגונג דער

 עפאכע. ערשטער זיין אין זקנים,
העררים נײטהען װאם קוראזש, דער

—31 —



 ער װען ארויסגעװיזן, דאמאלט האט
 דער זיין צו אוגטערנענומען זיך האט

 ראם — זקנים, מושב פון פארװאלטער
 די פון מוטה דעם געשטארקט האט

 און װאוקם דער און טוער, איבעריקע
 זיך האט אנשטאלט דעם פון פראגרעם

פארגרעסערן. אנגעהויבען

 די אװעק אויך איז גלײכצייטיג
 אין אלטע די צװישן צװײפל־שטימונג

 אין גענויטיקט זיך האבן װאם שמאט,
 געהאט מורא האבן זיי נאר הײם, אזא

 "גארניט דערפון זיר וועט טאמער
 מושב פון פאציענטן די אויסלאזן".

 אייגענע זײערע דערצײלט האבן זקנים
 אג־ איבערדערצײלט עם האבן די און

 דארטן זיך לעבט עם אזוי ווי דערע,
 דאטשע. רײכער אייגענער א אין ווי

 זיי. האבן קיה צװײ אייגענע אפילו
 פאסט אליין העררים נײטהען מיסעם

 אל־ די װען פריה, גאנץ זיי. אויה אויה
 שלאה־צי־ זייערע אין נאך זיינען טע

 העררים מיסעם ארום שוין גייט מערן,
 די צװישן מילך געקאכטע קרוג א מיט

 צװישען — העררים מר. און פרויען,
 עמיצער װיל טאמער — מענער: די
 ניכטערן אפן מילך נלאז הייםע א

הארצן.
 אפקלאנג גוטן א געהאט האט דאם
 אין איינװאוינער אידישע אלע צװישן
שמאט.
 מושב דער דאמאלסט איז יאר איין
 אויבננע־ דער אונטער געװעזן זקנים

 װיר־ זײן און פארװאלטונג, זאגטער
 פאר־ אזוי איז נעמײנדע דער אין קונג

 ־ געלט־רע אין אז נעװארן, צװײנט
 מאנגעל קײן שוין זיך האט סורסן

איז עם און שארה, אזוי נעפילט ניט

infancy. The courage display- 
ed then by Mr. Harris when 
he undertook to manage the 
Home invigorated the morale 
of the rest of the leaders, with 
the result that the organization 
grew from strength to strength.

At the same time the needy 

old folks of the city began to 
lose their doubts in regards to 
the standing of the Old Folks’ 
Home.

The inmates of the home re- 
lated to their friends, and the 
friends, in turn, spread the news 
to their acquaintances that the 
life in the home is simply mar- 
velous— “a regular pleasure 
resort, why there are even cows 
on the grounds, attended per- 
sonally by Mrs. Harris. When 
the old folks are still asleep in 
the early morning hours, the 
Harrises are going around with 
pitchers of milk offering re- 
freshments to parched lips.” 
The echo of that song of praise 
brought results.

After the first year’s spon- 
sorship of Mr. Harris the in- 
stitution became so popular 
that its resources were almost 
adequate and the fear for its 
existence or the upkeep of a 
manager was entirely eliminat- 
ed•
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 ״װאו פראגע קײן געװען ניט שוין
 באצאלטן א פאר שכירות מען נעמט

 דער װעט צי אדער פארװאלטער?"
האבן? היום א זקנים מושב

אנטוױקלונג פון צײט די
 1908 ביז 1905 פון משך רעם אין

 רעד־ פאנסיאנערן די פון צאל די האט
 די און פערזאן, 35 ערך אן גרייכט

 500 ערך אן — מיטגלירערשאפט
 רענו־ געצאלט האבן װעלכע פערזאן,

 מיטגלירם־אבצאל, יערלאכן דעם לער
 איז צייט צו צייט פון דאלער. ררײ
 צאל די געװארן פארגרעסערט אלץ
 געװאלט האבן װעלכע אלטע, די פון

 אין און זקנים מושב אין אנקומען
 געמוזט זיך פירער די האבן 1912

 דעם פארגרעםערן צו אונטערנעמען
 צוגע־ איז עם אנשטלאט. פון בנין
 פלינל, רעכטער דער געװארן בויט

 הוג־ ערך אן גקעאסט האט װעלכער
 פאנסיאנערן דאלער. טויזנט דערט
 נע־ זקנים מושב דער דאן שוין האט

פערזאן. 70 ערך אן ציילט
 האבן װעלכע מיטגלירער, זעלבע די

 מיטגלידם־אב־ יערלאכן זייער געצאלט
 נײ- פארן געגעבן ספעציעל האבן צאל,

 אינטערעם דער נעביידע־פאנד. עם
 זייער געװארן איז אנשטאלט צו׳ם

 אויבנ־ דעם פארנומע! האט ער גרוים.
 געמײנ־ ארטאדאקסישער דער אין אן

 מיט דערזען האבן מענטשען דע.
 אנ־ אזא ווי אויגן, אייגענע זייערע

 לעבנם־נויטװענדיקייט א איז שטאלט
 דער פאר שטאלץ א איז ער ווי און

 האט יעדערער געזעלשאפט. אידישער
 ערלאכקײט רער אין איבערצ״גט זיך
פירער די פון איבערגעבנקייט און

The Development of The Home

In the period between 1905 
till 1908 the home sheltered 35 
inmates and its membership 
(all in good standing, paying 
$3.00 per year)co,unted about 
500. Then the number of pa- 
tients as well as membership 
gradually increased; and in 
1912 the directorate had to 
raise means for an additional 
building (at cost of about 
$100,000). The population of 
the home reached the total of 
70.

The very members that sup- 
ported the home gladly ad- 
vanced the funds for the right 
wing building and it became 
the most popular institution of 
the Orthodox Community. The 
local Jewry no longer doubted 
the sincerity of the Old Folks’ 
Home leaders and pointed to 
it with pride. Money was no 
object.

Independence

The steady advance of the 
Jewish living standards reflect- 
ed also into the walls of the 
home.

New conveniences and com- 
forts was gradually added for 
the benefit of the inmates;
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making them feel at “home” 
and bringing joy into their 
dreary lives.

Aged folks outside of the in- 
stitution, living with their 
children (rich or poor) became 
envious of their "less fortun- 
ate friends in the Old Folks’ 
Home, and the least unpleasant 
rebuke from their offspring 
brought them independently on 
guard; threatening their sons 
and daughters with desertion, 
and unless they were coaxed

 סט. אין אידן די און זקנים. מושב אין
 געב! צו וויליג געװעזן זיינען לואים

 מ׳האט װיפיל ציל, גרויסן אזא פאר
 דערצײלט — געפאדערט, זיי פון נאד

דובינסקי. פרענק

קיבדעד בא אלטע
 אלגע־ דעם אין פראגרעם דעם מיט
 אויף איז לעבנם־שטײגער. מײנעם

 לעבנס־ דער געװארן פארנרעסערט
 זײנען עם זקנים. מושב אין שטײגער

 באק־ מערער װאם צוגעקומען אל׳ז
 אײנװאוי־ אלטע די װעמלאכקײטן.

גליקלאך, געפילט ממש זיך האבן נער

אלטע. די זאגן — װעלט גאט׳׀ם איז שיינע, א
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 אייגענער א אין פיילן זיך דארח מע ווי
 אויםערן אלטע די היים. שיינער

 װאם אזעלכע אפילו זקנים, מושב
 קינדער, זייערע מיט געװאוינט האבן
 באזונדער, געװאוינט האבן װאם אדער

 קינדער, זײערע פון חשבון אפן נאר
 װאם אלטע די געװען מקנא האבן

 האבן זיי זקנים. מושב אין װאוינען
 שטאל־ מערער פילן אנגעהויבן זיך

 קינ־ זײערע פון היימען די אין צער
 דערפילט זײ האבן טאמער און דער

 נעזיכ־ די אח מינע" "קו־ומע א עפעם
 זײ האבן שפייזער, זייערע פון טער
 װעג אין פאקעװען אנגעהויבן זיך

 װאם היים, פראכטפולער דער צו אריין
זקנים. מושב דעם אין האבן אלטע

 מא־ ערשטן בא׳ם פריהער, ווי אזוי
 אל־ האבן אנשטייאונג, זיין פון מענט

 װארט פאר׳ן געשראקן זיך לײט טע
 פאר־ א אין איז אזוי זקנים", "מושב

 ראזי־ דאם יאר 17 הכל סך פון לויח
 זײ. פאר מאננעט א געװארן װארט קע
 די הין, א געצויגן אלטע די האט עם

 גע־ זיך האבן װאם אלטע די פון צאל
 זקנים, מושב אין אריינצוקומען מאלדן
 געװען איז ,1922 אין זאגן, לאמיר

 אנ־ פון פירער די אז גרויפער, אזא
 פארגרע־ צו באשלאם! האבן שטאלט

 צו כדי בנין, דעם נאכאמאל סערן
 װאס אלטע אלע פאר היים א געבן

דעם. פאר זיך מעלדן

פראכט און גלאנץ
 בויען צו צוגעטראטן מען איז דאן

 װעלכער בנין, צענטראלן גרויםן דעם
 דאזי־ די פלינלען. בײדע פאראייניגט

געדארפט שוין האט אונטערנעמונג קע

earnestly, they were ready to 
pack and leave for the beauti- 
ful Home of the Aged.

The wheels turned• The in- 
stitution )that was once the 
fright of the dependent old, 
became their hope and salva- 
tion, drawing them with mag- 
netic power. And in 1922, 
1 7 years after its inception— 
the application file swelled so 
high that the elders decided 
on a new edition for the Old 
Folks’ home in order to ac- 
commodate all the applicants.

A Beautiful Job
The erection of a large struc- 

ture, connecting the left and 
right wings began. This pro- 
ject necessitated the expendi- 
ture of about a quarter of a 
million dollars, but the vast- 
ness of the amount did not 
frighten the leaders, in fact, 
the enormity of the undertak- 
ing acted as a stimulus to those 
men and women responsible 
for the work, spurring them 
on to hard labor and success, 
even though there were plenty 
of ‘‘gloomy ghosts” staring 
them in the face.

Messrs. Nathan Harris and 
Frank Dubinsky actually under- 
took the gigantic job of rais- 
ing the necessary funds. And 
in 1924 the new building was
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 דאלער, טויזנט 250 ערך אן קאםטן
 גענוג געװען אבער זײנען פירער די

 סכום דער און ענערגיש, און מוטיק
 אר־ די איבערגעשראקן. ניט זײ האט
 פארט־ און אנגעהויבן זיך האט בעט

 און פלײסיגקײט מיט געװארן געזעצט
 דאמאלסט, אפילו דערפאלג. מיט
 פינאנסיעלער א געװארן איז עם װען

 געװען ניט ממש איז עם און קריזים
 אפילו בנין, דעם ענדיקן צו װאם מיט

 אנטמוטיקט ניט זײ זיינען דאמאלםט
געװארן.

 דובינם־ פרענק און הערים נײטהען
 האבן װאם יעניגע, די געװען זיינען קי

 אנדערע אלע פון הילר דער מיט
 רעם שאפן צו גענומען אונטער זיך

 און געביידע, די ארויסענדיקן צו סכום
 ארויםגעענ־ בנין רער איז 1924 אין

 גלאנץ שענסטען מיט׳ן געװארן דיקט
 געשטא־ זײנען פירער די פראכט. און
 גוט־האר־ אלע און װאך דער אויר נעז

 גע־ האבן אײנװאוינער היגע ציקע
 באװאוםטזיניקע זייערע מיט האלפן

 דערמעג־ האט דאס בײשטייערונגען.
 גע־ ארטאדאקסישע היגע די אז לאכט,

 אימפא־ אזא פארמאגן זאל זעלשאפט
 175 ערך אן ■װאו זקנים, מושב זאנטן
הײם. אידישע אמת׳ע א האבן אלטע

זארג אן שטעטל א
 בא־ צו איז ״היים״ נאמען דער
 א איז דא פלאץ. אזא פאר שיידן
 פאר דא האט איר גאנצער. א ישוב,

 מיט קאלאניע קאאפעראטױוע א זיך
 אײנריכטונגען. געזעלשאפטלאכע אלע
 פאר זאל א שוהל, א דא האט איר

 פאר בוימער-גארטן א פארװיילונגען,
שװיץ־באד. מאדערנע א פיקניקם,

officially opened with ceremo- 
ny and pomp. The local co- 
munity seemed to appreciate 
the heroic efforts of the work- 
ers and responded very liberal- 
ly towards the upkeep of the 
organization; making the pre- 
sent home with its 175 inmates 
a beautiful living reality.

A Care-Free Town
The title “Home” is too 

mild for this place; it is more 
of a settlement or a cooperat- 
ive colony, with all the modern 
conveniences of a fine hotel. 
If you happen to desire a place 
of worship or a ball-room or 
a beautiful garden or even an 
up-to-date Turkish bath, you 
will find them all there.

In fact you will find every- 
thing in this little town with the 
exception of anxiety, care.

Close to two, hundred little 
worlds (every human being is 
a miniature world) live to- 
gether, enjoying every com- 
fort—truly a place of marvels. 
Imagine to find a spot under 
the sun that is_entirely free of 
care.

Mr. Isador Mathes, the 
president of the institution ar- 
gued with the writer that there 
is no such thing as a carefree 
person, and to prove his con- 
tenion he related a very inter- 
esting episode:
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 זאך איי! פאראגען. דא איז אלעם
זארנ! — דא׃ פעלט נאר,

 װעלטן הונדערט צװײ צו נאענט
 באזונדער א דאך איז מענטש )יעדער
 און אינאיינעם, דא װאוינען װעלט(

 מען פארלאנגן. זײ װאם אלעם האבן
­חידו אר אהערצו פארן פשוט דארױ
 זיר זאל װעלטל גאטם ״אויח שים:

 ניטא איז עם װאו ישוב, אזא געפיגען
 מענטשלאכע פון םימן שום קײן

דאגות!"

 פרעזירענט דער מעטים, איזידאר
 אז באװייזן, מיר װיל זקנים, מושב פון

 אוים־ ניט גאר זארנ אן קאן מענטש א
 א אז אים, מיט זיך דיננ איר קומען.

 זארג אן אויםגעקומע׀ װאלט מענטש
 מיר ער װיל זארג. מיט װי בעםער

 גע־ איז ער אז ביישפיל, א ברעננען
 שטענריק געדאנק זײן דאך איז רעכט.

 ער װײזט זקנים, מושב אין פארטאן
 די פון לעב! דעם בײשפיל אלם מיר

דארטן. אלטע

מעשה: אזא מיר ער דערצ״לט
 פאר א זקנים, מושב אין זײענדיק

 א צו אים צו גייט שבועות, פאר טעג
 פון איד א דארטן, פון אײנװאוינער

 פאר זיך קלאגט און זיבעציק, יאר א
 מושב פון שוהל אין גבאי רער אז אים,

 אײנװאוי־ דארטיקער א )אויך זקנים
 עליה. קיין געבן ניט אים װיל נער(
 בא בעט ער אז שבתים עטלאכע שוין
 "פערו" דאזיקן רעם בא עליה, אן אים

ניט. איהם גיט ער און גנב",
 געקרױודע־ רער אט ער, װיל הכלל,

 באפוילן זאל פרעזידעגט רער אז טער,
ערשטן דעם אים זאל ער גבאי, רעם

Once, while on the grounds 
of the home (a few days before 
Shavuoth) a seemingly depres- 
sed inmate (a man in the sev- 
enties) came up to him with a 
complaint against the elder of 
the house Congregation, also 
an inmate. It developed that 
the elder for some reason or 
another (the complainant in- 
sisted it was “spite”) does not 
call upon him for the reading 
of a chapter in the Bible— 
an “Alioh.”

In fact, the old man related: 
“I have asked that “horse thief” 
many times to call me but he 
ignores me•”

Now the complainant asked 
of the president to instruct the 
elder of the shul to call him to 
the reading on the first day of 
the approaching holidays — 
"Furthermore" insisted the old 
man: “I want him to call me for 
‘Revii’ the fourth chapter.”

“And why ‘Revii’ ”? asked 
the puzzled Mr. Mathes.

“Well, you see,” explained 
the inmate, “on the first day 
of Shavuoth, in chapter four 
of the bible the ten command- 
ments are read, and when I 
come to the sentence ‘Thou 
Shalt Not Steal' I will look 
straight in the eyes of that 
‘horse thief—our elder, then
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 װיילן און עליה. אן געבן שבועות טאג
רביעי. דוסא ער װיל

 אים: בא פרעגט פרעזידענט דער
 ענט־ רביעי?" דוקא עפעם "פארװאם

איד: דער אים פערט
 רביעי מיך, איר פארשטײט —

 מען לייענט שבועות, טאג ערשטן רעם
 דא איז דארט הדברות. עשרת די

 נאג־ ניט )זאלסט תגנוב לא פסוק דער
 צום קומען װעט מען אז איז ווענען(,

 רעם ארײנקוקען איך װעל תגנוב, לא
 פנים אין "פערד־גנב", רעם גבאי,
 צו ניט ווי ווים! שוין ער װעט אריין,

אים. בא בעט מען װען עליה, אן געבן

דירעקטארן
 היגן רעם אין אריין קומט איר אז
 איג־ נאר איר פארגעסט זקנים מושב
 הייסט װאם ארטיקעל רעם אין גאנצן

 אייג־ דער זיך באקומט עם "געלט".
 אדער ׃ בײדע די פון איינס דרוק,

 און געלט קיין ניט פארמאגט סיינער
 איר װאם באקװעמליכקײטן אלע די

 די אויב װייל דערפאר, זיינען דא זעט
 די זיי דארפען זײ, פארמאגט װעלט

 פארמאגן; אויך דאנען פון מענטשן
 רייך, זײנען אויסנאם אן אלע אדער

 איין דא צאלט זײ פון יעדערער און
 50—40 קאסע שותפות׳דיגער דער אין

 אזא אויסצוהאלטן כדי װאך, א דאלער
 װאם היים, קאאפעראטױוע באקװעמע

 לשוך מיט׳ן זי מען רופט אידיש אין
זקנים". "מושב נאמען קודש׳דיגן

 רעם פירן װאם די פון באציהונג די
 אוי־ דעם שטעמפעלט־אפ אנשטאלט

 װערט אלעם אינהאלט. בענגעזאגטן
היים- דעם אפהיטן צו געטאן זיי פון

he will understand and never 
slight me again.”

Directorate
When you enter the Old 

Folks’ Home you forget entire- 
ly that there is such an article 
as money. You come to one 
of the two conclusions: either 
money is superfluous because 
all the comforts of life are the 
natural properties of man and 
should be given free to all, or, 
that the entire population here 
is composed of rich inmates 
that pay between forty and 
fifty dollars a week to a com- 
unity fund in order to derive 
all the comforts that they get 
out of this cooperative "home” 
—or what we call in Hebrew 
"Moshav Z’keinim.”

The relationship between 
the management and their pa- 
tients characterizes the home- 
like atmosphere. Everyone 
of them seems to. take special 
pains not to estrange their 
charges and to make them feel 
at ease—at home.

The writer carefully studied 
the attitude of the caretakers 
towards the inmates and not 
once did he observe that com- 
manding, chilling gaze — that 
downward look of “benevo- 
lent” pity that is so characteris- 
tic with many so-called “social
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 אן פילן זיך זאל דא אז כאראקטער,
 דא אז און ״היים״ א פו! אטמאספערע

 באקוועמליבקייטן אלע די זיין זאלן
 אײנ־ אלטע די פון אינטערעםען די אין

װאוינער.
 האל־ די נאכגעשטורירט האב איך

 רעם פון דירעקטארן די פון טונג
 בשום זיי אין האב איך אנשטאלט.

 איין כאטש דערזען געקענט ניט אופן
 באקאנטן רעם פון תנועה איין שטריך,

 אלע אין װיל װעלכער "ממונה", טיפ
 ער אז אונטערשטרײכן, עובדות זײנע

 רהמגות צו געזאלבטער דער עם איז
 באזוכט האב איך װעמען. אויח האבן

 נעפילט זיך האט עם זיצונגען, זײערע
 פאראנטװארטליכקייט. פון נײסט דער
 א געװארען איבערגעגעבן זיי איז עם

 דארך פארװאלטען. צו זאך גרויסע
פארזיכטיג. זייער זיין מען

 אין זיר פילט ערנסטקײט זעלבע די
 "לעידים די װאם ארבעט גרויסער דער

 םיי אנשטאלט, פאר׳ן טוט עקזולערי"
 און שאפט זי װאס געלד־פאנדן די אין
 פון זיצונגע! די אין אנטייל איר סיי

דירעקטארן־באארד. דער
 העלפן טעכטער אידישע נעטרייע די
 מושב פונ׳ם פראנרעם אינ׳ם אםך

זקנים.

גאוטן פױמער
 פארמאגט’ נעביידעם די אויםער

 פון בוימער־נארטן א זקנים מושב דער
 גארטן דער לאנד. אקער 8—7 א

 האט איינעם. צו באלאנגט האט
 האבן געװאלט ניט העררים נייטהען

 דארף זקנים. מושב לעבן שכן קיין
אין אבער ׳־איז ^פקויפן. עם מען

officials." The writer attend- 
ed some of their meetings and 
noted the earnest attitude of 
the officials to their positions, 
the weighty responsibility dis- 
played by all.

The new comers are careful- 
ly guarded and warned not to 
disturb the peace of the 1 75 
members.

The same earnest attitude is 
felt in the work done by the 
Ladies’ Auxiliary of the insti- 
tution. They are not only 
energetic money raisers but 
they also take a very active 
part at the board meetings. 
True daughters of Israel.

Picnic Garden
This garden was once private 

property. But Mr. Harris dis- 
liked having such a close neigh- 
bor to the grounds. It had to 
be purchased but the treasury 
was low. Nine trips to as many 
individuals brought in nine 
thousand dollars; and the gar- 
den is now the property of the 
Home.

When one sees the peaceful 
prominaders or the little groups 
of aged sitting on the benches, 
enjoying their rest after a meal 
or debating around a Jewish 
newspaper. When one ob■ 
serves them on a Sabbath after-

—39—



 זיך ער זעט ניטא. געלט קײן קאםע
 טויזנט 9 זײ בא קריגט פערזאן, 9 מיט

געקויפט. װערט גארט׀ דער און דאלער
 אידי־ די דארט זעט מען װען

 זיך שפאצירן זײ ווי אלטיטשקע, שע
 גרופעם־ זיך זיצן און געמיטלאך אזוי
 שטייען װאם בענק שײנע די אר װײז

 ארום זיך פארבריינגען זיי צי דארט
 אויםגע־ די אי׀ צייטונג אידישער א

 מע װען ; גארטן־שטיבאלאך פוצטע
 אי־ םפעציעלע די אט זיך פאר זעט

 טאג װאכעדיסן יעדן א אין בילד דישע
 1קא טשאלענט, נאכ׳ן שבת א אין צי

 ארגאניזאציע א װאס באגרייפן מען
 קא־ טוער ערלאכע או׀ ענערגישע םון
 בעסט׀ װאויל־און• םאר׳ן אויפטאן נען
מיט־מענטשן. אלטע זײערע פון

* * *

 זומער־שטיבלאך, די פון אײנע אין
 האב בוימער־גארטן, שײגעם דעם אין
 א איבער אידן א געטראפן גאר איך

 אין פארטיםט גמרא, ־ ש״ם נרויםער
 זיידענע די מהרש״א. שטיקעל הארב א

 זײן פון שטיק א פאררעקט יארמעלקע
 לאנג־שמאלע די מיט שטער׀, הויכ׀

 האנט רעכטער זײן פון פינגער
 װיי־ פאטריארכאלישע זײן ער קעמט

 זײן פו׀ װײז־פינגער מיט׳ן בארד, םע
 די איבער ער טייטעלט האנט לינקער

 מיט און רש״י־כתב, שורות געדיכטע
 א׀ קוקן װאם אויגן ליכטיקע ז״נע
 פאר־ די אין װעג א ער זוכט ברילן

 הארבן דעם םון טיםענישן װאסםענע
מד׀רש״א.

 איבערלעבונגען שװערע אלערלײ
 דורכגעמאכט איד דאזינער דער האט
זי־ און דרײ פארגאנגענע זיינע אין

noon or a plain week day, for 
that matter, one realizes the 
enormity of this organized in- 
stitution, sponsored by honest, 
energetic social leaders.

¥ * *
In one of the little garden 

palisades the writer found an 
old man studying in a large 
volume of the Talmud—he 
was entirely engrossed in a 
deep passage of the “Marshu" 
—a silk “Yarmalka" covering 
part of his high forehead. His 
long, delicate fingers combing 
his patriarchal snow - white 
beard; and his left hand indi- 
cative finger scanning over 
the small script of "Rashi”— 
the piercing bright eyes pene- 
trating into the depths of the 
“gemorah.”

Many were the hardships 
this old man encountered in 
his seventy-three years of life. 
All his former scores are now 
“totaled” and "balanced.” 
Enough—more than enough 
did his old brow wrinkle in dis- 
may—where and how to get 
the next meal. "But now,” 
he says: “kind people freed 
me from all this care and worry 
and my only problems are to 
delve into, the depths of the 
Holy Talmud■”

Summer time is picnic time
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and when one is to enjoy, why 
not give a picnic in this peace- 
ful, beautiful home of the Old?

Therefore, many societies 
and synagogues give their pic- 
nics on the grounds of the Old 
Folks’ Home.

The Bath House
The Turkish bath house of 

the home is one of the most 
beautiful the writer saw in any 
public institution in America.

It is not merely a place of 
hot water and steam, for the 
benefit of those that need a 
bath.

The bright cleanliness, the 
marble shower compartments 
adorned with shiny nickel plat- 
ed faucets, the marble steam 
chamber, a model of neatness, 
the soft folding rest cots and 
the comfortable rubber pillows 
and all the other comforts of 
the place, make the impres- 
sion one feels when he visits 
the gorgeous pools in the fa- 
mous mineral cure resorts of 
Europe.

This is not merely a commo- 
dity for ablution but also a 
place where one inhales fresh- 
ness, cleanliness and purity.

When the writer visited this 
hygenic place with all its mod- 
ern installments he was uncon- 
sciously impressed with the 
thought: Man often prides in

 זיינען זארגן זײנע אלע יאר, בעציק
 גע־ אװעק או! געצויגן אונטער שוק

 אים איז איבערגענוג און גענוג לייגט.
 שטערן, זײן קנײטשן צו אויםגעקומען

 מענטשלאכער שטענדיקער דער איבער
 פרנםה״. מען נעמט ״װאו זארג׃

 די ער, זאגט אים, האבן איצטער
 פון באפרייט מענטשן בריליאנטענע

 אים איז געבליבן און זארג אלערלײ
 פון טיפענישן די גרונטעװען צו נאר
גמרא. הייליגער דער

* * *
 םון צײט די אן זיך הויבט עס װען

 גראנדיעזן דעם אין קומען פיקניקם
 פאראײנען אידישע גארטן בוימער

 זײערע דארטן פראװען און שוהלן און
פארװיילונגען.

 זיי׀ עס זאל טא פיקניק, א יע אז
אינאײנעם. אלטע די מיט

זקנים מושב אין נאד די
 שענםטע די פון אײנע איז ראם

 װען האב איך װאם איינריכטונגען,
 אנשטאלט אזא אין באגעגענט איז עם

לאנד. איבער׳ן
 עם װאו ארט, א סתם ניט איז ראם

 און װאסער, הייסע סך א זיך גיסט
 גײט נױטװענדיגקײט א פילט מען װען
באנוצן. רעם מיט זיך מען

 מאד־ די ציכטיגקײט, און ליכט די
 ניק־ די מיט שאור־צימערלאך מערנע

 געפלאסטערטע די שפריץ־רערן, לענע
 היין- זויבערע די מיט מארמער־רום

 מיט רו־בעטלאך פרעזענטענע די רערן,
 און צוקאפעגם קישאלאך גומענע די
 באקװעמליכקײטען, אנדערע אלע די
אײנדרוק דעם שאפט אלעם ראם —
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 מאדערנעם 8 אין אדיין קומט מען ווי
 גרוי־ די פו! אײנעם אין באסיין, דייכן

 מינעראלע די אין באדע־פלעצער סע
 גע־ װי ארט, א איז דאס קור־ערטער.

 זיך, אפצואװאשן אויך נאר ניט זאגט,
 דייני זיך אויח ארויפנעמען אויח נאר

 דעד־ א זיך אין ארייננעמען און קײט,
פרישונג.

 דא־ די אט באזוכט האב איך װען
 איך האב אײנריכטונג, היגיענישע זיגע

 פאלי נעטאן טראכט א ניט־װילענדיג
 אנגעטאן, זײנען מענטשן װען גענדעם:
 זייערע מיט גרוים זיך זײ האלטען

 גייען װאם יענע אנטקעגן מלבושים
 אהער קומט מען אז געקלײדעט. ארים

 זיך, באדט מען װען צייט דעד אין
 דא זיינען אלע אז מײנען מען קען

 ניט־ריי־ א דע! קען ווי װארן רייך.
 אנדערש־ גײן צו פארגונען זיך בער
לוקסום־באד? אזא אין װאו

אלטע די מיט שמחה א
 גע־ גרויסער צענטראלע דער אין
 גראניעזער דעד זיך געפינט ביידע

 גרויי פאר נעדינט װערט װעלכער זאל,
 זאל דאזיקער דער פארזאמלונגען. סע
 גרוים־ זיין מיט באװאונדערן צו איז

 בהרחבה שײנקייט, זיין און קייט
 צװײ איבער זיצען דארטען קאנען

 צייט צו צייט פון פערזאן. טויזענט
 קינאמאטא־ געוויזן אויך דארט װערן

 זקנים, מושב פונ׳ם בילדער נראפישע
 אנטװי־ שטופענװײז זיך האט ער ווי

 אוים־ גרויסער א איז דאם )אגב, קלט.
קאהען(. ב. דורך פארפארטיקט טו,

 שטאטישע פאר קומען דאו־טן בשעת
אויך דארטן מען זעט פארזאמלונגען,

his clothes, especially when he 
is dressed better than his neigh- 
bors. But here, where men are 
bathing—all look rich, as one 
would hardly expect to find 
the poor in this luxurious bath 
house.

When There is A Celebration

In the large central struc- 
ture, the visitor is amazed to 
find such a splendid and spac- 
ious ball room (seating over 
200D). From time to. time 
moving pictures of the de- 
velopment of the Old Folks' 
Home are shown there (by the 
way, an excellent idea, arrang- 
ed by Mr. B. Cohen.)

At certain public mass meet- 
ings held in this room you can 
see a number of the inmates 
taking an interest in the dis- 
cussions—those are men that 
still had not forgotten local 
politics.

But when some celebration is 
taking place in the ball room, 
the balcony is well patronized 
by the more lively old men and 
women of the institution.

They are usually dressed up 
in their best for the occasion, 
and seem to enjoy it immense- 
ly—They love to see the 
“children” amusfe themselves, 
at the same time they “don’t 
mind" the sounds o.f the music.
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 אזעלכע, זײכען דאם אלטיטשסע. די
 ענינים. קהל׳שע צו נאך זיי ציהט וואם

 אי־ א װען אבער, איז אינטערעסאנט
 נעפראװעט. דארט װערט שמחה דישע

 באלקאני שיינע גרויסע די װערט ראן
 לעבענם־לוסטיקערע די פון באזעצט

זסנים. מושב אין אלטיטשקע
 אויטגעפוצטע אהינצו סומען זײ

 ווי זען װילן זיי שײנענדיקע. און
 טא־ האבן און פארבריינגען, "סינדער"

 כלי די פון שפילן דאם העדן צו ליב קע
)קלעזמער(. זמר

 אן ראן הויבען געזיכטער זייערע
 אן דאן הויבן. אויגן זייערע שײנען, צו

פרייר: פאר גלאנצן
 ! זיך פרייען קינדער אידישע —
 זײער אין און געדאנק זייער אין

 צו װעג א זײ בא זיך לויכט הארצן,
פארגאנגענהייט. זייער
 דורך אויפגעמונטערט װערן זיי
 טאנצן, רעם דורך און שפילען דעם
 זעען זיי וואט און דא הערן זיי װאם
דא.

 דער אין ארײנגעצויגען ומדען זײ
זיך כאפ נעם כאטש פרייר, ארומיגער

Their faces beam delight- 
fully, their eyes glittering with 
joy.

"Jewish children are happy,” 
and the light of their past en- 
kindles their minds and hearts.

An “awakening” penetrates 
their lonely souls, suddenly 
they become imbued with the 
surrounding spirit, and uncon- 
sciously they come down from 
the balcony and join the 
“children” in a merry “Koza- 
tchka.”

Their own celebration. The 
“children” came to rejoice 
with their “parents.”

 זיך לאז און באלקאני רער פון אראפ
קאזאטשקע. פרײלאכער א אין אװעק
 מע אזוי, טאקע טוען זײ און

"קיגדער". די מיט אינאיינעם טאנצט

 זײנען קינדער שמחה. אייגענע א
 אינ־ פרײען זיך עלטערן, צו געקומען
איינעם.
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The Jewish Orphan's Home
ORGANIZED 1908

ORPHAN HOME BUILDINGS AND GROUNDS

 געװארן ארגאניזירט איז 1909 אין
 "בית נאמען מיט׳ן פאראיין פרויען די

 בער־ סיידי מרת ליתומים". מחסה
 אזא ערשטע די פון געװען איז מאן

 דאן ביז פארװירקליכן. צו אידײע
 פארװאל־ צדקה ארגאניזירטע די האט
­הי די אװעקשיקן פראקטיצירט טיגע

 אויםער־ אין יתומים אידישע גע
 ניט אין .און אנשטאלטן שטאטישע

 גע־ ניי די אומגעבונג. אידישע קײן
 געװאלט האט ארגאניזאציע גרינדעטע

פארמײדן. הינדערנים די
 געװען איז פרעזידענטין ערשטע די
 מיטגלדער שקײלער. מאטילדע מרת
 א סענט 10 אדער 5 געצאלט האבן
 טוערינם איבערגעגעבענע די און װאך

 װע־ ערגםטע די אין ארומגײן פלעגן
 צו־ הײזער אידישע די איבער טעדן

פענים. די אט נויפקלײבן
 איז שקײלער מרת װען 1914 אין

 אלבערט מערי מרת האט געשטארבן
 אמט. פרעזידענטן דעם פארטראטן

 גע־ אליאן א. דזשיי מרת איז 1916 אין
 װען ,1917 אין און פרעזידענטין װען
 8 בא געװען איז קאססע דער אין

פיהרערשאפט די איז דאלאר טויזנט

In 1 909, a group of women 
organized the institution that is 
now known as the ‘ St. Louis 
Jewish Orphan’s Home.” One 
of the earliest workers who 
might be mentioned is Mrs. 
Sadie Berman.

Until that time the local 
charities managed to send the 
unfortunate orphans to differ- 
ent institutions all over the 
land (Jewish as well as non- 
Jewish.) That condition exist- 
ed until 1919.

The first president of the 
newly formed institution was 
Mrs. Matilda Schuyler. The 
membership dues, were then, 
from 5 to 10 cents per week, 
and it was up to the workers to 
trot the streets and collect, 
(rain or shine).

In 1914, Mrs. Schuyler 
passed away and the leadership 
was entrusted to Mrs. Mary Al- 
bert.
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 איז וועלכע שענק, א. מרת צו אריבער
 לעבעדיקם־ דער און פרעזידענטין די

 ביז אנשטאלט רעם אין גייסט טער
טאג. הײנטיסן

 אין גאו־ אװעק דאן איז ארבײט די
 בא־ אידישע די פארנעם, אנאנדעד

 באגייןםטערונג מיט ,האט פעלקערונג
 בײשטײ- גרעסערע צאלן אנגעהויבן

 ליתומים מחםה בית דעם פאר ערונגן
 געעפנט שוין איז 1919 יולי אין און

 לאפאיעט אויה ״הײם״ די געװארן
 יאר 10 פון פעריאד א אין עװענױ.

 102 געװארן דערצויגן דארטן זיינען
 צייט דער פון פארלויה אין קינדער.

 דזשוניאר א געװארן ארגאניזירט איז
 דזשואיש דער עקזילערי, גוירלם
 פיה־ דער דורך און קלוב, האם ארפאן

 מרת פרעזידענטין, דער פון רערשאפט
 סכום א געװארן געשאפן איז שענק, א.

 דאלאר. טויזנט הונדערט צװײ א פון
 אויםצובויען דערמעגליכט האט דאם

 קענען װעלכע געבײדעם, איצטיקע די
 אינ־ אלע אין מוסטער א אלם דינען

זיכטן.
 איצ־ דער געקויפט װערט 1924 אין
 קליי־ און אקלאנד אויה פלאץ טיקער

 מיט׳ן לאנד, אקער דריי עװענױם טאן
פארק. פארעסט צו פראנט

 אויםגע־ װערט 1926 אנפאנג אין
 אויבנ־ דעם שאפן צו פלאן א אדבייט
 הונדערט צװיי פון סכום געזאגטן
 אין פרענק נייטהען ראלאד. טויזנט
 געלד־קאמ־ דעם פון טשערמאן געװען

 װײם־טשער־ פיר פאלגענדע און פיין
 א. מרם. פלאט, עדװארד מאנם:
 פאללין. לואים און מאטהעם א. שענק,

געװעז איז דזשוניאר, האמבורג, פעם

In 1916, the command was 
taken over by Mrs. J. A. Olian, 
who held the chair until 1917, 
and was then relieved by Mrs. 
A. Shank, who is holding that 
honored position to this very 
day. The treasury balance was 
about $8,000.

With the entrance of the new 
president, an active and eji- 
tirely new atmosphere domi- 
nated the home, and as its ac- 
tivities developed, naturally 
the income had to develop 
correspondingly, but the local 
Jewish citizenry did not mind— 
they contributed freely.

In July, 1919, the home was 
established at Lafayette Ave., 
where it remained for ten 
years, rearing one hundred and 
two children. There, too, the 
Junior Girls’ Auxiliary and 
“J. O. H. Men's Club were or- 
ganized thru the initiative of 
Mrs. Shank and the sum of 
$200,000 was raised. That 
fund made the present beauti- 
ful home on Oakland Avenue 
a living reality.

This plot, occupying 3 acres 
of land at Oakland and Clay- 
ton Avenues, facing Forest 
Park, was bought in 1924. 
Two years later plans were 
made for the raising of the 
$200,000 fund. The late
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Nathan Frank was chairman, 
assisted by: Edward Platt, Mrs. 
A. Shank, I. Mathes, and Louis 
Gollin, vice-chairmen and Sam 
Hamburg, Jr., treasurer.

In May, 1928, the corner- 
stone was laid, and in Febru- 
ary, 1929, the house warming 
was celebrated. That occasion 
was marked by the most joy- 
ous festivity local Jewry ever 
witnessed.

The institution would indeed 
be a pride in any community, 
in America.

 גע־ געשאפן איז עם קאםםיר. דער
­מע דא^ער יטויזנט פינה א מיט װארן

 דער־ האבן זײ װאם םכום דעם פון רער
װארטעט.

 געװארן געלייגט אי׳ז 1928 מאי .אין
 פעברואר אין און װינקלשט״ן דער

 הבית חנוכת דער געװען איז ,1929
 באגײםטערונג גרעםטער דער אונטער

 באפעל־ אידי׳טער ארטיקער דער פון
 דערמעגאיכט האט װעלכע י׀ערוגג,

 אזא פאר אנדענק שענעם אײביקן אזא
 װאוילטע־ הומאניטארישער גרויםער
טיגקײט.

DINING ROOM IN SMALL CHILDREN’S COTTAGE
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פירערשאפט
 געגרינ־ איז קינדער־הײם היגע די
 װערט זי און פרויען דורך געװארן דעט

םרויען. פון דורכאױם געפירט
 װאונדער־שײנער דאזיסער רער

 דיפלאמא, לעבעדיקע א איז אגשטאלט
 קונםט די װייםן פירעריגס ז״נע אז
 םפעציאליםט־ זיינען זײ שײנקייט, פון

 און הײם־װירטשאםט א פיהרן צו קעם
 אײגנ־ באזונדערע די פארמאגן זיי

קינדער. אויח אויפצופאםן שאפט

אטמאםפערע
 פיהלט קינדער-הײם דער אין דא

 ציכטיק־ לויטערער דער אי׀ װי איר
 ארום שװעבט אטמאםפערע שײנער

״מאמע א-------------גײםט גרויםער א
 אויוז נאטירלאך װיריןט דאם גייםט״.

 דא קינדער. די פון פםיכאלאגיע דער
 סימן שום סײן באמערקן צו גיט איז
אנשטאלט־אטמאםפערע. א פון

 גע־ זײנען געבײדעס שיינע 4 די
 גיט און פאמיליען־הײמ^ן װי בויט

 האלטוננ גאגצע די אנשטאלט. א׀ װי
 דעצריהונגם־ און פיהרערינם די פון

 סינדער' די פון אויך או׀ פערםאנאל
 פאמיליען־אט־ א אין ווי איז גופא,

מאםפערע.
 בא־ צו ממש איז דא ארדנוגג די און

 אויח דא איז זאך יעדע װאונדערן.
 און צײט אין דא איז אלעס ארט, אן

זינגט. װינקאלע יעדע אין

דערציהונג
 באזוגרער די װערן באטאנט מוז דא

 מר. פארװאלטער, דעם פון םיםטעמע
 ז״ן אין דענקער א איז ער קאפלאגד.

פעדא־ גוטער א בלויז ניט און פאך

Leadership

The Jewish Orphan’s Horne 
was established by women and 
to this very day it is led and 
controlled by the fair sex. The 
woman—a “home keeper” for 
centuries should certainly be 
competent to conduct and 
maintain a model communial 
home. The J. O. H., an exam- 
pie of neatness and orderliness 
is a living mute witness to. worn- 
en’s capability, initiative and 
dynamic energy. The children 
are in the best of hands.

Atmosphere

In an institution of this mag- 
nitude one is amazed to feel 
the “home-like" atmosphere. 
There floats an invisible spirit 
—the spirit of “motherhood.” 
An excellent tonic for tender 
little bodies; a psychological 
factor in the development of 
tiny brains.

Four separate structures 
built and maintained as near 
“home-like” as possible; the at- 
titude of the personnel towards 
the youngsters; the methods of 
“approach,” the educational 
system, etc., are all bent to- 
wards one purpose, one aim, 
namely; to make it more of a 
home than an institution. Can 
an organization of this size be
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 ארײנצודרינגען װי װייסט ער גאג.
 סינדער, די פון פסיכאלאגיע דער אין
 דער־ כאראקטער. זייער שלייפן צו און
 יפ־1א זיין אינגאנצן ער װידטעט צו

מערקזאמקײט.
 וועד! קינדער עטלאכע־און־פופציק

 אלט יאר 3 פון קינדער דערצויגן, דא
 א צו אנטװיקלט דא װערן זײ ביז

 א צו אדער בילדונג אונױוערזיטעט
 פײ־ און נייגונג זײער לויט מלאכה,

 בא קינדער די זיינן געבוירן איגקײט;
 גײסטיקע און םאציאלע פארשידענע
 פארשײ פון כאראקטערע אומשטענדן,

 האדעװען אלע זיי — מדרגות, דענע
 עם ווי פרײהײטן, אלע מיט דא זיך

 בא־ פון קינדער האדעװען זיך דארפן
עלטערן. צופרידענע װאוסטזיניקע

 סיג־ דער אין דא ווי דערציהונג אזא
 מום־ א אלם דינען דארה דער־הײם,

טער.

ארדנונג - טאג
 די שטײען דערפרי אין אזייגער 6

 שלאפן שבת און זונטאג אויה. קיגדער
 "בעיביס", די אכט. נאך האלב ביז זיי
 אין שלאפן יאר, 8 פון עלטער אין ביז

 בע־ זייערע אין היים" "בעיבי דער
 אויםגעשטעלט זײנען װעלכע טאלאך,

 )דאר־ שלאה־צימערן גרויםע 2 די אי!
 אהי! איז פענםטער א מאטארים(.

 ״מאמע״ די װאו צימער דעם פו! אפן
 קינד א עפעם װיל טאמער שלאפט.
 מאמע די באלד איז נאכט, אינמיטן

פים. די אויה
 פא־ זײנען הײם" "בעיבי דער אין
 באקװעמלאב־ מאדערנע אלע ראנען
 באזונדער דער ארײנגערעכגט קייטן,
״קארט״ פרייער דער או! צימער שפיל

maintained in that manner? 
The St. Louis Orphan s Home 
is the answer. Its orderliness, 
its cleanliness and beauty speak 
for themselves.

Pedagogy
In this respect i.t is notewox- 

thy to mention the unique sys- 
tern employed by the home’s 
superintendent, Mr. Copeland. 
The man is not only a capable 
teacher but an excellent judge 
of child psychology as well. A 
great part of his time and ener- 
gy is devoted to this great task 
of moulding the character of 
each little individual in his care.

Over fifty children, ranging 
in age from 3 years to adole- 
scence, are going through the 
ordeal of being raised and edu- 
cated. Sixty odd individuals, 
springing from jnany homes 
are to be prepared to meet the 
world; each one according to 
his ability and perspective. 
Each one of them born, and, 
at least, partially raised in an 
atmosphere of his own. Child- 
ren of all classes, distinct in 
heredity as well as in character. 
They have nothing in common 
save their misfortune that fore- 
ed them to become public 
charges.

Still they are here, under one 
roof, housed in the same atmos-
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phere and brought up by the 
same management. Reared, 
nurtured, clothed and taught to 
become good men and women, 
a credit to themselves and to 
this marvelous institution—the 
Jewish Orphan’s Home.

Routine
The grown children are di- 

vided into two homes — one 
for boys; the other for girls. 
Each one of these homes con- 
tains: a dining room, a living 
room, a study, a kitchen, wash 
rooms, a “public” bath and a 
bedroom for every three child- 
ren. Every child is also given 
a closet and dressing space for 
his or her belongings.

Every morning, barring Sat- 
urdays and Sundays, the child- 
ren get up at 6:1 5 o’clock, from 
then on they follow their rou- 
tine in a voluntary but system- 
atic manner. There are no bells 
to. call them at meal times, 
nevertheless they are punctual 
at the tables, at the requested 
time. Before and after meals 
a short prayer is made by all.

Of course, they have their 
time for play, they are even 
permitted to roll up the rug 
and indulge in dancing and 
singing to their hearts content. 
At bed time each one occuplies

 אײנגעאררנט איז עם װאו פלאץ
 או׃טערן גליטשערם און הוידעלקעם

הימל. פרײען
 װאוינען סינדער דערװאקםענע רי

 אין אינגלאך די הײמען. זייערע אין
 זײער אין מײדלאך די און הײם זײער
 צי- שלאף האט הײם יערע הײם.
 שטו־ א ל,8ז 8 צימער, עם 8 מערן,

 און צימערן ש8ײ קיך, א דיר־צימער,
באד. 8

 שלאפן שלאח־צימער יעדער אין
 קינד יעדער האט דארטן סינדער. דרײ

 און קלײדער פאר פע8ש באזונדער 8
באדערפנישן. אנדערע

 קאלכעדיקע שטייען עם-צימער אין
 זײערע עםן קינדער די װאו טישן,

 און ״המוציא״ מאכט מע מאלצײטן.
 — יע בעגטשן, קורצן דעם בענ׳טט מע
אויך. מ״דלאך די

 די עסן. צום ניט מען קלינגט דא
 דארח מע װען צײט די װייםן קינדער

 שולע, אין גיין דארח מע װען עםן, גיין
 כן8מ און שפילן זיך דארףז מע װען

 דארר מע װען איבונגען, גימנאםטישע
 "שטודיר־צימער״ אין אװסעזעצן זיך
 פון לעקציעס די כן8מ פארטיק און

 פארברײנ־ זיך זײ וױלן שולע. דער
 — טאנצן אדער שפילן זינגען, גען,

 װאו זאל, זייער אין אריין זיי גייען
 דעם פארנעמט מע פיאנא, 8 ם׳שטײט

 מע און טאנצט מע און דיל פון ראג
 נייט שלאפן, פון צייט די קומט זינגט.

 דא זײנען קינדער שלאפן. מען
אינזיכטן. אלע אין פינקטלאך

לןןרנען סינדער
שולע אין שטודױם זייער אויםער
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 אי־ דא זײ אערנעז שטופעם( )אלערלײ
 קומט װאם לערער א בא למורים דישע

 דריי אװנט יעדן װאך, אין אװנטן 4
 קומען זונטיס שטונדע. האלב און

 און װאלונטירן ־ לערערינם אהערצו
 קו־ אהערצו קינדער. די מיט לערנען

 לער־ און לערער־װאלונטירן אויך מען
 דעבאטן, טענץ, מתיק, קינדער די נען

 האב! קינדער די גימנאסטיק. רעדן,
 מוזיק־קאפעליע. אייגענע אן אויך דא
 ״װאי די זיי באזוכ׀ צײט צו צײט פון
 באלאנגען. זײ װאו עי״, העיטש עם

 רעם זײ באזוכן װאך אין איינמאל
 אן פרײ געגגט, יענעם פון טעאטער

געלט.
 נעסט זײ־אויר נעמען זונטאנ איין

 צװײטן א און אינדערהײם, זיך בא
 זײערע צו װיזיטן זיי פראװען זונטאג
 איי־ אן דא האבן קינדער די פרײנד.

 דארפן טאמער שפאר־קאםע. גענע
 זיך זיי װענדן מאני״ ״םפענדינג זיי

עם. באקומען זיי און פארװאלטער צום
 דעם פון קינדער באלעבאטישע

 פון קינדער די צו אהער קומען געגנט
 שטודירן און רא עםן זײ ד׀יים. דער

 אן צוזאמע!. לעקציעם םקול זײערע
 צו היים־סינדער די גײען אנדערסמאל

גאםט. צו פריינד זייערע

שוהל די
 פון שוהל די איז אינטערעםאגט

 שבת שײנקייט. א איז ראם דאנען,
 קינדער. די דארט דאװנען ױם־טוב או!
 הריאה, בעל און חז! זײער האבן זיי
 די האלט! און עליות זיך טײלן זיי

 )איני עלטערן. זייערע פו! יארצייטן
 אין קינדער די דאװגען װאך טיטן
עם־צימער(. זייער

his or her room at the given 
time.

The “babies” dormitories, 
for children younger than eight, 
is in a seperate building. There 
the children are kept under the 
supervision of a cottage mother, 
who watches over them even 
during the night.

This home is equipped with 
all modern improvements, in- 
eluding: a large play room, and 
an open court where children 
can enjoy play in the fresh air 
and sunshine.

Study
Besides their regular studies 

(divided in usual classes) the 
children are also taught 
Hebrew four evenings a week, 
on Sundays, volunteer teachers 
come to teach the children 
Sunday classes. They are 
also taught music, elocution, 
debating, dancing and athletics 
by voluntary teachers.

From time to time they visit 
the Y. M. H. A. of which they 
are standing members; and 
once a week they visit the 
neighborhood “movie,” free of 
charge.

On Sundays they are permit- 
ted to entertain their personal 
friends or relatives or they may 
go out and visit them at home.
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They also have savings ac- 
counts of their own, and upon 
the discretion of the superin- 
tendent they are permitted to 
draw for “spending money.”

Neighborhood children are 
often seen there indulging in 
play or study with the orphans, 
and the inmates as well are per- 
mitted outside of the home to 
mingle with the children.

A very interesting feature of 
the home is its miniature syna- 
gogue, where the children hold 
services on Sabbaths and holi- 
days. They have their own 
spiritual leader and scroll read- 
er. They divide the “Haliohs” 
( Torah Chapters) amongst 
them and when the occasion 
requires they hold services in 
memory of a deceased parent 
for one or the other of the 
orphans.

On the high holidays special 
lectors are invited; and they 
also visit the nearby temple.

On Sabbath eve the “home- 
mothers” bless the Sabbath 
candles and the children listen 
and before meal time one child 
of every cottage is requested to

קידוש און ליכט-נענטשן
 ליכט־ איז נאכט פאר פרײטאג

 בענטשן הײם־מאמעם די בענטשן.
 די און לײכטער היימישע אין ליכט

 איין. זיך קוקן און שטײען קינדער
 קינדער די מאכן קידוש אבער דערפאר

 רייהע, דער נאך יעדערער אלײן.
 די װאשט מע קידוש. זיך זיי מאכן
 מע און "המוציא" מאכט מע און הענט

סעודה. שבת׳דיגע די פראװעט
* * * *

say “Kidush for the group. 
(Turns are taken weekly.)

They also wash their hands 
and chant the “Hamotze.

* ¥ *
Yes, the directorate of this 

model home, presided over by 
the energetic Mrs. Shank, the 
personnel and its sixteen hun- 
dred members may well be 
proud of their achievement.

A great and noble work— 
well done.

 מיט דירעקטארין־באארד די יע.
 פרעזידענטין, אונערמידלאכער דעו־
 זיין מיט פארװאלטער דער שענק, מרת

 טיט־ הונדערט זעכצן די פערזאנאל,
 מום־ אזא שטיצן װאם די און גלידער

 שטאלצירן קענען — טער־אנשטאלט,
ארבעט. זײער מיט

 מענטשך נאבעלע גרויסע א איז עם
____________________ארבעט.
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Tipheretli Zion Hachnosas Orchim
ORGANIZED 1907

 הכנסת ישראל תפארת
אורחים

 א איז ,1907 הײם, ערשטע די
 װאש. און טע-9 אריח' געדוגגענע

 פרעזידענט איז )ע״ה( שפירא מאיר
סעקרעטאר. — יעבץ הערשל און

 דער אלבערט, משה אברהם ר׳
 הכנסת פאר׳ן הויז זיין אפ ניט שוחט,

 פארקויפט, װערט מתנה די אורחים.
 נאך דערצו שאפט העררים ,נייטהען

 רער מיט איז 1917 אין און סכום א
 גע־ דובינסקי פרענק פון מיטװירקונג

 2827 אויר הויז די געװארן קויפט
 איז פרעזידענט סטריט. דיקסטאן

 של חסר און מארקום איזידאר דאן
דאלער. 500 ניט אמת

 די גרעסער װערט צײט מלחמה אין
 געלט. אין מאנגל דער און הוצאה

 װאקאציע, פון ספעציעל קומט העררים
 אזא װערט עם און באנקעט א מאכט
 פאנד. א נאך בלייבט עס אז סכום,

 פרענק נאכהער פרעזידענט, װערט ער
 עד רודמאן סעם דערנאך און ליפמאן

 גע־ ארבעט עקזולערי לעידים די היום.
 צאלן הויבט־אן פעדעראציע די טריי,

 דאם און יאר א דאלער הונדערט 15
געזאמלט. װערט איבעריקע

 דער איז ,1931 יולי, ־טן12 דעם
 שיינער איצטיקער פון הבית חנוכת
 אוט־ באשטעלט נאװאק מײק חיים.

 פרעזי־ בעקער׳ם, די בא ברויט זיסטע
 אנרערע אלע פארזארגט רודמאן דענט
 פאר־ זיך קען רודמאן מיסעם און זאכן
 אין דילן די װאשן אפילו גינען

אורחים. הכנסת

The first home was rented 
at 9th and Wash Streets. The 
late Meyer Shapiro was presi- 
dent and H. Yawitz, its secre- 
tary.

The Shochet Abraham M. 
Albert gave his home for this 
cause. That gift was later 
sold, and in 1917 through the 
initiative of Messrs. Nathan 
Harris and Frank Dubinsky ad- 
ditional capital was raised and 
the home at 2827 Dickson 
Street was acquired.

During the war time, with 
the advent of prices, the capi- 
tai of the institution became 
very low. Mr. Harris was then 
on a vacation, but he came to 
the rescue just the same. A 
banquet was then arranged and 
enough money was raised to 
leave a substantial sum in the 
treasury. Mr. Harris was then 
elected president. He was 
later succeeded by Mr. Frank 
Lippman and then by Mr. Sam 
Rudman, who holds this office 
to this very day.

July 12, 1931, the house- 
warming of the present fine 
home was held.

The Board of Directors and 
the Ladies’ Auxiliary do mar- 
velous work for the home.
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Fee Fee Road Sanatorium.
ORGANIZED 1913

 טראם רעם מיט פארן שטונדע א בא
 אי־ דער זיך געפינט ארוים, שטאט פון

 א אויר ארויר סאנאטארױם. דישער
 געבײדע מארערנע די שטייט בארג

 און שאנבערג מאזעם פון נאמען אפן
 ליידן װאם די פאר בנינים אנדערע

 בא אזעלכע, אדער שװעדזיכט פון
 פון סימפטאמען זיך װייזן עם װעמען

 אריין זיי נעמט מען קראנקהײט. דער
 פריה־ צום זיי אומקערן כדי אהערצו,

 זײערע אויסהיטן און נעזונט ערדיקן
שלאפקײט. דער פון נאהענטע

 פא־ באזונדער א דא אויך איז דארט
 אין קראנקע. כראנישע פאר װיליאן

 אויפגע־ דא װערן מאנאטן זומער די
 פא־ היגע די פון קינדער די האלטן

ציענטן.

 װערט צײט װאקאציע דאזיקע די
 על׀־ צו אויםגענוצט סאנאטארױם אין

 פון געזונט־צושטאנד דעם זאמענירן
 בא־ א דא באקומען זיי קינדער. די

 אזעלכע פון זיך היטן צו ווי נריח
 זייער פארלאזן זיי װען קראנקהייטן.

 אויפ־ דאזיקע די װערט הײם" "זומער
 דורך פארטגעזעצט אריעט קלערונגם

 אינסטרוק־ ־ סאנאטארױם כאזונדערע
 אין קינדער די באזוכן װעלכע טארן,

הײמען. זײערע

About an hour’s ride from 
the city, on a hill, this beautiful 
and modern hospital is situat- 
ed. One of the buildings is 
named in honor of the late 
Moses Shoenberg.

This sanatorium is chiefly 
dedicated to, those who suffer 
from tuberculosis or who show 
symptoms of the disease. Its 
purpose is also to recuperate 
the convalescent.

There is also a building for 
chronic diseases, and seperate 
quarters to house the children 
of the sick during vacation 
time. These children are, in 
the meantime, taught the im- 
portance of hygiene and its 
effects, and when they leave 
the sanatorium the house in- 
structors manage to keep in 
touch with them, from time to 
time, to make sure that their 
instructions are followed.

A marvelous home for heal- 
ing—doubly purposeful for its 
efforts to prevent diseases 
among men.
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Th© Vaad Hoir
ORGANIZED 1924

העיר ועד
 אקטאבער, טן11 דעם אװנט, שבת

 אפ־ שוהל אמונה בני אין איז ,1924
 פון קאנפערענ״ז א געװארן געהאלטן

 איינגערופן שוהל־פארשטײער, אלע
 "אידישן פון איניציאטױוע דער דורך

 אויטארי־ א ארגאניזירן צו רעקארד",
 ארטא־ דעם פון קערפערשאפט טעטע

לואים. סט. אין אידנטום דאקסישן
 פון רעדאקטאר געלמאן, ל. א. מר.

 דער- זיין אין האט רעקארד", "אידישן
 דער אויח אנגעװיזן רערע ערפנונגם

 ארד־ אריינברײנגען "צו נויטיגקײט
 כשרות, חנוך, פון ענינים די אין נונג

 גע־ קען דאם און וו. א. א. משולחים
 װען נאר — ער זאגט — װערן טאן
 ועד א ווערן געגרינדעט װעט עם

העיר".
 ועד דער עקזיםטירט דאן זינט

 א אײנצופירן שטרעבט ער העיר.
 קהל׳שן טראדיציאנעלן אינ׳ם םיםטעם

 אויטאריטעט דעם אומצוקערן און לעבן
 רעליניעזן פונ׳ם פארשטײער די צו

 אמעדיקע אין איז דאס װאם אידנטום,
צײט. לאנגע א פאר געװארן פארזעען

 אויסגעפירט, האט העיר ועד דער
 אפהענגיק זיין ניט זאלן שוחטים אז

 פלײש־ פון ניט און קצבים פון ניט
 װײסט השוחטים אגודת די הענדלער.

 אויך האט ער אפצושאצן. תקנה אזא
 א זיין זאל רבנות אז אײנגעפירט
ענין. שוהל קיין ניט און שטאטישער

 19 רבנים, 3 איצט האט לואים סט.
 10 עופות, שוחטי 16 נסות, שוחטי

המשגיחים. ראש איין און משגיחים

On a Saturday evening, Oct. 
II, 1924, a special conference 
of delegates of all the local 
orthodox Congregations was 
held at the B'nai Amoona syna- 
gogue. The call was issued 
through the initative of the St. 
Louis Jewish Record. The 
purpose of the conference was 
to organize an authorative body 
representing local orthodox 
Jewry.

Mr. A. L. Gellman, editor of 
the “Jewish Record" stressed 
in his keynote speech the ur- 
gent necessity for such a body 
in St. Louis to establish order 
and system in all the branches 
of local institutions, especially 
“Koshruth”, education, col- 
lection of funds, etc. To bring 
harmony instead of chaos.

The Vaad Hoir was then of- 
ficially established and to this 
very day its powerful influence 
is felt in all local activities. Its 
purpose is to bring order, to 
strenghten the authority of all 
religious leaders and, above all, 
to bring harmony to the com- 
munity, at large.

The “Shochtim” formerly 
depending on the support of 
the packers and the kosher 
butchers, are now sustained by
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the Vaad Hoir, the orthodox 
rabbis, too are responsible to 
this body only, and not to sepe- 
rate factions, as it had been the 
former custom.

The jVaad Hoir now sup- 
ports 3 rabbis 35 "schochtim 
I 0 supervisors and one general 
supervisor.

In order to enforce its auth- 
ority and place it under a cen- 
tralized control, a presiding 
rabbi was placed at the head 
of the institution. He is in ab־ 
solute control of all the ortho- 
dox Jewish activities; and his 
decision is final.

In 1925 Rabbi Chaim Fishel 
Epstein, vice-presidnt of the 
Union of Orthodox Rabbis of 
America and Canada, was in- 
vited to St. Louis to fill this im- 
portant position, but Cincinna- 
ti was then ahead of the local 
community and Rabbi Epstein 
could not be obtained. How- 
ever St. Louis was closely on 
the lookout and finally succeed- 
ed in obtaining this important 
personage in 1930.

Since then the Vaad Hoir is 
controlled by Rabbi Epstein 
and its influence is recognized 
not only locally, but in the en- 
tire vicinity. This achievement 
of St. Louis Jewry may serve as 
an example to all communities.

 פון שכירות זייערע באקומען אלע זיי
העיר. ועד

 צענטראלי־ די פארשטארקן צו כדי
 קהלה־לעבן, רע-ליגיעזן אינ׳ם זאציע

 בא־ א באשטימט העיר ועד דער האט
 דין". בין "אב א פאר אמט זונדער

 ריסטאנץ העכסטער דער איז דאם
 אידענטום. רעליגיעזן ארטיקן אינ׳ם
 ועד דער װאם רבנות כתב דעם לויט
 אלע מוזן רב, אזא צו גיט העיר

 קאט־ זײן צו נעהערן װעלכע ענינים
 דורך נאר װערן באשטימט פעטענץ,

מיינונג. אויטאריטעטע זיין

 דעם פארטרעטן צו איז 1926 אין
 ליבא־ דער געװארן איינגעלאדן אמט
 עפשטיין, פישל חיים ר׳ הרב רב, וועד
 הרבנים "אגודת פון פרעזידענט ווייס

 מחבר און וקנדה" הברית דארצות
 דאן ספרים. רבנות׳שע װיכטיקע פון

 גע־ ניט איינלאדונג די אבער ער האט
 האט סינסינעטי װייל אנגעמען, קענט

 כתב איר מיט געװען מקדים זיך
רבנות.

 געשטאנען אבער איז העיר ועד דער
 האט 1930 אין און װאך דער אויח

 דאן זינט דערגרייכט. װאונש זיין ער
 לואים סענט פון הרבנות כסא די איז
 זייער פון רשות אויטעריטעטן דעם אין

 העיר ועד דער און רב, געאכטעטן
 אויפ־ זיינע פארװירקליכן צו שטרעבט

 אזא אויה אידנטום היגן פאר׳ן גאבן
 אין קהלה די אז אופן, ארגאניזירטן

 א אלם דינען קענן זאל לואים סט.
 אין שטעט אנדערע פאר מוסטער

אמעריקע.
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The Day Nursery
ORGANIZED 192 7

DAY NURSERY BUILDING AND INMATES

Apparently it is the fate of 
every vital institution to origi- 
nate through the initiative of 
one individual. Thanks to the 
energy and initiativeness of 
Mrs. R. Goldman the “Day 
Nursery’’ of St. Louis is now a

 דער אוים, װייזט שוין, איז אזוי
 אג־ װיכטיקע אונזערע פון גורל

 אג־ נויטװענדיקער אזא שטאלטן.
 גע־ איז נוירםערי דעי די ווי שטאלט
 איגיצי־ דער דורך געװארן גרינדעט
פערזאן. איין פון אטױוע

׃ אזוי עם האט פאסירט
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 האט ,1927 אקטאבער, ־טן11 דעם
 אפדרוקן געלאזט גאאדמאן ר. מיסעם

 װאו נאטיץ, א רעקארד" "אידיש! אי!
 אזא אי! איז "פארוואם פרעגט זי

 פאראנע! ניט לואים סענט ווי שטאט
 קינ־ און נוירפערי דעי אידישע קײן

 פא־ ארבעטער אידישע פון דערלאך
 ניט־אירישע אין אנקוט! מוזן מיליעם

נוירפערים?"
 אפגערופן זיך האט נאטיץ דעם אח

 צו אװעק זיינען זיי מייעד. פ. מיסעם
 איר מיט זי איז קאפלער, ראוז מיפעם
 אלע אין זײ מיט געפארן אדום מאשי!

 אויפצוגעפי־ נוירסערים, ניט־אידישע
 דארט קינדערלאך אידישע װיפיל נע!
פאראן. איז

 זיי האבן שפעטער װאכען 2 מיט
 )פו! מיטינג ערשטן זייער געהאט שוי!

 שוהל אמת של הפד אין פרויען( 7
 די אלם דערקלערט זיך האבען און

 דער פון פארטרעטערשאפט אפיציעלע
 לו־ סענט אין נוירפערי דעי אידישער

אים.
 אויפגע־ איז גאלדמאן ר. מיפעם

 ׳װעלכע פרעזידענטין, געװארן קליבן
 הייליקן איר צו איבערנעגעבן איז

 זום־ ל. מיפעם און היינט, ביז אמט
 פעקרעטא־ ערשטע די נעװען איז מאן
רין.

 זיי האב! מאנאטן 2 פון משך א אין
 פון יאר צום און מיטנלידער 500 שדין

 הויז די זײ קרען ארגאניזירונג זייער
 די און קאפלער העררי פון מתנה א

 זיין פו! נאמען אפן זיך רופט היים
 דעי אידישע קאפלער׳ם "ראוז מוטער

נוירפערי".
צו דאלער טויזנט זיי קאסט עם

living reality.
On October 11, 1927, Mrs. 

Goldman inserted a letter in 
the reader’s column of the 
“Jewish Record” asking “Why 
a city of this size should not 
have an institution for the care 
of children of working moth- 
ers?” Stressing, also in the 
letter the danger of allowing 
some of those unfortunate 
children to be brought up in 
non-Jewish nurseries.

A certain Mrs. Z. Meyer re- 
sponded. The two women 
then enlisted the aid of Mrs. 
Rose Koplar, a wealthy, phil- 
antropic Jewish woman. Mrs. 
Koplar too became interested; 
she took them in her machine 
and the trio went around 
among all the nurseries to gath- 
er data and also to learn the 
quantity of Jewish children in 
those institutions.

In two weeks they held their 
first meeting (consisting of 7 
women), in the Chesed Shel 
Emeth Congregation. There 
the body was officially organiz- 
ed. In two months their ros- 
ter swelled to a membership of 
500 women, and on their first 
anniversary they were present- 
ed with a home for the nursery 
by Mr. Harry Koplar, and the 
home was officially named:
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 חנוכת באם און הויז די מאכן רעכט
 א אויר נדבות אדיין ז" קריגן הבית
 און דאלער הונדערט 13 א פון סכום

 זיך. פאררענעםטרירן קינדערלאך 54
 מיטגלידערשאפט א איצטער ציילן זיי
 א מיט פרויען, הונדערט 15 א פון

 א דאלער 3 פון מיטגליד׳ם־אפצאל
יאר•

* * *

 טהוט ארבייט נאבעלע גרויסע א
 פרויען אירישע נוירסערי". "דעי די

 מאכן צו ארבעטען כיין דארפן װאם
 קענען פאמיליע, זײער פאר לעבן א

 קינדער־ קליינע זײערע איבערלאזן ניט
 ארנט־ די אט נעמען הפקר. אויר לאך
 און פרויען ארבעטם אידישע ליכע
 עופה׳לאך קליינע זייערע אװעק פירן
 נוירסערי" "דעי אירישער דער אין
 טאג פאר׳ן האבן קינדערלאך די װאו

היים. געטרייע אמת׳ע א

 זיי אויר אויר מען פאסט דארטן
 אויר פאסט מוטער נעטרייע א ווי

 אויסנע־ ביי קינד. אייגן איר אויר
 בענק־ און טישעלאך קלײנע שטעלטע

 קינ־ אידישע צענדליגער קריגן לאך
 די אין מאלצייטן; זייערע דערלאך

 די שלאפן בעטעלאך ציכטיגע רײנע,
 שלאר בייטאגיג! זײער קינדערלאך

 הויר ציכטיגן פארצאמטן דעם אין און
 פון אויפזיכט אונטער׳ן זיך זײ שפילן

נוירם. געטרייע א
 פון דארט זײ פארברײננן אזוי

 מוטערם זייערע װען אינדערפרי גאנץ
 פאר־ שפעט ביז הינצו, א זײ ברינגען
 פון קומען טוטערם זייערע װען נאכט,

נויר־ דעי דער אין גלײך ארבעט דער

*'The Rose Koplar Day Nurs- 
ery” in honor of the mother of 
the donor.

Mrs. R. Goldman was elect- 
ed president, and to the very 
day she is holding this honor- 
ed position. Mrs. L. Susman 
was the first secretary.

A thousand dollars was 
spent by the organization for 
repairs and decorations. A 
"house warming’’ was imme- 
diately held where thirteen 
hundred dollars was contribut- 
ed by the guests.

The Nursery now holds 54 
registered children and its 
membership is fifteen hundred, 
paying yearly dues of $3.00 
each.

Great and noble work, in- 
deed, is done by the workers 
of the St. Louis Jewish “,Day 
Nursery.”

Mothers that are compelled 
to earn a living can now leave 
their children with the institu- 
tion and attend to business, 
during the day and take their 
babies with them when they 
go home from work.

These infants and grown 
children are not only given 
shelter and food but a "home" 
as well, in the full sense of the 
word. Miniature tables are set
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for scores of hungry mouths 
sitting around on tiny chairs. 
Spotless beds are made for 
weary little bodies to take their 
daily nap, and a spacious yard 
is provided for the tots to play 
and enjoy the sunshine, under 
the supervision of a trained 
and efficient nurse. What 
better home would a baby 
want?

From early morning till late 
in the evening or until they are 
taken home by their mothers 
these tots are the “guests” of 
this marvelous and unique 
home, eating, sleeping, playing 
and even crying (when they 
feel like it). All in the making 
of a day’s “business."

This institution is a God-sent 
heaven for the poor husband- 
less woman or for the woman 
that must support an unem- 
ployed husband on top of her 
offspring. This home does not 
only offer material relief to 
these unfortunate mothers, but 
also, gives them mental relief— 
peace of mind. They know 
their babies are secure in true 
and capable hands, they know 
that the little ones will be pro-

 קינדערלאך זייערע אפצונעמן סערי,
דארטן. פון

 אויר װאם ארבעטם־פרוי אידישע די
 די זיין צו אויםגעפאלן איז גורל איר

 מאן איר װייל רערפאר געבערן ברויט
 אמװײניגםט׀ קעז — ארבעטםלאז איז
 דארף׀ זי רוהיג. ארבעט איר ביי זיצן
 חלילה האט צי איבערטראכט׀ ניט

 אויטאמאביל א פאםירט ניט עפעם
 עופה׳■ קלײן איר מיט אומגליק

 סינ־ אירע צו זארג׀ ניט דארו« זי לע.
 זיך םארכליפען און הונגערן דערלאך

מאמען. זייער זען צו תײנענדיק

 אי־ דער אין זײנען י׀ינדערלאך די
 מא־ געטרייע אין נוירםערי דעי דישע

הענט. מע׳שע
 די טוט ארבעט נאבעלע װיכטיגע א

נוירםערי. אידישע
 ארײנ־ גוט גוט יעדערער מוז דאם
נעדאנק. אין נעמען

perly fed, bathed, tucked 
away in clean, warm and com- 
fortable beds, and, above all, 
they know that they will be 
kept off the crowded streets, 
with all their hazards.

What more could a mother 
expect?

Great and noble work is 
done by this institution. It is 
hoped that these efforts are 
well appreciated.
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Th© Y. M. I li. As Y. W. H. As
ORGANIZED 1879

Y. M. H. A. — Y. W. H. A. BUILDING

 צענטר פאקטישער דער איז דא
 אהער קומט מען אלט. און ױנג פאר

 מען און לעקציעם, צו און מיטינגען צו
 פאר־ צו פשוט טאקע אהער קומט

ברײנגען.
 גאר דא מען קען פארברײנגען און

 מארערנסטע פאראן איז דא סך. א
 פיזישע אלערליי פאר אײנריכטונגען

 דא ארײנגערעכנט; שװימען איבונגען,
 מוזיק פון פארװײלונגען פאר קומען

 ארט אידיליש א איז עם טענץ; און
 בא־ און פריינד מיט זיך טרעפן צו

 אויך מען קומט אהערצו און קאנטע,
באקאגטשאפט. נייע שליסן צו

 און לעקטארם באריהמטע װעלט
 באם פארטראגן דא האלטן דענקערם
בא־ װערט װעלכער פארום, ליבעראלן

The Y. M. H. A. boasts of a 
fine gymnasium, six of the 
most modern handball courts, 
and the most sanitary tile swim- 
ming pool in St. Louis and the 
Middle West.

Basketball, handball, wrest- 
ling, boxing, swimming—prac- 
tically every sport is enjoyed 
here by everyone. It's an 
ideal place to get in trim, to 
buoy up one’s spirit, to keep the 
vim and vigor of youth.

For socialbility and pleasur- 
able recreation, the "Y” is just 
the thing. Here, boys and 
girls, men and women, meet
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----ready to make friends. The 
"Y” is noted for its winning 
athletes, fine sportsmen, and 
good fellowship.

Senator LaFollette, Clarence 
Darrow, Stuart Chase and 
others of the world’s foremost 
thinkers have addressed the 
“Y’s” Liberal Forum. These 
meetings furnish the cultural 
stimulation which every intel- 
ligent person enjoys.

A Symphony Orchestra of 
its own — another cultural ac- 
tivity of which the “Y” can 
well be proud.

The Film Guild of the “Y” 
offers the finest European and 
American artistic motion pic- 
tures. A recent innovation is 
the installation of a talkie 
equipment.

The Dramatic Club of the 
“Y” produces plays through- 
out the year. In its member- 
ship are some of the best ama- 
teur actors and actresses of St. 
Louis.

An inviting Library with 
several thousand good books 
and current periodicals awaits 
the one who loves to browse. 
A competent librarian is in 
charge.

Classes in art, show card 
writing, dancing, literature, 
craft work, cooking, Violin

 צו־ הונרערט פינה אריבער פון זוכט
הערער.

 םימ־ אײגענער אן פאראנען איז דא
 געװיזן ווערן עם און ארקעםטער, פאני

 פון בילדער קינאמאטאגראפישע
 בא- אמעריקאנער און אײראפײאישע

 קומען יאר דורכ׳ן ארטיםטען. רימטע
 דרא־ דעם פון פארשטעלונגען פאר דא

 צװישן צײלט װעלכער קלוב, מאטישן
 אמאטור פײאיקע מיטגלידער זײנע

אקטריםעם. און אקטיארן
 קלאםן באזונדערע פאראן איז דא
 פידל־שפילן, ליטעראטור, קונםט, פאר

ג. ד. א. קאכ׀ האנדװערק, טאנצן,
 עטלאכע פארמאגט כיבלעאטעק די

 אוים־ פעריאדישע או! ביכער טויזנט
 א פון אויפזיכט דער אונטער גאבן,

ביבליאטעקער. קאמפעטענטן
 ױנג־ פון קלובען פארשידענע 50
 טעטיגקייטן זייערע דא פירן װארג

 פער־ פון פירערשאפט דער אונטער
 דורך באשטימט װערן װעלכע זאנען,

 העיטש עם װאי פון דירעקציע דער
עי.

 דער אלעמען. פאר דא איז ארט
שיין. װאונדערבאר איז בנין

Orchestra, Glee Club, health 
lectures are offered in the Edu- 
cational Department.

Dances, movies, billiards 
and other entertainment is also 
in the versatile “Y” repertory.

There are more thaln 50 
clubs for young men and 
women at the “Y”. These are 
composed of mutual friends 
who, attracted to each other,
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organize clubs for cultural, ath- 
letic and social purposes. These 
clubs generally have leaders 
who are appointed by the “Y.”

The “Y” is a meeting place 
for (most of the community. 
Here young and old congre- 
gate. Most of the representa- 
tive Jewish philanthropic and 
fraternal bodies gather for their 
regular business.

> / >
The remotest predecessor of 

the present association was the 
Hebrew Young Men’s Literary 
Society, whose first public ap- 
pearance of note was an enter- 
tainment presented October 4, 
1879. January of the following 
year, the present name was 
adopted,

Early in 1897 Abe Rosen- 
thal suggested that one more 
attempt be made to revive the 
association. 750 members 
were secured for the reorganiz- 
ed society.

The need for newer and 
larger quarters soon became 
imperative, and many attempts 
were made to raise funds for a 
new social centre building.

But the building failed to 
materialize, and in lieu of it 
quarters were purchased at 
3645 Delmar Avenue in the 
following year.

Early in 1922 the “Y” was 
reorganized, the late David 
Sommers being chosen presi- 
dent. Immediately, plans were 
drawn up pointing to a serious 
attempt to secure the long- 
sought new building. The de- 
funct publication was revived 
under the name of the “Y 
Journal”, and preparations 
were made for an intensive 
building fund campaign. Under 
the able direction of Dr. Philip 
R. Goldstein, of the Jewish 
Welfare Board, the “Y” went 
over the top in its campaign 
for a half million dollars in the 
spring for 1923. And the 
present building is the tangi- 
ble convincing evidence of the 
success of that campaign.

The energetic and capable 
Mr. Gilbert Harris, Director of 
the “Y” finished his address 
with the following:

“The Jewish spiritual growth 
of the Y. M. H. A.-Y. W. H. A. 
must be no less virile. The “H” 
is an integral part of the pro- 
gram. Here everything Jewish 
must be welcomed and nurtur- 
ed. Here should the finest 
urgings of a noble people be 
brought into life and the words 
of the Prophets made to live 
again.”
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Th© Jewish Press
ORGANIZED 1876

 פאר־ צײטונגם איד׳ישע היגע די ב"
 א״ב( )לויט פארקויפט װערן קויפער

 "אמע־ )שיקאגא(, קוריער" "אידישער
 זשורנאל", מארגן "טאג", ריקאנער",

 )נױ — ״צוקונפט״ און "פארװערטם"
יארס(.
 א דא האט ״פארװערטם״ דער
 פון פארװאלטונג דער אונטער אפים,

 דער טיט פירט־אן װעלכער קאהען, ב.
 װערט זי אויסגאבע. לואיסער סאנט

 זיך באקומט און שיקאגא אין געדרוקט
 װען דאטום זעלבען אינ׳ם טעגלאך דא
דערשײנט. זי

* * *

 אידיש־עגגלישע היגע די
 זיגט היסטאריע איר ציילט פרעסע

 גע־ טריביון", דזשואיש "טהי .1876
 און פרידמאן גודלאװ, דורך גרינדעט

 װאים" דזשואיש "טהי און װאלפנער,
 זאנענ־ ראבײ און םפיץ מ. ראבײ דורך
 טענדעניז )רעפארמאטארישע שיין,
 אד־ צום שטעלונג פרײנדלאכע א מיט

 יאר פאאר א אידענטום(. טאקסיש!
 די הערט םפיין דר. פון טוידט נאך׳ן

 .1922 אין דערשײגען צו אויה צײטונג
 געװען איז רעדאקטאר לעצטער איר
 זשורנאליסט, עגגלישער ױנגער דער

 רע־ פון אײנער איצט קליין, דזשולױס
 לואיס "סט. פון םטעך דאקציע
םטאר״.

 דערשייגען צו אן הויבט 1901 אין
װעל־ װױ", "מאדערן װאכענבלאט די

At the local Jewish news- 
paper stands various Hebrew 
newspapers are displayed, 
especially the folowing: (list- 
ed in alphabetical order ) 
the “Americaner”, the “Cour- 
ier”, the “Day", the ‘Forward’ 
the "Morning Journal’ the 
“Record" and the Zukunft 
With the exeption of the "Re- 
cord” all of them are mailed 
in from the east. The “Daily 
Forward” is printed in Chica- 
go. and received by the local 
readers the same day it is is- 
sued. Mr. B. Cohen is the St. 
Louis manager.

¥ » ¥
The St.Louis Jewish-English 

press dates back to 1876. The 
"Jewish Tribune" was then es- 
tablished through the efforts 
of Messrs. Goodman, Fried- 
man and Wolfner.

The “Jewish Voice” later on 
made its appearance, publish- 
ed and edited by Rabbis Spitz 
and Sonenshein. This paper 
was a factor in local Jewish life 
for over half a century.

With the death of Dr. Spitz 
the “Voice” lost a lot of its in- 
fluence. Many attempts were
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 גרינדער־ איר היום. עד עהזיםטירט כע
 ראזענ־ א. מר. געװען איז רעדאקטאר

 געזעלשאפטלי־ או׀ דיכטער א טהאל,
 געװען זי איז לכתחלה טוהער. כער

 מיט און רעפארמאטאריש שטרענג
 צו אויפמערקזאם יזי װערט צײט דער

 און פראבלעמען נאציאנאלע אידישע
טעטיגסייטן. רעליגיעזע

 ראזענ־ א. מר. פון טוידט נאכן
 די װערט ,1929 אקטאבער טהאל,

 טאכ־ זײן דורך רעדאקטירט צייטונג
 און ראזענטהאל מיגנאן פריילין טער,
 מא־ ״דהי װערט ,1930 אפריל זינט
 ארויםגע־ און רעדאקטירט װױ״ דערן

 אבםאלוט פריי, דזשאזעח דורך געבע׀
 פאראנטװארטלאכן דעם צו צוגעפאםט

 ד׀אלט־אן װאכענ׳טריפט די און פאםט,
 ליטערארי׳ט־געזעל־ פארדינטע איר

פאזיציע. ׳פאפטלאכע
* * *

צײטונגען אידישע
 אי־ ארטיקער א פון אנטװיקלונג די

 מיט אן זיך הויבט צײטשריפט דישער
 טיט צוריק, יאר דרייםיג און עטלאכע

 אידישער ״דער פון דערשייגונג דער
 שור מר. פון ארויםגעגעבן פרעםםע׳/

 װי מער ניט עקזיםטירט זי )ע״ד׀(.
װאכן. דרײ

 דורך ארויסגעגעבן װערט נאכער
 גא־ לואיס׳ער סט. ״די שערמא׀ מ׳טה

 װאכגטלאך דערשײנט װעלכע זעטע״,
יאהר. א פון משך א אין

 קרישטאלקא א. מר. האט דערנאך
 א ארויםגעבן אנגעהויבן )ע״ה(

 עקזים־ װעלכע צײטונג, װאכנטלאכע
װאכן. 16 א טירט

made later, by various indivi- 
duals to elevate the paper to 
its former standing, but with 
little success. In the last years 
of its existence it was edited by 
Mr. Julius Kline, capable Jour- 
nalist, now with the “St. Louis 
Star".

In 1901 a New weekly ap- 
peared on the scene, entitled 
the “Modern View”. This pa- 
per was established and edited 
by Mr. A. Rosenthal, poet, phi- 
losopher and brilliant journal- 
ist. At the beginnig its tone 
was extremely “reformed” but 
gradually it became more sym- 
pathetic to national ideals and 
even to orthodoxy.

In October, 1929 Mr. Ro- 
senthal died, and his daughter 
Miss Mignon Rosenthal took 
the place of her renowned pa- 
rent.

In April, 1930 Mr. Joseph 
Fry, a capable journalist took 
possession of the paper and un- 
der his leadership the influence 
of the “Modern View” is felt 
in every phase of local Jewish 
life.

¥ ¥ *

The Yiddish Press

The attempt to develop a 
Jewish newspaper in St. Louis 
can be traced back to the end 
of the nineteenth century. The
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 פראגע דער מיט זיך האט 1907 אין
 פירמע אידישע א פאראינטערעםירט

 פון אייגנטימער גלעסם״, און ״גרעם
 אנגעהויבן ם׳האט און פאבריק היטל א

 צײ־ טעגלאכע גרויםע א דערשײנען
 פון םכום א פאר׳שטייער״. ״דער טונג

 אייגריכ־ די האט דאלער טויזנט 30 א
 גע־ איז רעראקציע די געקאפט. טונג
 צװי׳ען גאם ־טער11 דער אויה װען

 מ. י. םטריטם. װאש און פרענקלין
 גע- איז שיקאגא פון )ע״ה( װאלפםאן

 שער־ מ׳םה און רעדאקטאר דער װען
פארװאלטער. — מאן

 די װערט צייט, מאנאטן 4 נאך
 צייטונג דער מיט אײנריכטונג גאנצע

 טויזגט 4 )פאר פארקויפט אינאײנעם
 רו־ אײדעם, ׳טערמא׃׳ם צו דאלער(

 דער אויך אבער קופערםמיטה. דאלה
 דא האט ער כאטש אײגנטימער נײער

 קײן האט מציאה, א אײנגעהאנדלט
 3 נאך געהאט. ניט מזל איבעריקן

 אונ־ צייטוגג די איז מאטערני׳ע יאר
 פרובירט שערמאן משה טערגעגאנגן.

 װאכנטלאכן א כאטש אנצוהאלטן נאך
 זיך פלעגט װעלכער ״םארשטײער״,

 לואים, םט. פאר שיר׀אגא אין דרוקן
 נעמ־ דאם דערפאלג. אן אלץ אבער
 הומא־ זײן מיט פאםירט האט לאכע

 בו׳ניק״ ״בל װאכנשריפט ריםטישער
 איי־ װי מער ניט עקזיםטירט זי —.

װאכן. ניר׀ע

 א דערשיינען אן הויבט 1912 ענדע
 פרעםםע״ "אידיש װאכנטלאכע
 מענדל און אברהם פו! ארויםנעגעבן

 איבער זי גײט שפעטער פרידמאן.
דער־ אן הויבט און ברוידעם מר. צו

first appearance was made by 
the “Yiddishe Presse,” which 
lasted for three issues. Its pub- 
lisher was the late Mr. Shor.

A second attempt was made 
by Mr. Sherman with the issu- 
ance of the “Tegliche Gazetta. 
This periodical lasted exactly 
one year.

Another weekly was later 
issued through the efforts of the 
late Mr. Krishtalka. This 
paper lasted only 1 6 weeks.

In I 907 a Jewish corporation 
by the name of “Gram and 
Glass” cap manufacturers be- 
came interested in a new publi- 
cation: the “Forshteer,” a daily 
paper. About thirty thousand 
dollars was sunk in the project. 
Its office was then on Eleventh 
and Franklin. The late I. M. 
Wolfson was the editor and 
M. Sherman, manager.

The daily lasted but four 
months and was later sold to 
Mr. Rudolph Coopersmith, 
(son-in-law of Mr. Sherman), 
for $4,000, but this great bar- 
gain did not turn out so pro- 
fitable to the owner. For three 
years the publishers managed 
to struggle on, but finaly the 
venture collapsed as well. Mr. 
Sherman made a last attempt 
to convert the daily into a 
weekly “Forshteer” and print-



 מאנאיטן עטלאכע און טעגלאך שיינען
דערשײנען. צו אויף זי הערט ארום

 די האט צײט צװישן דער אין
 גע־ קא.״ פריגטינג ״בערניץ־גאלדמאן

 אלס רעקארד״ ״אידישן דעם גרינדעט
 פארבלײבט נאכדעם װאכנבלאט. א

 פון אײגנ׳טימער רער גאלדמאן םאל
.1923 נאװעמבער ביז ״רעהארד״

 געלמאן ל. א. מר. װערט 1918 אין
רעדאקטאר אלם אײגנעלאדן

 דער גייט 1923 נאװעמבער אין
 רשות אי׀ אינגאנצן איבער ״רעי׀ארד״

 ברידער די און געלמאן ל. א. פון
 זשור־ הארװיץ, דזשולױם און נ״טהען
 בא־ דער פון אייגנטימער און נאליםט

 אין הא״ פרינטינג האב װאוםטער
 און שוהר פערטער א צו קומט 1925

זאלין. וו. נ. — כח ליטערארישער א

 איז פערזאגאל אנפירנדער ז־ער
 דער אידילישער. א געווען באמת

 פאר־ ליטערארעשער און גײםטיקער
 פארמאגן דארר צייטונג א װאם מעגן
 גע־ איז עם בשלמות. געװען דא איז
 די דערפאלג. פון סימנים אלע װען

 מוטיק אזוי געװען זיינען אײגנטימער
 זיי אז ארבעט, גרויםער זייער אין

 "רעקארד״ דעם ארויםגעבן א׀ הויבן
 צו בלעטער א כדאי איז עס טעגלאך.

 ״רעקארדם״ ■טעגלאכע באנד דעם טא׀
 ערלאכ־ דער אין זיך איבערצייגן צו

 אונטער־ דער פון גאנצי׀ייט און קייט
 ״רעקארד״ טעגלאכער דער נעמונג.

 ביז 1927 מאי פון עקזיםטירט האט
 פאר־ געמוזט האט און 1928 פעברואר
 װא־ א אין צוריק װערן װאנדעלט
כנטלאכע.

ed it in Chicago; but even that 
failed, also his humorous jour- 
nal “The Kal-Boi-Nik” fared 
no better than the rest of his 
attempts.

At the end of 1912, another 
weekly appeared on the scene 
“The Yiddishe Presse”, pub- 
lished by Messrs. A. and M. 
Friedman. Later on this paper 
was bought out by Mr. Broides, 
of Chicago, who converted it 
into a daily. But that only 
lasted a few months.

In the meantime a certain 
printing establishment known 
as the “Bernitz & Goldman 
Printing Co." issued a new 
weekly, named “The Jewish 
Record. Mr. Sol Goldman 
later became the sole owner, 
until 1923.

1918 Mr. Leon Gellman was 
invited to accept the editorship.

In November, 1923, the 
paper was bought out by Mr. 
A. L. Gellman and the 
Brothers Hurwitz, owners of 
the Hub Printing Co.. In 1925, 
Mr. Noah Saiz, a man of literary 
tendencies, also became inter- 
ested in this paper.

The men comprising the per- 
sonnel of the paper were of re- 
markable material (from a 
spiritual as well as literary 
standpoint.). They combined 
all the necessary elements that
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 זיך טײלן שותפים פריהערדיקע די
 געפיל א מיט ,1928 ענדע פאנאנדער

 "רעקארד״, דער לצרה". "אחים פו!
 צייטונג, װאכנטלאכע א אלם צוריק

 געלמא! ל. א. פון רשות אין בלייבט
 װערט טענדענץ די זאלץ. וו. נ. און

 "אומפאר־ געװען: ווי ערלאך אפגעהיט
 "צו — אומאפהײנגיק" און טייאיש

 לא־ דאם גײםטיק־קאנםטרוקטױו בויען
 ארגאניזירן צו לעבן, אידישע קאלע
 צו אירנטום, ארטאדאקםישע ראם

 און רייהען די אי! דיםציפלין ברײנגען
 אומפאר־ און הפקרות פאדטרײבן צו

 אידישער דער פון אנטװארטלאכקײט
גאם".

* * *
 חכמים תלמידי אידן צװיי זיך זיצן

 איי־ סטריט, טשעסטנאט 1714 אויר
 אײנער און רעדאקציע־טיש באם נער

 מיט שמידט מע און מאשין, דרוק באם
 גע־ א מח־פונקען או! הארץ־פייער

 בא־ צו װארט, אידיש־מענטשלאר זונט
 מיט זייערע פון לעבן רעם רייכערן

 קלאר־ערלאכן א געבן צו מענטשן,
 בא־ צו קהלה־לעבן, היגן רעם אין טאן

 װעלן װאם די, פאר װעג רעם לייכט!
 רעם אויר שטעלן און אים אויר גײן
אים. אויר גיין דארפן װאם די, װעג

 שוועד ארבעט, זײער איז שוועד
 מסירות פון מדרגה װייטער א ביז

 די אפילו װײל דערפאר שװער נפש.
 און אפשאצן גערארפט װאלטן װאם

 ארבעט אזא מיטהעלפן קאנסטרוקטױו
 אנשטאלטן, אלע פאר לעבן איז װאם

 נהמא נאר, אויר ײיל! — יי אפילי
ברויט. אומזיסטע דכסיפא,

is required to make a successful 
paper.

They were so enthused with 
their task that they finally ven- 
tured into a much greater 
undertaking. In May, 1927, 
the weekly “Record” was con- 
verted into a daily. But in 
February, 1928, they were 
forced to the former scale. A 
glance through the old pages 
of that daily convinces one of 
the sincerity, good faith and 
stamina those men invested in 
the undertaking.

At the beginning of 1929 
the partners seperated. Messrs. 
L. Gellman and N. Saiz took 
charge of the weekly “Record," 
and to the very day this paper 
is published in St. Louis, under 
the same editor and with the 
same independent constructive 
traditions.

* ¥ »

There, at 1714 Chestnut 
street you will find these two. 
intelligent men clinging de- 
votedly, religiously to their 
task; one at the desk, the other 
—at the linotype, casting and 
moulding a clean, healthy, hu- 
manly Jewish word, to enrich 
the lives of their fellow men; 
to give a clear and honest tone 
to the local Jewish life. To 
clarify and illuminate the path 
for those that will follow.
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ORGANIZED 1896

 אח ארדער פראגרעםיװ
װעסט די

 אין איז ,1896 יאנואר, ־טן5 רעם
 געװארן ארגאניזירט לואים םאנט

 די אח ארדער ״פראגרעםױו דער
 איז ארדן דאזיקער דער װעסט.
 איבערן כמעט פארצװייגט אצינד
 און מעשים זיינע מיט לאנר. גאנצן

 שה־ און שטיץ א ער איז װירקונג
 אנגע־ זיינען ײעלכע די, פאר פונקט
 שטאלץ א איז ער און אים אין שלאסן

 נוט־ארגאני־ א פון פריינד אלע פאר
געזעלשאפט. זירטע

* * *
 זיין פון פראטאקאל א לײענט
 ׃ פארזאמלונג נרינדוגגם

 מיזורי, לואים, סאנט
.1896 ,5 יאנוארי

 פאר־ האבן אונטערגעשריבענע די
 פער־ צו צװעק מיט׳ן קלוב א מירט

 װעלכע ארגאגיזאציאן אן פעקטירן
 פאראייניגן, צו אויפגאבן די האבן זאל

 רעדענדע ־ אידיש אלע ברידערלעך,
 און רעקאמענדירן צו ; עלעמענטן

 זיך פארבירגערן מעטבערם די העלפן
פראגרעסי־ אלגעמײגע אמעריקא, אין

PROGRESSIVE! 
ORDER OF THE WEST

On January 5, 1896, about 
36 years ago, The Progressive 
Order of the West was organiz- 
ed in St. Louis. This order is 
now branched out, practically, 
all over the United States of 
America. Its benevolent deeds 
bring relief, comfort and bless- 
ing to its many members and 
its moral influence and ideals 
reflect gloriously upon the en- 
tire American Jewry.

¥ ¥ *

The following protocol en- 
acted about 36 years ago. tells 
its own story:

St. Louis, Mo., Jan. 5, 1896
“The following have formed 

a Club for the purpose of per- 
fecting an Organization, whose 
objects would be to fraternally 
unite all jargon speaking Jews, 
also to encourage Naturaliza-
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מעגלאך װײט ווי געבן צו און םירוננ,
שטיצע מאטעריאלע און מאראלישע

פא־ זײערע און מעמבערם אלע די צו
׃ מיליען

עלבערט ה. פרומסאן ה.

שװארצמאן ח. פעלדמאן מ.
פריעדמאן מ. ווייסמאן מ.
פרענקעל א. שוסאנאװסקי ל.
מייערסאן פ. שװארטץ ם.
עװינססי מ. לעהר דזשא.
בארענשטײן ס. שװארצמאן א.
גרינספאן א. דעװארסין י. מ.
שאפאן מ. סמיעסמאן ם.
לעװינסאן ט. טאולע ט.
גריז ג.

 אנגענומען איז װעלכער פארשלאג א
 פרומםאן ה. פאלמעכטיגט האט נעװארן

 זיי אז פעלדמאן מ. און אלבערט ה.
 טשארטער לעגאלן א ארויםקריגן זאלן
 איז עם און ארגאניזאציע. דער פאר

 פון נאמען דער אז נעװארן באשלאםן
­נו ע ר ג ״ זײן זאל ארדן רעם

 ו ו י ס ע ר נ א ר פ ש ז ד א ל
וועםט״. רי ר א ר ע ד ר א

 און נאמינירט זײנען פאלגענדע די
 אפיםערם די אלם געװארן עלעקטעט

׃ לאדזש גרענד פון
 פרומםאן ה. — מאםטער גרענד

 גרענד דעפױטי ערשטער
דעװארסין י. מ.---------מאםטער
 נרענד דעפױטי צװײטער
מייערםאן פ.-------------מאםטער

 פעלדמאן מ. — םעקרעטאר גרענד
 םמעםמאן ם. טרעזשורער, גרענד

 בא־ און אנגענומן אויך איז עם
 םרײװיליגע זאמלען צו געװארן שלאםן

הוצאות די דעקן צו ביישטײערונגען

tion and advancement as well 
as to give all possible moral 
and material aid to its members 
and those dependent upon 
them ’.

H. Frumson
M. Feldman 
M. Weissman 
L. Weissman
L. Schucanovsky 
S. Schwartz 
Jos. Lehr
A. Schwartzman
M. I. DeVorkin
S. Smiessman
T. Towel
H. Elbert 
Ch. Schwartzman
M. Friedman
A. Frankel
P. Mayerson 
M. Ewinsky
S. Barenstein
A. Greenspan
M. Shapan
T. Levinson
A. Green

“On a motion duly seconded 
and carried H. Frumson, H. 
Elbert, and M. Feldman, were 
appointed to legally charter 
this organization. It was de- 
cided that the future organiza- 
tion be known and styled the, 
“ Grand Lodge Progressive 
Order of the West.”
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 פאלגענרע די ארן לאדזש. נרענד פו!
 פאלנענ־ די געווע! מנדב האב! הערע!

׃ סומען דע
$10.00---------------פרומםאן ה.
10.00--------------פעלדמאן מ.
5.00-----------------שװארץ ם.
3.00---------שאסאנאװססי ל.
2.00--------------פריעדמא! מ.
5.00-------- דעװארסין י. מ.
5.00-----------סמיעסמאן ם.
5.00 — ----------עלבערט ח.
5.00----------------מייסאן מ.

3.00-----------טאװעל דזשיי
5.00---------------עוױנססי מ.
5.00-----------------שאפאן מ.
5.00 —-------- שװארצמאן ח.
5.00--------------גרינספאן א.
3.00--------------לעװינסאן י.

 גע־ דארח מיטינג סומענדער דער
 מאסטער. גרענו־ באם װערן רופן

סעס. פעלדמאן, מאורים

 רא־ דער פאלקסטימליכקײט װיפיל
 זיך טיט שטעלט דאקומענט זיקער
 זיך פירט פאלקםטימלאך און פאר!

 עקזיסטירט. ער זינט ארדן, דער טאקע
 פון אינטערעם! די אים זײנען נאענט
 צו גרייט אלעמאל איז ער פאלס.
 ער און אנשטאלטן, אידישע שטיצן

 ריי־ פאדערשטע די אין אלעמאל איז
 ארוים־ נאציאנאלע ־ אידיש בא הען

טרעטונגען.

*אויפגעטא הײסט דאס
 דאלער אכציס און עטלאכע טיט

 פאלס( )פון אידן מנינים פאר א האבן
 ארדן, איינענעם אן ארנאניזירט זיך
 זיך ער איז יאר 35 פון משך א אין און

טיטגלי־ טויזענטער אי! אויםנעװאקםן

"The following were nomi- 
nated and elected as the offi- 
cers of the Grand Lodge.

H. Frumson, Grand Master.
M. I. DeVorkin, First De- 

puty Grand Master.
P. Mayerson, Second De- 

puty Grand Master.
M. Feldman, Grand Sec'y.
S. Smiessman, Grand 

Treasurer."
“It was moved, seconded, 

and unanimously carried that 
voluntary subscriptions be rais- 
ed for the defraying of expens- 
es of the Grand Lodge and the 
following gentlemen have con- 
tributed:

H. Frumson, $10.00.
M. Feldman, $10.00
S. Schwartz, $10.00.
P. Mayerson, $5.00.
L. Schucanovsky, $3.00.
M. Friedman, $2.00.
M. I. DeVorkin, $5.00.
S. Smiessman, $5.00.
H. Elbert, $5.00.
M. Weissman, $5.00
J. Tovel, $3.00.
M. Ewinsky, $5.00.
M. Shapan, $5.00.
Ch. Schwartzman, $5.00.
A. Greenspan, $5.00.
I. Levinsen, $3.00.”
“The next meeting to be 

called by the Order of the 
Grand Master.”

Maurice Feldman, Secretary
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 אויפטועגדיק לאגד, גאנצן איבערן דער
ארבעט. נוצלאכע װאונדערבארע

 ערשטער דער נעװען איז ארדן דעד
 בענעפיטם״ ״דיםאביליטי אײנצופירן

 אדער .מא׀ א פאר דאלאר 500 צו
 אדער 500 די טיט צ״אמען פרוי,

 האט ער אינשורענם. ראלאר טויזענט
 ״עמוירדזשענםי םפעציעלן א אויך

 מיט־ פאר פאגד הילר׳ם און פאנד״
 1920 אין זיך. בויטיקן װאס גלידער

 ״פרא־ םרן םיםטעם די אן ער נעמט
 אויד איז ער און רעיטם״ טוירנאל

 אידישע די םון ערשטער דער געװען
 "אמעריסאן די איינצופירן ארדנם

 װערט װעלכע רעיטם״, עקםפיריענם
 פארזי־ גרויםע די פון פראסטיצירט

געזעלשאםטן. כערוננם

פאודכטיק און אויסגערעכנט
 פרוי, אדער טאן מיטנליד, יערער

 אינשורעגם פאלעננערטע קריגן קען
 אומשטאנד ניט מער זיינען זיי װע׀
 יאר 70 אלט װערט מעז װען צאלן; צו

 אינ־ אפגעצאלטע די סריגען מען קען
 די אױפגעבן װיל טען אז און שורנם

 םכום דעם צוריס מעז באקומט פאליסי
 װיפיל, און אייננעצאלט ם׳האט װאס

 דורכשניטלאכער דער איז איר, מיינט
 הכל בסך טיטגליד? א םרן אפצאל

! דאלער 15
 איז פראסטיס אינשורענם דער 1אי
 נעװארן. נעהערט ניט אזעלכעם נאך
 נאגצע די װען נאר פאםירן סען דאם

 דורך צעטענטעװעט איז אונטערנעמוננ
 איז דערפאר און אירעאל, נרױסן א

 מאטעריאלער רער זיכער אויך טאקע
 פרא־ זיין און ארדן, דעם פון טצב

סא־ דער איז 1926 יאר אין נרעם׃

A typical folks document in- 
cepted and nurtured by nation- 
al desires and aspirations and 
to this very day the Order has 
kept its folk lore.

Entwined in the interests of 
the masses, always ready to 
gi.ve a helping hand to every 
Jewish institution. Always 
ranking first in all national 
movements.

An Excellent Achievement
Only a couple of scores of 

Jews (from the rank and file) 
and eighty-three dollars de- 
veloped into a gigantic institu- 
tion, with thousands of mem- 
bers all over America, sharing 
in all the work of Israel, at 
home and abroad.

This Order was the first to 
establish “Disability Benefits" 
of $500.00 for each man and 
woman besides its regular in- 
surance of $500.00 and $ 1,000 
classes. The Order also car- 
ries special "Emergency” and 
“Benefit" funds for needy 
members. In 1920 the Pro- 
gressive Order adopted the 
"Fraternal Rates” system and 
was also the first of all Jewish 
orders to establish the "Ameri- 
can Experience Table” which 
is practiced by all Insurance 
Companies.
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 טויזעגט 370 נעװען אריע! פון פיטאל
 ה. ד. טאג, הײנטיסען צו און דאלער

 יאר פינוי איינע פון פארלויח א אין
 טויזענט 633 איבער קאפיטאל זיין איז

ראלער.
 די אין ער האלט פארמעגען זיין
 ש. ב. צ. אופנים, פארזיכערטע מערער
 מיוני־ קלאם ערשטע נאוטם, סיריעל
 א. באגדם רעגירוננם באנדס, םיפאל

נ. ד.
 אינװעסטמענטס זיכערע אלע די אט
 פאר װאם אז אינשורט, ערשט זיינען

 אין טרעפען ניט זיך זאל עם סריזים א
 סא־ דער איז װעלט, פינאנסיעלער דער

געזיכערט. אלץ ארדן פון פיטאל
פירונג געשעפטס

 פון הוצאות די פארקלענערען צו כדי
 אפ־ קאנװענשאנם זיינע װערן ארדן,

 איינ־ נאר יאר, אלע ניט נעהאלטען
 צװישען־קאנ־ אין יאר. צװײ אין מאל

 נאציאנאלע די איז פעריאד װענשאן
 מאם־ נרענד מיט׳ן באארד עקזעקוטױו

 פאראנטװארט־ די שפיץ דער אין טער
 דער מיט אנצופירן קערפערשאפט לאכע

 אונטער ארדן, פון ארבעט גרויסער
 פון ארבעט אונערמידלאכער דער

שאפירא. מאריס סעקרעטאר, נרענד
 שטענדיקע א אננעהאלטן וזערט עם

 אי־ לאדזשעם די מיט קאראםפאנדענץ
 צירקולארן, באריכטן, דורך לאנד בערן

נ. ד. א. טעלעגראמעס
 װיכטיק זייער איז פרט דעם אין

 אידיש )אין בולעטין געדרוקטער דער
 מאנאט יעדן װערט װאס ענגליש(, און

 אלע צו צעשיקט און ארויסגעגעבן
 ער דערשיינט 1921 זינט טיטגלידער.

פאר- דער אונטער אויפהער א אן

Systematic and Careful
Every member (man or wo- 

man) can get extended insur- 
ance when they are unable to 
pay their premiums. At the 
age of 70 one can get his paid 
up insurance, and by surrender 
of policy the individual re- 
ceives all that he paid in on it. 
All these privileges for the 
average payment of about 
$ I 5.00 per year.

Thru regular insurance chan- 
nel such benefits could not 
had been attained. Only the 
unselfish fraternal idea can ce- 
ment and build such an institu- 
tion, charitable, yet solid. The 
following figures tell the tale: 
In 1926 the capital of the order 
was $370,000 and today, i. e. 
in five years it reached the sum 
of $633,000.

This money is practically all 
invested in the best obtainable 
securities, such as Serial Notes, 
first class Municipal Bonds, 
Government Bonds, etc. On 
top of that those bonds are in- 
sured against possible losses, 
placing the order on a rock 
foundation under all possible 
adversities.

A Business Admisistration
In order to save money the 

Organization conventions are



 פון רעדאסציע אנטװארטלאכער
 איז װעלכער נאלדמאן, ה. װיליאם

 פובלי־ דער פון טשערמאן דער אויך
קאמיטע. סיטי

 מאנאט יעדן װערט בולעטין אין
 טעטיגסײט גאנצע די פארעפענטלאכט

 באארד די פון פראטאקאלן ארדן: פון
 לאדזשעם, די פון באריכטן זיצונגען,

 זיין װאו ערטער די הכנסה, און הוצאה
 פון רשימה די זיך, געפינט סאפיטאל

 אינ־ באקומען האבען װאם מיטגלידער
, גל. ד. א. שורענם

 לעזט פראגן פרינציפיעלע װיכטיסע
 צװישען רעפערענדום א דורך ארדן דער

לאנד. איבערן מיטגלידער אלע זיינע

ארדנונג טאג אויפ׳ן
 באשעפטיקן פראגן סארדינאלע צװיי

׃ ארדן פון פירער די איצט
 זיינען װעלכע מיטגלידער אלע (1
 קלאם אין פארבליבן איצט ביז נאך
 װיכטיגסײט, די באגרייפן מוזען "ב",
 ע נ ע ג י י א ע ר ע י י ז אין

 טרענספערירן צו , ן ם ע ר ט ג י א
"א" קלאם אין באלד זיך

 אין דור אידישער ױנגער דער (2
 אזא אין אנשליסן זיך דארח אמעריקע
 װיכטיקער א איז דאם ארדן. װיכטיסן

 אינטערעסן די באשיצן צו פאר־פאסטן
אידישן. דעם כלל, פון און יחיד פון

 באװעגונג א איצטער־אן גייט עם
 אי־ לאדזש יערער בא ארגאניזירן צו

 דער סלאב". "דזשוניאר א לאגד בערן
 אנגעפאנגען זיך האט פרואװ ערשטער

 רעזידענץ־ די טענעסי, מעמפים, אין
 מאם־ גרענד איצטיסן רעם פון שטאט

טעטיג־ זעלבע די בירמן. ד. א. טער,

held once every two. years in- 
stead of once a year. Em- 
poWering its executive board 
(presided by the Grand Mas- 
ter) to carry on the work of 
the order; guided always by 
their untiring Grand Secretary, 
Mr. Morris Shapiro.

It is but natural that the main 
office should keep in close con- 
tact with all the lodges as well 
as all the individual members 
all over the land; but of excep- 
tional interest is the printed 
bulletin (in Jewish and in En- 
glish) that is mailed monthly 
to every member of the order. 
Edited and supervised by the 
capable and energetic Mr. Wm. 
H. Goldman, who is also chair- 
man of the publicity commit- 
tee.

The bulletin embodies a 
monthly report of all the acti- 
vities of the institution: proto- 
cols, board sessions, lodge re- 
ports, incomes and expendi- 
tures, bank balances, lists of 
those that received insurance 
claims, etc., and, of course, im- 
portant issues are discussed and 
analyzed.

Current Events
Two cardinal issues are now 

uppermost in the minds of the 
order executive:
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 אויםצו־ ארדען דער שטדעבט קײט
 וױר־ זיין װאו איבעראיצ, שפרייטעז

דערנרײכט. סונג

זיכער און װיכטיג
 אר־ װיכטיקע א ארבעט, גרויםע א
 פירער די צו איבערגעגעבן איז בעט
 אי׀ ■פירער די ארדן, שיינעם אזא פון

 ערטער די אויח פיהרער די צענטר,
 אי־ מיטגלידערשאםט נאנצע די און

 פאראנט־ זײנען אלע — לאגד, בערן
 דעם פו! פראגרעם פאר׳ן װארטליך

װעםט״. די א׀י׀י ארדער ״פראנרעםױו

 ער־ אז זיין, זיי קענען זיכער און
 םוח װערן מעשים פייאיקע און לאכע

 אפגעשאצט. און אנערקענט םוח כל
 די זיין, פאקלאם זיי קענען רואיס און

 בא מיטגלידער. און פיהרער נעטרייע
 און ערלאכע א שט׳ייט רודער דעם

 פערזענלאכס״ט, םאראנטװארטלאכע
 םעקרע־ נרענד דער שאפירא, מאררים

 צו צוגעפאםט אבםאלוט איז ער טאר.
 גר׀־יםן פאראנטװארטלאכן ז״ן

 אויםגעקלי־ איז ער װעלכען צו פאםט,
 סאנװענשאן, צו קאנװענשאן פון בען
.1911 זינט אויפהער, א אן

פאסירט? עס האט אזןי װי
 די זײנען דערפאלגרייך און שײן
 זײנען זיי ווען מענטשן, פון מעשים

 טאן צו רוילן נוטן א מיט פאראײנינט
נוטעם.

 קע־ פאראיינינט, זײנען מענטשן אז
אויפטאן. םך א גאר זיי נען

* * *

 זיך זײנען יאר 35 א מיט צוריס
 א נעסומען צונויח לואים םאנט אין

לאננ ניט ערשט אידן, מנינים פאאר

First, to educate the mem- 
bership that is still remain- 
ing in Class B that it is for 
its own good to transfer into 
Class "A" and, second, to in- 
terest the Amercian Jewish 
youth to enroll on the roster of 
this great order. Two worthy 
causes indeed; to protect those 
in the folds and to enlist new 
energy for the benefit of all.

An attempt is now being 
made to organize auxiliary 

“Junior Clubs" in connection 

with all lodges. The first test 
was made in Memphis, Tenn., 
the resident city of the Grand 
Master, Mr. Bierman. Addi- 
tional tests will be attempted 

all over America.

Importance and Responsibility
A very important and re- 

sponsible job has been entrust- 
ed to all the leaders of this vast 
institution. Their duties are 
many and of great importance. 
But great jobs are usually given 
to great men — men that are 
equal to the task. Honest and 
capable men are eventually re- 
cognized and appreciated. 
What greater compensation is 
there for the upright man? 
And surely the vast member- 
ship of the order know their
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 שמעט זייערע פו! געקומענע אריבער
 הײם, אלטער דער אי! שטעטלאך און
 לאגע, זייער גערעט ארום זיך האבן און
 טע אז גערעט, צונויה זיך האבן און

פאבעסערן. זי דארף
 פאר־ צו אזויפיל נעװען איז עם און

 צו נעװאוסט ניט מ׳האט אז בעפערן,
נעמען. זיך פריער װאם

 שפראך די געװען, מען איז ״נרין״
 די גערעט נאכניט מען האט לאנד פו!

 נאכגיט מען האט לאגד פון מנהגים
 און מען, דארר פרנסה און נעװאוסט,

 גאנצער דער )צו משפחה צו אהײם
 משפחה( אידישער היימישער ־ אלט

 או! מען, איז עלנד או! זיך, בענקט
 איז עם — אומעטיק איז הארצן אפן

אהינצוטאן. זיך װאו ניטא
 אלע פאר פריער אז געבליבן, איז

 פאראײניסן. זיך מען דארח הױם׳ם
 — פאראײניקט זיין װעלן אלע אז
 עפעם קענען מען װעט — אחת יד

 װעט איז, מעשה די ווי אויפטאן.
 זיך מען װעט אינאיינעם, זען זיך מען

 ; אינאיינעם הארץ ראם אויסרעדן
 זיין צו בעסער איז אלעמאל און

 װאם זיך. פאר אליין איידער בציבור
 אװאדע עם קען אויפטאן, סע! ציבור א
ניט. אײנציסער א

* * *
 שוי! לואים סאנט אין זיינען דא!
 אוים־ שוין אייך, איד! רייכע געװען

 די אבער באזעסענע. או! נענרינטע
 האבן איד! אריבערגעקומעגע ־ ערשט

 אזעלכע אי! היימיש נעפילט ניט זיך
 נאר־ רעט מע װאו פענסטער", "הויכע

 "אידיש". קיין מאמע־לשון, סײן ניט
א שאפן געװאלט זיי האב! דערפאר

leaders, they know and they 
appreciate them.

Mr. Morris Shepiro, Grand 
Secretary of the institution 
personifies the type of the ap- 
predated servant. He has been 
continuously re-elected since 
1911. What greater proof 

need one ask?

How Did It Happen?
Beautiful and fruitful are 

the deeds of man when they 
are united in good faith to do 
good. They become as power- 
ful as their faith is beautiful.

About 35 years ago two 
scores of men gathered in St. 
Louis. They were all of for- 
eign lands, born and reared in 
perhaps as many cities and 
towns. Maybe strangers to 
one another, but they all had 
something in common — they 
were all Jews and were all in 
a strange land. They discus- 
sed their lonely lot and decided 
to improve upon it. There 
was plenty of room for im- 
provement.

But where to begin. So many 
problems were pressing, so 
many of them could stand a 
change?

They were "green.” The 
language of their adopted land 
was known little or none. The 
ways and customs of their
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neighbors were equally foreign. 
A livelihood had to be eked 
out, and a deep longing and 
yearning was constantly nag- 
ging at the heart for ones family 
(the entire Jewish family of the 
old home) for one’s ownness 
—for one's former self. Dark, 
gloomy and lonesome souls, 
what were they to do with 
themselves?

To unite, was the first un- 
animous cry, ‘‘Let us first unite 
—the rest will follow." If 
nothing else will be achieved, 
at least one may have a chance 
to "unload’’ his embittered 
heart on a sympathetic ear.

Man Cannot1 Live Alone
Even then there were in St. 

Louis well-to-do Jews, well set- 
tied Jews, Americanized Jews, 
but what could these foreign- 
ers do at the meetings of the 
“400"? What interest could 
they take in their affairs when 
their very language was foreign 
to them? A circle of their 
own a “tight circle" was need- 
ed. A place where Jews speak 
Jewish—a common meeting 
ground where one knows and 
understands another. Where 
one may enjoy a festival or 
shed a tear in his neighbors sor- 
row. A place where a body

 װאו קרײז, אידישן א סרייז, אײגענעם
 קע־ זיך זאלן אידיש רערן וואט אידן

 אידן ווי טאקע הײמיש, פילן מגן
 א איז אידן. צװיש! פיל! זיך דארפן
 אלע זיך דארפן — אײנעם בא שמחה
 עפעם חלילה איז אים, מיט זיין משמח

 דארח — אײנעם בא איבערשלאג א
 אים מען דארח שטאדקן, אים מען

 דארח מע און הארץ, דאם אויסרעדן
דען?! ווי העלפן. טאקע אים

 נעהאלפן זיין זאל — העלפן און
 צװישן היימישע זיר, צװישען נאד

 היימי־ א הילח די איז דאן היימישע,
 חלילה, ניט, סע ברידערלאכע. א שע,
צדקה. קײן

♦ « ♦
 גערעט צונויח זיך האבן אזוי

 האבן אזוי און פאלק, פון מענטשן
 "פראנרעסױו זייער ארנאניזירט ז"

וועסט". די אח ארדער
 אידישער דער — אזא: מזל א און
 באשערט נעװען עס איז לואיס סאנט

 איצטער דעם פון װיגעלע די זיין צו
 פארצװײגטען ;און אויםגעװאקםענעם

ארדן. װיכטיקן אידישן

can lend a helping hand; and, 
if need be, receive some aid— 
fellowship aid, not charity.

That's how it came about, 
that's how the "Progressive 
Order of the West" became a 
reality.

And it was the lot of St. 
Louis to hold the cradle of this 
vast and beautiful order.



Zionist Factions
ORGANIZED 1898

טעטיגקײט צױניםטישע
 ערש־ די פון געװען איז אואיז םאנט

 באלד װאם אמעריקע, אין שטעט טע
 האט קאנגרעס באזעלער ערשטן נאכ׳ן

 ארגאני צױניםטישע א ארנאניזירט
זאציע.
 דער האט תקופה ערשטער דער אין
 אין װארצלען געשלאגן צױניזם היגער

 געטהע, אידישער דאמאלםדיקער דער
 א געהאט האט באװעגונג די װאו

 דאמאלםדיקע די כאראקטער. מאםםן
 און ־טע9 קלוב דער פארזאמלונגען,

 צו־ אנדערע אלע די און םטריט, װאש
 דורכאוים געװען זײנען זאטענקונפטע

פאלקםטימליכע.
­ניי דער אין ״גרינקייט״ זייער אין

 אריבער־ גארװאם די ,האבן מדינה, ער
 איינגעפונדעװעטע פון אירן געקומענע

 זייעד נאך געבענקט מקומות אידישע
 און היים, אלטער פאמיליארישער

 פאר שוי׀ זיי האט בענקעניש די־א
 צו אװעק װײט געפיהרט אײנװעגם

 פון און אבות די פון היים אלטער רער
גלאנץ. שטאטליכן אמאליקן

 די האבן בענקעניש דאבעלטע אזא
 אין שטילן צו געזוכט מאםן אידישע

 דא־ די פארזאמלונגען. צױניםטישע
 אלם טוער, צױניםטישע מאלסדיקע

 אי־ טראדיציאנעלער דער פון קינדער
 אויףז האבן פאלקסטימלאכקייט, דישער

 די געװען תופם אופן נאטירלאכן א
אין און מאסן פאלקם די פון פםיכיק

Saint Louis was one of the 
first cities in America to heed 
the summons of the immortal 
leader ,Theodore Herzl. Al- 
most simultaneously with the 
first meting of the original 
gathering of the World Zionist 
Congress in Basle a Zionist lo- 
cal was established here.

From its very inseption the 
mases of Saint Louis respond- 
ed. The Jewish Alliance, at 
9th and Wash Street were the 
principal headquarters of the 
organization, where well at- 
tended metings were held fre- 
quently.

The Zionist idealogy was re- 
ceived enthusiastically by the 
masses — the lonely “green ’, 
estranged from their home and 
loved-ones, unaclimated to the 
land, its people and customs, 
weary travelers from one dia- 
sparoh into the other. They 
knew the value of a home even 
if that home was only a dream 
home; but it was the home of 
their fathers, and they loved it.

The leaders of that new 
movement, offspring of those 
mases, knew the yearning of
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 גע- זיי האבן ריכטונג צוגעפאםטער א
טעטיגקייט. צױניםטישע די פיהרט

 דא- א געװען איז אויפגאבע זייער
 די פון מוםה דעם שטארקן בעלטע׃

 בא־ און געגנװארט! דער אין אידן
 צו־ דער צו האפנונג זייער לײכטן
קונפט.
 דר. באזוך א אין קומט 1907 אין

 פנים קבלת דער אין לעײין. שמריהו
 גא־ מ. דר. געװען זיינען קאמיטע

 )ע״ה(, גאלדמאן סײמאן )ע״ה(, לאנד
 עלמאן, דזשאהן )ע״ה( װאלפםאן מ. י.

גודמאן. לואי און גלאזער יודל
 רע־ די אין אריינצודרינגען כדי

 ערשטן זיין מען האט פארם־קרײזן
 "שערי אין אראנזשירט ארויפטריט

 פארשטײער" "דער טעמפל. אמת"
 ׃ אותיות" גרויפע מיט דרוקט

 "דער — טעמפל״ אין "צױניזמום
 ארטאדאקסישע מיט געפאקט טעמפל

 ער־ פריטשער קריסטליכער א אידן.
 צױניפטישער דער פאר זיך קלערט

באװעגונג".
 סאנגרעם צױניסטישן אכטן צום
 גע־ אויסגעקליבן לואים פט. פון זיינען
 פיש־ װאלה ׃ דעלעגאטן דריי װארן

 שמריהו דר. און מרגליות דר. לאװיץ,
לעווין.

 געװען אויך זײנען צייט יעגער צו
 "דאהטערם ציון", בני "יאגג די טעטיג

עבר". שפת "חובבי און זייאן" אה
 פון װיגעלע די געווען אויך איז דא

 גאלד־ סיימאן אידייע, "אחוזה" דער
 גרינדער דער געװען איז )ע״ה( מאן
 ״פוריה׳/ קאלאניע ערשטער דער פון

 פאר־ צו געװען איז עם ציל װעמענם
זיי אידן, אמעריקאגער אינטערעסירן

their Fellow men, they knew 
that the psychological answer 
to th ״ "1׳'’י׳י  was: Palestine, and 
they lost no time to elevate the 
masses to their new ideal. Their 
mission was doubly important 
because it not only showed 
these unfortunates the bright 
ray of hope for the future, but 
it also infused new life—new 
energy into their every day life.

In 1907, Dr. Shmarya Levin 
came to visit St. Louis. The 
reception committee consisted 
of: the late Dr. M. Goland, 
Simon Goldman, I. M. Wolf- 
son, John Ellman and Louis 
Goodman. In order to intro- 
duce Zionism to the reform 
element the committee exploit- 
ed Dr. Levin’s visit for that 
purpose and arranged the 
mass meeting in the Shaare 
Emeth Temple (the mecca of 
the “other side.”) The “Daily 
Forshteer” then announced in 
large captions "Zionism in the 
Temple. “The Congrega- 

tion is Packed with Orthodox 
Jews,” “Christian Preacher in 
Favor of the Movement.”

To the eight Zionist Con- 
gress three delegates were elect- 
ed and sent from St. Louis: 
Wolf Fishlo.witz, Dr. Margolis, 
and Dr. Shmarya Levin.

“The Young Sons of Zion’ ,
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 באארבעטן צו אליין לאגד קויפן זאלן
ישראל. ארץ אין

 אינציאטי- דער דורך איז 1911 אין
 אוגטער קאנםול, צױן היגן פון װע

 בארי־ ל. י. פון פרעזידעגטשאפט דער
 ערשטע די געװארן ארגאניזירט שוק,

אמעריקא. אין אגודה "מזרחי"
 צו ערשטע די געװען איז אגורה די

 זי לאגד. איבדן מזרחי דעם גדינדען
 ערשטן דעם צושיקט רעם װעגן האט

אומעטום. צירקולאר
 צױניסטישן דעם צו איז 1911 אין

 דערלעגירט געװען װיען אין קאנגרעם
 פון דעלעגאט מזרחי ערשטער דער

 אג־ די בארושאק. ל. י. אמעריקע,
 דאמאלסדיקער דער פון פיהרער

 אבראטאװיץ הרב געװען זייגען מזרחי
 איצטיקער )דער געלמאן ל. א. )ז״ל(,

 רעקארד"( "אידישן פון רעדאקטאר
שיקאגא(. אין )איצט ברוידא ש. א. און

 פון בױרא צענטראל ערשטע די
 אין געװען איז אמעריקא אין מזרחי

 אלם געלמאן ל. א. מיט לואים, סט.
סעקרעטאר.

 היגער רעד אין תקופה צװײטע די
 זיך צייכגט טעטיגקייט צױגיסטישער

 געלט סכומים גרויסע די מיט אוים
 ציונים־ פאר געשאפן דא װערט װאם

 דעמאנם־ גרויםע די און צילן טישע
 װעלכע פארזאמלונגען און טראציעם

 ציון־ געװיםע בא ארגאניזירט װערן
 עם װען און געשעהענישן פאליטישע

 צױניסטישע גרויסע אהערצו קומען
געסט.

 "הדסה", די טעטיג זײער איז איצט
א. "מאקאבײער" הדסה", "דזשוגיאר

‘‘Daughters of Zion” and Lov- 
ers of the Hebrew Tongue, too 
were quite active.

The cradle of the “Achuza 
idea also originated in Saint 
Louis. The late Dr. Simon 
Goldman was the first man to 
organize the “Achuza” colony 
“Poria”, with the object to in- 
terest American Jewry to in- 
vest in Palestinian ventures. In 
1911, thru the initiative of the 
local Zion Council, presided 
by Mr. I. L. Borishuk the first 
“Mizrachi” group, in America 
was organized. This newly 
formed organization propo- 
gated its ideal all over Ameri- 
ca, until it became a nation- 
wide movement.

* * *

In 1911, the first ‘Mizrachi’ 
delegate, Mr. I. L. Borishuk 
was sent to the World Zionist 
Congress in Vienna. The lead- 
ers of that time were: the late 
Rabbi Abramovitz, Leon gel- 
Iman, editor of the “Jewish Re- 
cord” and A. S. Broida, now 
in Chicago.

The first Central Bureau of 
the “Mizrachi” of America was 
in Saint Louis, with Mr. Leon 
Gellman as secretary.

Saint Louis is always contri- 
buting liberally towards all Zi- 
onist causes. Famous visiting
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leaders are well received here 
and seem to be pleased with 
their achievements here.

The Zionist organization of 
Saint Louis sponsors: the “Ha- 
dassah” women’s organization, 
a very large and active body, 
“Junior Hadassah”, that fol- 
low on the foot-steps of their 
senior sisters; the “Maccabaean 
Club”, one of the oldest Zion- 
ist branches, dating back over 
a score of years and several 
other groups and clubs, im- 
bued with the Zionist idealogy.

Saint Louis is the centre of 
the South-west and Mid-west 
regions, of the American Zion- 
ist organization. Since the “Re- 
sto,ration Fund” became an in- 
stitution in the movement the 
following directors conducted 
the campaigns: M. J. Slonim, 
Arthur Adams, Charles I. Coo- 
per, and, since 1929, Mendel 
Fisher, journalist, orator and 
very capable organizer, direct- 
ed the western regions. Mr. 
Fisher is also conducting the 
American Palestine campaign 
for the Jewish Agency.

Dr. Alex S. Wolf, pioneer 
zionist and close friend of Dr. 
Theodore Herzl, is now pre- 
sident of the local Zionist com- 
munity.

Professor Gustave Klausner,

 ראביים און רבנים אלע כמעט .גל. ד
 אויפקלערונגס־ דער אין אקטיװ ז״נען

 פירן זײ װאם צױניזם פון טעטיגקײט
 שוהלן זײערע פון בימות די פון דורך

 דא איז צױניזם דער טעמפלם. או;
 ניט־אי־ רי אין אויך פאפולאר זײער
קרײזן. דישע
 פאר בױרא דיסטריקט די איז דא

 "מידל און װעםט״ ״םאוטה די
 פון פארמירונג דער זינט װעסט".

 געװען דא זיינען היסוד", "קרן דעם
 צו־ פעריאדן, פארשידענע אין טעטיג,

 נויארק אין צענטר דעם פון געשיקטע
 סלא- חש מ. ׃ פערזאנען פאלגענדע

 ארטהור קופפער, י. טשארלם נים,
 פי־ מענדל איז 1929 זינט עדעמס.

 פאר דירעקטאר דיסטריקט דער שער
 נאציא־ און טעטיגקײט צױניסטישער

פאנד. נאל
 דעם פון ארגאניזירונג דער מיט

 פאר קאמפײן" פאלעסטײן "אמעריקאן
 אן ער פיהרט אגענטור, אידישער דער
אויך. ארבעט דער מיט

former president of the organ- 
ization, a very picturesque and 
loveable personality is one of 
the mainstays of the organiz- 
tion. Zionism is actually a part 
of his life.

¥ ¥ ¥

The Revisionist Group
St. Louis also boasts of a 

“Revisionist” local, that was 
organized in 1931, thru the ef- 
forts of Mr. David Epstein, a 
member of the executive body 
of the Amrican “Revisionists”.
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- Zeire Zion
ציון צעירי - ציון פועלי

 די פון געװען איז לואים םאנט
 עם װאו לאגד, אין שטעט ערשטע

 ציון פועלי די אנגעהויבן זיך האט
 זיינען טוער ערשטע אירע באװעגונג.

 באררי־ נ. װאקם א. בדאון, י. געװען:
 אזין )איצט נחמיה חבר טשעװסקי,

 )איצט פאלישוק דר. ישראל(, ארץ
שאפירא. און שיקאנא( אין

 אר־ געװען זיינען מיטגלידער אירע
 אין און צײט אין באגרענצטע בעטער,
 דער אין אקטיװ זײער אבער פרנסה,

פארטײ.
 איינגע־ פלעגען װאם לעקציעם, די

 נחמיה חברים די דורך װערען אדדנט
 ביי־ סך א האבן בארדיטשעוסקי, און

 ציון פועלי פון איינפלום צום נעטראגן
שטאט. אין

 צו־ צױן פועלי די האט נאכהער
 נחמן טוער, װיכטיקן א נאד געקראגן

 מיט׳ן צוזאמען האט װעלכער קויפמאן,
 ארבע- נאציאנאלן אידיש פון ברענטש

 פאלקס די געגרינדעט פארבאנד טעד
 אי- דעם גרינדן נעהאלפן און שולע
לײסעאום. לייבאר דישן

 ערשטן דעם פון גרינדונג דער אין
 די איו ױניאן מאכער קלאוק לאקאל
 חבר פארטראטן. געװען ציון פועלי
 פרעזידענט ערשטער געװען איז בדאון

 װאקם א. חבר נאכעד או; לאקאל פון
סעקרעטאר.

 זײנען מלחמה פון צייט דעד אין
 ■אידישן אין אװעק חברים אייניגע
איבערנעבליבענע די און לעגיאן,

 אנטײל אנפירנדיקן אן גענומען האבן
 רע־ "פיפל׳ם פון טעטיגקײט דעד אין

ליעף".

Poale Zion
St. Louis was one of the first 

cities, in America, where this 
movement started. The very 
first members responsible for 
the local organization were: I. 
Braun, A. Wax, N. Bardichev- 
sky, Dr. Polishuk, Shapiro and 
“Chaver Nechamya”, now in 
Palestine. Practically all of 
them limited in means as well 
as in time, nevertheless very 
active.

Lectures by Messrs. Bardi- 
chevsky and Nechamya were 
quite instrumental in bringing 
about the masses to their ideal.

Another important worker, 
Mr. N. Kaufman, later joined 
the ranks. He was, to a degree, 
responsible for the opening of 
the “Folks Shule’’ and the ‘La- 
bor Lyceum”.

When the first local of the 
Cloak Makers’ Union was or- 
ganized here, the Poale Zion 
took an active part in the act- 
ivities. Mr. I.Braun was its first 
president and Mr. A. Wax---
its secretary.

During the world war, some 
of the members enlisted in the 
Jewish legion for Palestine and 
the remainder took an active 
part in the work of the famous 
“People's Relief”.

In 1919, when immigration 
resumed its former proportions
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 נייער דער מיט זיינעז 1919 אין
 סאנט קיין אנגעקומען אימיגראציע

 ״םאציאליםטי־ פון מיטגלידער לואים
 ציון "צעירי )ניט ציון", צעירי שע

 איז פראגראם זייער װאס התאחדות"(
 ציון. פועלי פון װאם זעלבע די געװען

 גע־ זיינען גרופע דער פון גרינדער די
 נאכער פרץ. יוסח און מעלמאן ז. װען

 די אויך צוגעקומען באלד זיינען
 מ. האאר, משה גרינװאלך חברים

 האט גרופע די אנדערע. און זשיק
 באזוכטן גוט אײגענעם ■אן געהאט

 און אװגט, פרייטאו. יעדן "פארום"
 אר־ זעלבע די געטאן זיי האבן בכלל
ציון. פועלי די װאם בעט

 צו געפיהרט נאטירליך האט דאם
 אנ־ זיך האט עם און פאראייניגונג א

 הי־ דער אין תקופה נײע א געהויבן
 ציו־ אפן באװעגונג ציון פועלי גער

 געביט, ארבעטער אפן און ניםטישן
 חבר אריינגעקומענער נײ דער װאו

 ביי־ ארבעט פיל האט לעמבערגער י.
געטראגן.

 פאראיי- ציון פועלי זיך האט איצט
 און התאחדות" ציון "צעירי מיט ניגט
 געפיהרט װערט פארטײ־ליניע ■איין
 "פרויען גרופירונגען: פאלגענדיקע בא

 "פועלי מיטגלידער, 100— פיאנערן"
 מיטגלידער, 50 — ציון" צױן־צעירי

 און מיטגלידער 30 — ״גורדוניה"
 פארבאנד ארבעטער נאציאנאלער דער
מיטגלידער. 35 —

 פאר־ ארבעט־פראגראם זייער אין
 די ארט אנגעזעענעם גרוים א נעמט

 געװערק־ פאלעסטינער פאר׳ן אקציע
קאמפײן. שאפטן

a group of Socialist Zeire-Zion 
came to Saint Louis and or- 
ganized their own local, thru 
the initiative of Zelig Mellman, 
and J. Perez, later they were 
joined by M. Grenwald, M. 
Haar, M. Jick, J. Kairn and 
others.

This group, too, became ve- 
ry active, their forums were 
well attended and the masses 
became interested in the Zion- 
ist ־ Socialist idealogy.

But the program of this new 
group so closely resembled the 
platform of the Poale Zion 
that they decided to merge in- 
to one large organization. This 
act brought in a considerable 
amount of new energy into the 
movement. A new comer, I. 
Lemberger was quite a factor 
in the newly-formed local.

At present the Poale Zion 
are united with the Zeire Zion 
“Hithachduth” and with other 
Zionist factions, of the same 
caliber.

The membership of each of 
the branches, of the parent or- 
ganization, is as follows:— 
“Women’s Pioneers” — 100; 
“Poale Zion-Zeire Zion— 50; 
Gordonia— 30 and the “Far- 
band”— 35.

The ‘Geverkshaften’ Camp- 
aign is one of the major act- 
ivities of the organization.
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Th© Workman's Circle
ORGANIZED 1904

 גרעם־ דער איז רינג ארבעטער דער
 אין אדדן ארבעטער אידישער טער
װעלט. דער

 םאנט אין ברענטש ערשטער ז״ן
 אי׀ געװארן ארגאניזירט איז לואים
 י. נוארק פון געםט צװײ דורך 1904

 דער מיט גילמאן, ב. און אלפערט
 ב. )ע״ה(, קיהן א. דר. פון מיטהילר
 און שאכמאן ב. שפירא, יעקב גוו־מאן,

יאהלעם. דר.
 דעם פון זיך האבן 1912 אין

 גרופעס, צװײ אויסגעטײלט ברענטש
 אנארכיסטי־ א און סאציאליסטישע א

 צוױי נאך צו קומען דאן שע.
 .466 און 470 נומער ברענטשעס:

 25 א געציילט האט זײ פון יעדער
 90 א — 60 ברענטש און מיטגלידער
 זיינען לעצטע די צװישן מיטגלידער.

 און םאציאליםטיש אזעלכע פארבליבן
 איבערגע־ געשטימטע,. אנארכיסטיש

 א איז רינג ארבעטער רעד אז צייגטע
 עלעמענטן ארבעטנרע אלע פאר ארדן
אנשויאונגען. פארשידענע מיט

 װערט פריו ל. י. פון טויט נאכ׳ן
 ברענטש נאמען זיין אויר ארגאניזירט

 ער ביז יאר 3 עקזיסטירט ער .222
 מיטגלידעד־ זיין און אויר זיך לײזט

 ברענטש אין אן זיך שליסט שאפט
466.

 איז דעבם ױדזשין פון טויט נאכ׳ן
 קאהען, ב. פון איניציאטױוע דער דורך

 אין "פארװערטם" פון מענעדזשער
 נאציא- פיללער, א. און לואים, סאנט

רינג ארבעטער פון דירעקטאר נאלער

This organization i s the 
largest of its kind in the world. 
The first Workman’s Circle in 
St. Louis was organized in 
1904, through the intiative of 
two guests from New York, I. 
Alpert and B. Gilman who 
were assisted by the late Dr. 
Kien, Dr. Gurman, Jacob 
Shapiro, B. Shiekman, and Dr. 
Yahlem.

In 1912, the branch sepe- 
rated into two groups; one a 
socialist group, the other — 
an anarchist. Later two new 
branches were added, No. 470 
and 466. Each of the smaller 
branches held about 25 mem- 
bers but branch 60 had 90 
members. Lately the element 
o f the Workman’s Circle 
branches are of a mixed nature. 
They began to realize that the 
Circle is meant for all Jewish 
workers, irrespective of their 
idealogy.

When J. L. Periz; died, 
branch 222 bearing his name, 
was organized. Ho.wever, this 
branch existed only about 3 
years and its members entered 
branch 466.

After the death of Eugene 
V. Debs, a new branch was
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 גע- ארגאניזירט סטייט, מיזורי אין
 טיט־ א מיט ברענטש דעבם דער װארן

פערזאן. 42 םון גלידערשאפט
 פארלאזן לינקע די װען 1929 איז

 ברענטש װערט רינג ארבעטער דעם
 נאציאנאלן דורכ׳ן אויפגעלייזט 479

 דער באקומט נומער דעם און אפיס
ברענטש. דעבם
 פרעזענטירט קאמיטע״ ״םיטי די
 די פירט זי און ברענטשעם היגע אלע

 איר טעטיגקײט. קולטורעלע גאנצע
 זינט עקזיםטירט עקזילערי פרויען
 ארבעט. װיכטיסע טוט און 1926
 װיר־ די שטארק דא זיך פילט בכלל
ריננ. ארבעטער פון קוננ

1926, and is doing remarkable 
work.

A Visit to the Open Forum of the Workman’s Circle 
The benches are placed in 

the manner of a semi-circle.
 די זיינען צירקל האלבן א אין ווי
 ארײנגאננס־ די אויסגעשטעלט. בענה
 פלאט־ דער אנטקעגן פונקט איז טיר

 און שטײט רעדנער דעו־ װאו פארם,
 מוז שפעט־אריינגעקומענער, דער רעט.

 טיר. דער ביי פארהאלטן זיך װײלע א
 שטערן צו מורא א זיך יאװעט עפעם

דא. הערשט װאם רוהיקקייט, די
 פאר־ די פאר עם רעט קאהען ב.

 איר נאד ניט איז אצינד. זאמלטע
 זיי זעט איר נאר רייד, זיינע הערט
 רעם פו; שאפער דער עם איז ער אויך.

 באגײם־ איז ער און פארום", "אפען
 מענטשן־צוזאמענקום. אזא פון טערט

 פאר פלאטפארם דער אויר שטייט ער
 איז הארץ זיין און צוהערער זיינע

 התלהבות, פון פרייד מיט אנגעפילט
 עם זיך שטעמפעלט ענטהוזיאזם, פון
אויגן זיינע געזיכט. זיין אויה אפ

organized by that name, thru 
the intiative of B. Cohen, 
manager of the local For- 
ward" and A. Filler, national 
director in Missouri state W. C. 
Their membership counted 42.

In 1929 when the left wing 
deserted branch 470 the na- 
tional office disbanded the 
branch and the Eugene V. 
Debs branch acquired the 
members. (470).

The “City Committee” is 
responsible for the cultural ac- 
tivities of all the branches.

The Ladies’ Auxiliary W. C. 
had been in existence since

The platform is directly oppo- 
site the door, and the late 
comer dares not interfere with 
the speaker that faces him. 
Half fear, half respect smites 
him to the wall. He stands 
and waits.

Mr. B. Cohn is the speaker. 
His sentences are not only 
heard but “seen” as well. He 
is, incidently the father of that 
“Open Forum” and is excep- 
tionally enthused with his 
work. He faces, scans and 
studies the faces of his audience 
and an expression of joy il- 
luminates his features. There
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 פאר׳ן דא .רעט ער בשעת אטעמען,
 שטרא־ און ארײן, ציד׀ען זײ עולם.

 זײ און נעמען, זײ ארוים. מען
געבן.

 ערשט־ א פרוי, א כ־ון אויגן די אין
 זויג־סינד, איר שפײזט זי װען לינג,
 זיך, זעטיגען זיי אטעם. אזא זיך פילט

 דעם פון זאטקייט דער מיט אויגן, די
קינד.

 געשפײזט װיל קינד דאס װי מער
 מוטער דער פון באגער דער איז װער׀,

שפייזן. צו קינד דאם
* * *

 מאמענטן, הויפט װיכטיגע צװײ
 בא־ צו פארום״ ״אפען אזא ניי זיינען

 גע־ א פון אטמאםפערע די מערקן.
 איז דאם פאמיליען-םביבה. טרײעד

 אנ־ צו פונסט. הויפט װיכטיל׀עד אײן
 מען קומט פארומ׳ם״ ״אפען דערע
 גאר, איז אונטערשייד דער אויך.
 אהער־ און מען״ ״סומט אהינצו װאם

 ארבעטער פון פארום״ ״אפען צום צו,
 דא צונויח״. זיך מען ״הומט רינג

צונויפקום. היימישער א זיך פילט

 די איז הויפט־פונקט צװייטער דער
­שא דעם פון שמוזה אומבאגרענעצטע

 פון איז ער צונויפקום. אזא פון פער
 מיט אנגעפילט אזוי שאפונג זײן

 אין ארוים אזש שטראמט זי אז פרייד,
 צע־ זי און אוג׀, זײנע פו׀ בליק דעם

 זיין פון גרענעצן די ארום זיך גיםט
 פאר־ די אויף קוקט ער בשעת מויל,

 די זײ װײזט ער בשעת צי זאמלטע,
בילדער. קינאמאטאגראפישע

 ריינע־נאטירלא־ אזא איז פרייד די
 װיל אײנמאל זי פילט װאם דער אז כע,
אמאל. נאך צונויפקום אזא ביי זיין

is a living, pulsating contact 
between speaker and listener. 
His eyes “speak” and “breathe” 
his inner emotions, through 
them he receives and extends; 
a give and take performance.

They are the eyes of a 
young mother, nursing her first 
born, satuating with every draw 
of her beloved offspring. She 
craves to nurture it more than 
it craves to be nursed.

• * *

There are two outstanding 
characteristics that typify this 
particular “ Open Forum. ” 
First, — it’s family-like atmos- 
phere, places it is in a class by it- 
self. Open Forum Clubs are 
by no means a novelty in the 
20 th century. They are 
usually academic, stiff, at 
times, formal. But here, at the 
Workman’s Circle Forum one 
feels at home. People “come 
to the former, but “come to- 
gether” to the latter.

The second important char- 
acteristic of this group is its 
leader —its initiator. He is 
“saturated” with the spirit. His 
eyes flash joy, his very soul is 
aflame when he talks to the 
Circle or flashes on the movie.

His happiness is so novel and 
genuine that it becomes “con- 
tageous.”

A pleasant place to come to.
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The "Ikor"
ORGANIZED 1924

״איקאר״
 די פון איז ״איקאר״ נאמען דער
 האלא־ "אידישע פון אותיות ערשטע
 ארגאני־ דאזיקע די ועלית. ניזאציע

 זינט אמעריקע אין עקזיטטירט זאציע
 צו אויפגאבע דער מיט 1924 ענדע

 לאנר סאװעטן אין אידן די מיטהעלפן
לאנדװירטשאפט. מיט באשעפטיקן זיך

 סא־ דער פון אנשטײאונג דער מיט
 געװעזינעם דעם אין ארדנונג װעט

 אז ארויסגעװיזן זיך האט רוסלאנד,
 צארישן פונ׳ם האנדל־פרנסות אלערלײ
 װינט. אוית געבויט זיינען רעזשים

 אידן די פון טערהייט די ווי אזוי און
 צוליב האט רוסלאנד געװעזינעם אינ׳ם
 צי־ געמוזט רעזשים טרויעריגן יענעם

 איז האנדל, פון נאד היונה איר הען
 געװען רעגירונג סאװעט די רערפאר

 ניט- אלע די אז פאראינטערעםירט,
 צו נעמען זיך זאלן אידן פראדוקטױוע

 באשעפטיסונג, פראדוצירנדיקע א
 עקאנא- זייער פארזיכערן זאל װעלכע

 דורך זיינען, סך א עקזיפטענץ. מישן
 גע־ א״נגעארדנט ארגאנען סאװעט די

 סאװעט־ פארשידענע די אין װארן
 צו־ זיינען װעלכע סך, א און פאבריקן

 פאפיק נעװען ניט סבות געװיסע ליב
 אײנגעארדכט זיינען אינדוסטריע, פאר

 אר־ לאנדװירטשאפטליכע בא געװארן
בעט.

 קאלאניזאציע אזא פון פארנעם דער
 גרוים, אזוי געװען אבער איז ארבעט

 אליי! סאװעטן־רעגירונג דער פאר אז
 אלע די דעקן צו שוועד געװען איז

פו! װיכטיגקייט די אויסגאבן. געלט

The name “Ikor stands for 
Yiddish Colonization Relief, in 
the Jewish dialect. This or- 
ganization is in existance , in 
America, since 1924. Their 
purpose is to support Jewish 
colonization in Soviet Russia.

The radical change of govern- 
ment that came with the Bol- 
shevist regime ,revolutionized 
completely the mode of life of 
Russian Jewry, The merchant 
as a class, whether large or 
small, became a useless citizen 
in that country. The broker— 
the middleman or as common- 
ly classed the “wind man’’ is 
branded; a ‘parasite’. Millions 
of Jews lost all means of sup- 
port over night.

The government of the So- 
viets realized the seriousness of 
the situation and assisted hosts 
of Jewish workers to get into 
various industries, including ag- 
riculture on a large scale. But 
the immensity of the project 
became burdensome on the So- 
viet government and outside 
Jewish aid was enlisted.

Many rich Jews, thru the 
agency of the “Joint Distribut- 
ion Committe” assisted with 
large sums of money, Mr.Julius 
Rosenwald alone contributed
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 די געצויגן האט אונטערנעמונג אזא
 װאוילטע־ די פו! אויפמערקזאמקײט

 װעל־ אמעריקע, אין אידן רייכע טיקע
 דיסטרי- "דזשוינט דורכ׳ן האבן כע

 גרויםע נאד קאמיטעט", בױשאן
 ארבעט. דער פאר גענעבען סכומים

 פאר האט אליי! ראזענװאלד דזשולױם
 פינך ווי סכום אזא געגעבן ציל דעם

דאלער. מיליאן
 אירי־ האבן זייט אנדערער דער פון

 אנגעהוי־ אטעריקע אין ארבעטער ׳טע
 די שטיצן צו אקציע איינענע אן בן

 אין ארבעט קאלאניזאציע אידישע
 אד־ דערפאר עם האבן זײ רוסלאנד.
 ארגאניזאציע אייגענע זייער גאניזירט

"איקאר". נאמען מיט׳ן
 ״איקאר״ דער איז לואים סט. אין

 װען ,1926 אין געװארן ארגאניזירט
 ״איקאר״ פון סעקרעטאר טאלמי, ה.

 געװען דא איז נויארק, אין צענטר
 צו ארגאניזאציע אזא ציל מיט׳ן
 אויס־ דא! איז סעקרעטאר אלם שאפן.

יאפע. י. געװארן געקליבן
 באװאוסטער דער האט 1927 אין

 שריפטשטעלער אידיש־העברײאישער
 ראובן װעטעראן, צױניםטישער און

 די אין לואיס סט. באזוכט ברײנין,
 זיין בא או! ״איקאר״ פון אינטערעסן

 נע־ איז ארויםטרעטוננ עפנטלאכער
 םפעציעל דאלער, 1500 געװארן שאפן
 אידישער דער פון טראקטאר א פאר
 קאלאניסטן אידישע די צו לואים סט.
 סאװעט די װעלכע בידזשאן, בירא אין

 אפיציעלן א דורך האט רעגירונג
 אידישן א פאר באשטימט דעקרעט

צענטר. מלוכה זעלבסטשטענדיקן
 באװאוסטער דער האט יאר דעם

באזוכט קונץ טשארלם פראפעםאר

five million dollars towards 
the fund.

But the Jewish workers of 
America, too wanted to be re- 
presented—the “Ikor” was the 
answer.

In Saint Louis, this organi- 
zation was established in 1926 
when Mr. H. Talmi, secretary 
of the national body visited St. 
Louis. M. J. Jaffe was then 
elected local secretary.

In 1927, the famous Jewish- 
Hebrew Journalist and author, 
Reuben Brainin visited this city 
in the interests of the “Ikor”, 
and $1500 were raised for the 
specific purpose of buying a 
tractor to be used in Bira Birjan 
colonies. A miniature Jewish 
kingdom, enjoying complete 
autonomy.

Last year the renowned pro- 
fessor Charles Kunz visited St. 
Louis in behalf of the organiz- 
ation and delivered an educat- 
ional lecture in the local Odeon 
Theatre.

The Saint Louis branch oc- 
cupies an important position 
among the “Ikor” outposts in 
America. Mr. Joseph Zadow 
is the local secretary, and is 
assisted by an able committee.

 פון אינטערעםען די אין לואים סט.
 לעקציע עפנטלאכע זיין "איקאר".

 "אדעאן" היגען אין געהאלטן ער האט
טעאטער.
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International
When the strife Between the 

“left” and “right” factions of 
the Workman’s Circle ended 
(in 1926) the left group or- 
ganized into a separate body, 
known as the: International 
Workers’ Order”.

The activities of the local 
may be judged by the follow- 
ing excerpts that appeared in 
the “Freiheit”, February 10th

Hirsh Leker Branch, No. 70 
I. W. O. , meets every and 4th 
Friday of the month, in the 
Workers' Centre Bldg,

Rose Luxemburg Women’s 
Branch, No. 301, meets every 
first and third Wednesday 
afternoon,

Young Workers’ Branch, No. 
404, meets every first and 3rd 
Friday, in the Workers’ Centre

“Ikor” Committee, meets 
every Monday, in the School 
Building, 5545 Wells Avenue.

Workers’ Dramatic Section 
Reherases every Sunday, in 
the Workers’ Centre.

Courses in Yiddish and co- 
respondence, every Thursday.

Directors of the children’s 
school, of the I. W. O. meet 
every Wednesday evening,

School Society, meets every 
second Wednesday (cultural 
discussions),

Workers' Organ
 ארבע- אינטעדנאציאנאלער

ארדן טער
 פאר־ זיך האט עם װען 1926 אין

 ״רעכטע״ צװישן קאמפח דער ענריקט
 האבן רינג, ארבײטער אין ״לינקע״ און
 ״איג־ דעם דא ארגאניזירט צװייטע די

 פאל- ארדן״. ארבעטער טערנאציאנאלן
 ארויםגענומען איז מאטעריאל גענדער

 טן10 דעם ״פרײהײט׳/ נויארקער פון
.1932 פעברואר
 מי־ א. א. א. 70 בר. לעקערט הירש
 פון פרייטאג טן4 און טן2 יעדן טינגען

ארבעטער־צענטער, אין מאנאט,
 .301 בר. פרויען לוקסעמבעת ראזע

 טיט־ דריטן און ערשטן יעדן מיטינגען
 ארב. אין בייטאג, אזײגער 2 װאך,

 דיסהוסיעם, לעקציעס, צענטער.
מיטװאך. צװײטן יעדן שמועסן
 מיטינגען א. א. א. 404 בר. ױעט

פרייטאג, טן3 און טן1 יעדן
 יעדן מיטינגען קאמיטעט, ״איקאר״

 װעלם 5545 הויז, שול אין מאנטאג,
 רעפע- סעקציע. דראמאטישע ארב.
זונטאג, יעדן טיציעם

 קארעם־ ארב. און אידיש — קורסן
 ביז 8 פון דאנערשטאג, יעדן פאנדענץ,

שול־הויז. אין אװנט, אין אזײגער 9
 זוג־ יעדן — עקאנאמיע פאליטישע

 שול־הויז. אין בייטאג, אזייגער 5 טאג,
 ארב. איד. דער פון פארװאלטונג

 מיטינגען א. א. א. ביים שול קינדער
 8 פינקטלאך אװנט, מיטװאך יעדן

שול־הויז. אין אזייגער,
 יעדן מיטינגען — שול־פאראײן

 מיטינ׃ען( )קולטור מיטװאך צװייטען
שול־הויז. אין
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Yiddish Culture Society
ORGANIZED 1930

געזעלשאפט ר׀ולטור אידישע
 םאגט באזוכט האט ליױויק װען
 אי־ דער פון ׳אינטערעסן די אין לואים

 נױ־ אין געזעלשאפט קולטור דישער
 אזא געװארן ארגאניזירט דא איז יארק

 גוטמאן־ קורצמאן, וו. דורך צװייג
 םלאװאצ־ ה. קלירמאן, גבריאל לעװין,

 משה ראזין, עליאם ראזין, ישראל קי,
 משה און װעבער הלמן ליבראך,
אטלעם.
 גענומען באלד זיך האט צװײג דער

 לעהציעם, אידישע ארגאניזירן צו
 צו־ קולטור -אנדערע׳ און האנצערטן

 אג־ טיטגעהאלפן אויך זאמענהופטן.
 גע־ דעם אויר ארגאניזאציעם דערע
 זוכט געזעלשאפט די געביט. זאגטן
 רעם פארשפרײטן צו ווי װעגן אויך

 שטאט די אז אויך און ביר אידישן
 בא־ ביכער אזעלכע זאל ביבליאטעה

שטעלן.
 אין װאו מיטגלידער, 80 ציילט זי

 בא־ פראגן געזעלשאפטלאכע אגדערע
 ריכטונגען פארשידענע צו זיי לאנגען

 זיינען זיי אבער אגשויאונגען, און
 פון פראגראם דער אין אײגיה אלע
געזעלשאפט. קולטור דער

 לעה־ אירע באזוכט גוט װערן עם
 די פון ױבילייאום־פייערונגען ציעם,

 און ליטעראטן אידישע אגערקענטע
 דורך זיינען װעלכע מאי־פײערונגען

אײגגערופן. איר
 פארביגדונג שטעגדיהע א האלט זי
טוט, זי װאם אלעם און צענטר מיט׳ן

When Mr. Levik visited St. 
Louis, in the interests of Jewish 
culture, a movement started 
here thru the initiative of M. 
Krutzman, Goodman Levin, 
Gabriel Klearman, H. Slovat- 
sky, Elias osen, Israel Rosen, 
Morris Librach, Carl Weber 
and Morris Atlas.

The branch immediately be- 
came active. Lectures, con- 
certs, etc., of a cultural nature, 
were arranged. The organiza- 
tion also assisted its members 
toL secure books of fine taste 
and even used its influence in 
the public libraries to acquire 
certain literature.

Its membership is now about 
80, comprised of various ele- 
ments of men, but they all have 
one common ideal—culture.

Their lectures and occasional 
jubilees, dedicated to famous 
writers, are well attended.

The local branch keeps in 
close contact with the national 
organization.

 רעזא־ די טיט אגהלאנג אין עם איז
 אנגענומען װערן װעלכע לוציעם,

 געזעל־ דער פון האנװעגשאגם די אויר
לאגד. איבער׳ן שאפט
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Directory
Of the men and women responsible for the establishment and 
maintenance of the various institutions, listed in the "Book of 
Memories’’, Past and present.

(Listed in Alphabetical Order)

BETH DAVID CONGREGATION

Officers:
M. Appleman I. Bookman Rev. N. Blitz

1. Weisler
Trustees:

I. Kraisman M. Blitz
Directors:

I. Fishman Frank Dubinsky Morris Shapiro
Isaak Dubinsky M. Goldwaser H. Rader
P. Zubowitz S. Kranzberg D. Seidel
L. Aksenhandler L. Cohen P. Shucart

R. Frager
Former Officers:

J. Fishman Frank Dubinsky J. Newman
Samuel Kranzberg H. Raines R. Feld
Fred Schucart A. Singerman Joe Fishman
S. Feinstein H. Rosen M. Kupper
M. Goldman A. Blank B. Kranzberg

BETH HAMIDROSH HAGODOL
Present Officers:

Jacob Feldman S. Loventhal
Louis Frank J. Razowsky

Chas. Solomon

N. Rusenbloom
Jacob Cohen



BETH HAMIDROSH HAGODOL—Continued
Directors:

A. Edison Sam Weissman
I. Levy Sol Goldman
Frank Leventhal Max Gallant
B. Gordon B. Sandler

M. Blank
Isral Romansky
Joseph Romansky
E. Cohen

Cemetery Committee:
Joseph Romansky S. Leventhal
Israel Romansky I. M. Levitt

Jacob Cohen

Max Gallant
Isador Levy

Committee to. Buy Cemetery:
A. Rubenowitz P. Olchovoy
E. Olschwanger R. Horwitz
M. Levitt L. Grosberg
B. Goldman J. Romansky

Z. Fleishman
B. Koplar
A. Gallant
A. Price

M. Hollander Ph. Appelstein
Chapter Officers:

Victor Gerstel Joseph Leskowitch Joseph Banm
Succeeding Presidents:

A. Specter L. Epstein
Z. Fleishman A. Gallant
M. Levitt S. M. Levy
A. Rubenowitz S. Leventhal

M. J. Grosberg

R. A. Rosentrter
J. Funk
I. Levy
J. Feldman

CONGREGATION B’NAI AMOONA
Rabbi A. E. Halpern

Officers:
Rabbi A. E. Halpern I. Mathes
Sam Hamburg, Jr., Jack Dubinsky

Board of Trustees:

Rev. J. Gowseiow 
Harry Specter

S. J. Bronstein G .Gillerman
1. Baskowitz N. M. Glick
C. Baskowitz J. Greenspon
R. Baskowitz * Sam Goldberg
Max G. Baron Harry Koplar
N. H. Cohen Sam Koplar
Mike M. Cohen S. M. Koplar
Frank Dubinsky M. Lazarus

A. Palan 
Jacob Rubin 
J. Sigoloff
J. Steinhauer 
Simon Spitzer 
H. H. Spitzer 
S. B. Spitzer
B. Schermer
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CONGREGATION B’NAI AMOONA—Continued 
H. Schermer 
M. Steinbaum 
S. S. Sterneck
A. A. Sacks 
L. Tackser
L. G. Waldman
M. Werner
B. Wides

Fred Dubinsky 
Samuel Ferer
Jacob Friedman
Dr. Chas. P. Grosby
1. E. Goldstein
F. A. Goldstein
A. A. Golbart 
Mrs. Bertha Golland 
M. Goldwasser

J. D. Lentin 
Mrs. B. Lipsitz
N. Lerner
Eli Laventhal 
Sam Melman 
John Meyers
B. Mushlin
S. E. Mendelson
Mrs. F. Olschwanger

B’nai Amoona Mother’s Club 
Mrs. B. Olschwanger Mrs. L. Wasserkrug 
Mrs. C. Cohn Mrs. L. Susman

Rabbi A. E. Halpern

Mrs. Louis Marcus
Mrs. J. S. Cohen

B’NAI EL CONGREGATION
Julian H. Miller, Rabbi

B’nai El Sisterhood—Officers:
Mrs. Frank Benjamin Mrs. Jack Cohen 
Mrs. Max Davidson Miss Bertha Steiner

Mrs. Max Sigoloff
B’nai El Brotherhood Officers:

Max Sigoloff
Max Kaufman

Mrs. E. Lee Myers 
Miss Rae Abrahams

Leo Adler 
Michel Alexander

B’nai El Congregation—Officers:
Max Sigoloff 
Monte Montague

Sam Bensinger 
Albert Mayer

Board of Directors:
Mrs. Frank Benjamin 
Samuel Brand 
Walter Freund 
C. Lew Gallant 
Judge M. Hartmann 
H. S. Hollander 
Adolph Kahn

Anson Klauber 
Simon Lasky 
Al Levy
Arnold Loewenstein
Max Kaufman 
David Langfelder 
David Ofner

B’nai El Forum—Officers: 
Dr. Samuel J. Freund
Miss Sigma Blath

Meyer Rosenstein 
Mrs. Julius A. Rossen 
Isadore Salinger 
Nat Schimmel
Robert Scissors
A. J. Silver 
Arnold A. Weiss

Miss Charlotte Steiner
Leo Adler
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B’NAI EL CONGREGATION—Continued
B’nai El Boy Scouts:

Alex Sonnenschein
B’nai El Girl Scouts:

Miss Belle Weissman Miss Leola Michaels
Sunday School:

Miss Eleanor Freund, Principal

B’NAI ZION CONGREGATION 
Officers:

S. Bearman S. Barnhaltz A. Michelson
Wm. S. Cohen Sam Reiss

Board of Directors:
A. Fine J. Bourd J. Rosenthal
B. Reiss H. Frank

Gabboim:
M. L. Gross S. Zuckerman

BRITH SHOLOM CONGREGATION
Jacob R. Mazur, Rabbi

Officers:
Simon Sarkin Joe H. Iskiwitch Emil Graff
M. Goldberg J. Klein L. Brasch
M. Rosentreter A. Frank S. J. Jacoby

N. Brand
Board Members:

A. Frank N. Lasky Sam Schiffer
Leo Brasch L. J. Newman Sam Feldman
J. D. Gross M. Rosentreter H. Huber
Emil Graff M. Rich H. Walpert
M. Goldberg S. Sorkin D. Schneider
Sam Jacoby A. Sigoloff A. Friedman
Joe H. Iskiwitch B. Silver Scan Honegberg
I. Klein L. J. Robinson I. Marcus

Officers of Men’s Club:
M. Rosentreter Joe H. Iskiwitch Max Cohen
L. J. Robinson Morri,s Sachs Sol. Goldman

Chevra Mishnais
P. Subovitz M. Rich Emil Graff
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CHESED SHEL EMETH SOCIETY and CONGREGATION 
Officers:

Hymat) Elbert J. Margulis K. Finkelstein
Nathan Harris 1. D. Goldberg J. Fishman
Frank Lipman M. Novack Jacob Glassman

Board of Directors:
Sam Rudman J. Becker N. Rothman
D. Yawitz Morris Shapiro M. Sherman
M. Mandel H. Yawitz N. Waldman
I. Gellerman J. L. Mendilson I. Lederman
Harry Felberbaum Morris Lander M. Bleiweiss

1. M. Cytron
The First Directors were:

S. Weissman A. Ritter I. Finkelstein
M. Sherman I. Krivitzky J. Leibel
H. Elbert A. Etlinger Selig Feinstein
S. Greenspan J. Silverman

HEBREW SCHOOLS
Dr. David Reiss, Superintendent

Officers:
H. Cohen
Samuel Kranzberg

Members
Max G. Baron
I. Carnofsky 
Wm. S. Cohen
B. Finkelstein 
Mendel N. Fisher
C. Lew Gallant 
Harry Ghertner 
Sol Goldman 
Israel Goodman 
Rabbi Julius Gordon 
Joseph Greenhouse 
Rabbi A. E. Halpern

Frank Dubinsky 
Louis Goodman 
of the Association: 
Sam Hamburg, Jr. 
Nathan Harris
H. Hoffman
Rabbi F. Isserman 
Max Kolker
Leon Lander 
M. Langfeld 
Frank Lipman
I. Mathes
Rabbi Jacob R. Mazur 
Edwin B. Meisner 
Rabbi Julian Miller 
Milton Yawitz

Jacob Feldman 
Israel Romansky

Michael Novack 
N. Rabushkin
Ben Reiss
Sam Schucart 
Wm. Siegelman 
Simon Sorkin 
H. M. Stolar 
Sidney Strauss 
Rabbi Samuel Thurman 
Dr. Israel Treiman 
Dr. A. S. Wolf 
Harry Yawitz
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JEWISH DAY NURSERY

Officers and Board Members:
Rose Koplar M. Davis
R. Goldman Dembo
L. Wasserkrug M .Diamond
M. Kranzberg Donskir
H. Meyers Gale
A. Wallerstein G. Gillerman
A. Lappeman A. M. Goodman
P. Meyer J. Grodsky
D. Stein M. Katz
J. Goldstein R. Katz
B. Maslannikov H. Komm
L. Offstein I- Komm
M. Rothstein I. Kreisman
M. Spitzer L. Kreisman
J. Brossman Larner
P. Joseph L. Mehler
M. Harwitz R. Portnoy
S. Komm N. Rabushka
D. Mellman L. Russian
A. Forman M. Tennenbaum
H. Berger Ed. K. Schwartz
J. Boomshaft J. Schulman
G. Brockman A. W. Schultz

S. Sachar 
B. Wise
B. Bornstein 
R. Nessenfeld 
R. Katz
B. Shapiro
L. Feldman 
Suroff
M. Seigel
R. Greenberg
F. Berg 

M. Shapiro 
H. Kaplan
R. Sokolick 
B. Tucker
S. Dankner 
E. Premock 
Mrs. C. Palant 
E. Brossman 
A. Forman
G. Waldman 
A. B. Shanfeld

THE JEWISH FEDERATION
Officers:
Emergency Fund Officers:

Aaron Rawh Charles M. Rice
David P. Wohl J. Mathis

Ferdinand I. Bach

Alvin D. Goldman 
Bernard Greensfelder

Directors:
Leopold Ackerman Edward Jacobs
Alvin L. Bauman Isaac D. Kline
Irvin Bettmann Harry Lesser
David Braham Walter S. Marx

Mrs. A. Shank
Mrs. Samul Spiegel 
Mark C. Steinberg 
Charles H. Stix
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THE JEWISH FEDERATION—Continued
Frank Dubinsky 
Jack Dubinsky 
Morris Glick 
David Eiseman 
Stanley Goldman 
1. E. Goldstein

1. Mathes
Edwin B. Meissner 
Louis M. Monheimer 
Edward G. Platt 
Aaron S. Rauh 
Charles M. Rice

Ernst W. Stix
Emil Strauss 
Aaron Waldheim
Maurice Weil 
David P. Wohl
Dr. H. L. Wolfner

Mrs. Milton GreenfieldSol Roos
Marcus Harris Sidney 1. Rothschild
Herman Husch Jacob Rubin

Honorary Members:
Aaron Fuller

Jesse A. Wolfort
Frank Yawitz

Julius Glaser

Howard Baer
Board of Directors:

Isador Loeb
Alvin Goldman Edward G. Platt
Barney Grosberg Miss Blanche Kenard

Richard Weil

Charles Rice
Henry Rice
Rabbi Samuel Thurman

THE JEWISH HOSPITAL
Officers:

Aaron Waldheim Sidney I. Rothschild
Harry Lesser David Eiseman

Charles M. Rice
Miss E. Muriel Anscombe, Superintendent 

The First Officers of The Hospital:
August Frank William Stix
Isaac Schwab Lee Sale

The First Board of Directors:
Louis Bry Charles Schwartz
Morris Glaser August Frank
Julius Lesser Isaac Schwab
Elias Michaels David Eiseman

Wm. Stix

Abraham Hellman 
Jacques Levy
Lee Sale
Marcus S. Weider

The Various Presidents of The Hospital Have Been:
August Frank 1902—1907
Julius Lesser 1907—1908
David Eiseman 1908—1915
Aaron Waldheim 1 9 1 5—
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THE JEWISH HOSPITAL—Continued

Present Board of Directors Are:
Julius Baer
Mrs. Alvin Bauman 
Irvin Bettmann 
Nathan Bry 
Hyman Cohen 
David Eiseman
Mrs. August Frank

Henry Friedman 
Alvin Goldman 
Mrs. B. Harris 
Harry Lesser 
Morton May 
George Milius 
Aaron Rauh

Charles M. Rice 
Sidney I. Rothschild 
Sydney M. Shoenberg 
James Singer 
Mark C. Steinberg 
Aaron Waldheim,

JEWISH ORTHODOX OLD FOLKS' HOME

Mrs. L. Gellman, Superintendent
Officers:

Isadore Mathes S. C. Sachs S. Sigoloff
Samuel L. Bierman Morris Shapiro J. Sigoloff

Chairmen
Nathan Harris Frank Yawitz Jacob Rubin
I. E. Goldstein Ben. L. Shifrin Herbert I. Berger
Frank Dubinsky Isaac Bierman Prof. Gustave Klausner

B. Lesser
Board of Directors:

Mrs. M. Golland Abraham Palan Louis Tackser
Sam Hamburg, Jr. Mrs. R. Rosen Mrs. N. Zonnis
Mrs. Kahn-Lipsitz Leo H. Roman

Trustees:
Abraham Tober Louis I. Goodman David N. Grosberg
Sam Wolff M. I. Robbins

House Physician:
Dr. Emanuel Sigoloff

Ladies’ Auxiliary:
Mrs. N. Zonnis Mrs. J. Goldstein Mrs. M. Klein
Mrs. P. Yatter Mrs. M. Golland Mrs. J. Mellman
Mrs. J. Gallant Mrs. M. Stern Mrs. A. D. Sapin
Mrs. R. Rosen Mrs. L. Wasserkrug

Trustees:
Mrs. N. Furman Mrs. N. Rothstein Mrs. C. Singer

Mrs. M. Spitzer
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JEWISH ORTHODOX OLD FOLKS’ HOME—Continued

Guides:
Mrs. A. B. Friedman Mrs. M. Meyers

Mrs. A. Wallerstein
Mrs. D. Stein

Honorary Board Members:
Mrs. S. Stiffelman

Board Members:
Mrs. J. Fleischer

Mrs. I. Bierman Mrs. D. H. Governick Mrs. A. Miller
Mrs. S. L. Bierman Mrs. S. Kanter
Mrs. H. L. Bortnick Mrs. D. Kaplan
Mrs. N. Burgess Mrs. S. Komm
Mrs. S. Dubinsky Mrs. S. Koplar
Mrs. S. Fein Mrs. Wm. Leve
Mrs. J. Fishman Mrs. F. S. Mabie
Mrs. L. Gellman Mrs. L. Marcus
Mrs. N. Glick Mrs. Z. Maslannikov
Mrs. Chas. P. Grosby Mrs. S. Melman
Mrs. I. L. Goldberg Mrs. H. Meyers
Mrs. I. E. Goldstein Mrs. J. Meyers

Mrs. S. Wolff

Mrs. B. Pearl
Mrs. C. Rubin
Mrs. S. Seidel
Mrs. J. Shank
Mrs. E. Sigo.loff
Mrs. B. Stipelman
Mrs. Wm. Tennenbaum
Mrs. A. Tober
Mrs. P. Waldman
Mrs. D. Wallerstein
Mrs. B. Wolff

JEWISH ORPHAN’S HOME 
A. Copeland, Superintendent 

Officers:
Mrs. A. Shank Mrs. H. C. Weisman
Mrs. S. Koplar Mrs. G. Klausner
Mrs. H. Bomze Mrs. H. Ostrowsky
Mrs. S. Wolff Mrs. S. Snitzer
Mrs. S. Hamburg Mrs. I. Chorlins
Mrs. J. Handelman Mrs. S. Seidel

Board of Directors:

Mrs. B. Lesser
Mrs. J. Fleischer 
Mrs. N. Furman 
Mrs. J. Gallant 
Mrs. P. Yatter

Mrs. P. M. AbramowitzMrs. Wm. dicker
Mrs. I. H. Blocher Mrs. M. Goldman
Mrs. E. Bloom Mrs. I. E. Goldstein
Mrs. J. M. Cohen Mrs. J. Goldstein
Mrs. E. Crasilneck Mrs. L. Goodman
Mrs. J. Dubinsky Mrs. Chas. P. Grosby
Mrs. S. Dubinsky Mrs. Lillie Haas

Mrs. S. Rubin
Mrs. Robt. Scissors
Mrs. E. Seltzer
Mrs. J. Shank
Mrs. Jos. Shapiro
Mrs. Chas. Singer
Mrs. D. Stein
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JEWISH ORPHAN'S HOME—Continued 
Mrs. Ed. Esstman 
Mrs. P. Ettlinger 
Mrs. E. J. Gallant 
Mrs. Gus Gillerman

Mrs. A. A. Margulis
Mrs. Robt. Mathes
Mrs. S. Rosenberg
Mrs. J. M. Roth 
Mrs. M. Rothstein

Mrs. J. J. Stone
Mrs. H. Tober
Mrs. A. Wallerstein
Mrs. L. Wasserkrug

JEWISH SANATORIUM
Officers:

Sol Roos Ralph Weil
Leopold Ackerman Edwin Levis

Mrs. Irvin V. Barth

PROGRESSIVE ORDER OF THE WEST

Grand Master

1 st Vice Grand Master 
2nd Vice Grand Master 
3rd Vice Grand Master 
4th Vice Grand Master 
5 th Vice Grand Master 
6th Vice Grand Master 
7th Vice Grand Master 
8th Vice Grand Master 
9th Vice Grand Master 

1 Oth Vice Grand Master 
1 1th Vice Grand Master 
1 2th Vice Grand Master 
Grand Secretary 
Grand Treasurer 
Grand Benef. Treasurer 
Grand Med. Examiner 
Grand Counselor 
Chairman on Appeals 
Finance Committee

Chairman on Disability

A. D. Bearman

B. Frank 
Louis O. Sobel 
Jacob L. Spector 
Sam Fortes 
Dave Carshon 
Sam Maurer 
Jacob Zuckerman 
Samuel D. Frey
G. Hament
H. Rosenthal
H. Friedman 
Max Goldberg 
Morris Shapiro 
Frank Lipman
I. D. Goldberg 
Dr. A. L. Gallant
H. L. Brody
E. S. Friedman 
Sam Rudman
I. Lukatch 
Mike Novack 
Wm. H. Goldman

Memphis, Tenn.

Conway, Ark. 
Chicago, 111.
Philadelphia, Pa. 
Memphis, Tenn. 
Fort Worth, Tex. 
New York 
Cleveland, Ohio 
Syracuse, N. Y. 
Baltimore, Md. 
Milwaukee, Wis. 
Cincinnati, Ohio 
Shreveport, La. 
St. Louis, Mo. 
St. Louis, Mo. 
St. Louis, Mo. 
St. Louis, Mo, 
Chicago, Ill. 
Chicago, IE. 
St. Louis, Mo. 
St. Louis, Mj. 
St. Louis, Mo. 
St. Louis, Mo.
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PROGRESSIVE ORDER OF THE WEST—Continued

Chairman on Relief Joseph Cooper St. Louis, Mo.

Chairman on Reserve N. Friedman St. Louis, Mo.

Chairman on Benef. I. Janowitz Chicago, Ill.

Chairman on Education Geo. A. Berd Chicago, Ill.
Chairman Good of Order Joe Marks Chicago, Ill.
Chairman on Supplies N. Harris St. Louis, Mo.
Chairman on Investments Harry Feldberbaum St. Louis, Mo.
Chairman on Israel N. Mehl Fort Worth, Tex.

Jewish Activities
Grand Chaplain Jack Kahn Chicago, Ill.
Grand Sentry Jos. Koppeico St. Louis, Mo.
Grand Trustees E. Askuvich St. Louis, Mo.

Sam Feldman St. Louis, Mo.
Max Gallant St. Louis, Mo.
Susman Levy St. Louis, Mo.
M. I. Robbins St. Louis, Mo.

Ex-Officio Joseph Schiller Chicago, Ill.

Leopold Ackerman 
Howard F. Baer 
Sanford L. Bauman 
Herman Cronheim 
Major B. Einstein 
Julius Feist 
Herbert Frank 
Hon. A. B. Frey 
I. R. Goldberg 
Rabbi Julius Gordon

CONGREGATION SHAARE
Julius Gordon, Rabbi 

Officers:
Louis Straus Major B. Einstein
Col. Edwin B. Meissner

Sanford L. Bauman 
Members of the Board:

Louis Goldman 
Lionel Kalish 
Jos. B. Kleinhauser 
K. N. Horwitz 
Milton K. Lederer 
Chas. H. Kopelowitz 
Max Lippman 
Mont Levy 
E. J. Marx, Sr. 
Benjamin Loeb 
Rabbi Samuel Sale

EMETH

Nat. K. Baum
B. J. Kaufman

Chas. Mathes
Wilton Rubinstein 
Samuel I. Sievers 
Harry Simon 
James W. Singer, Jr. 
Dr. Jacob J. Singer 
Mrs. H. L. Wolfner 
Nathan H. Burgheim 
Mrs. Arthur A. Scharff



CONGREGATION SHAARE EMETH—Continued 
Chairmen:

Mrs. Lee Sale Henry Schwartz Irving L. Sorger
Milton Lederer Chas. J. Francis, Jr.

Men’s Club—Board of Directors:
Judge A. B. Frey 
Samuel I. Sievers
I. R. Goldberg 
Max Lippman 
Nathan H. Burgheim 
Morris Aach
Harry G. Greditzer 
Max A. Goldstein 
Joseph Cohen

Louis Goldman Henry Schwartz
Max Kauffman Julius Feist
J. B. Kleinhauser Charles Mathes
Fred F. Sale Alvin A. Abramson
Rabbi Samuel Sale C. H. Kopelowitz
Rabbi Julius Gordon Charles Yahlem
Co. Edwin B. Meissner Henry Reichgott
Herbert Frank Henry I. Cohn
Samuel C. Sachs

Sisterhood Officers:
Mrs. Arthur A. Scharff Mrs. S. H. Flammer Mrs. Ed. M. Meyers
Mrs. Franz J. Loewe Mrs. George L. MarkusMrs. Arthur Kahn
Mrs. Milton J. Sicher Mrs. C. D. Pareira Mrs. C. J. Francis, Jr.
Mrs. Sol Lazarus Mrs. Fred F. Sale

CONGREGATION SHAARITH S’FARD
Former Presidents:

!.Goldenberg E. Silberman
I. Weisman N. Silberman

S. Glassman

Former Presidents of the Present Congregation:
I. Dubinsky D. Horbleet
A. Ritter A. Gralnick
M. Witties M. Goldwasser

Former Vice Presidents:

S. Goldberg
M. Rubin
M. Frz

M. L. Polishuk S. Hamburg
S. Bluestein J. Spector

Present Officers:

M. Winakur 
F. Winter

Frank Lippman M. Moldafsky
M. Silberman M. Fray

K. Finkelstein
Building Committee:

J. Margolis 
Louis Feiner

Sam Sioen J. D. Goldwaser M. Wassenstein
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CONGREGATION SHAARITH S’FARD—Continued

Trustees:
Isaak Dubinsky A. Gralnik
M. Rubin

M. Goldwaser 
Mendel Fray

Directors:
S. Kopelowitz N. Rothman

M. L. Polisheek
M. Appleman

CONGREGATION SHAARE ZEDEK

Officers:
L. Goodman A. J. Miller
N. Waldman L. S. Raskas

Board of Directors:
Sol Klayman B. Gordon
S. Barack Ch. Grand
M. Berger Dave Grand
H. Blatt J. Greenhouse
A. Cotlar M. Kolker
Harry Cotlar S. Lipsitz
J. Fishbein S. Liebert, Sr.
A. Freyman A. Magid
Morris Gale I. Marcus

Officers of Sisterhood:

M. Mellman 
A. J. Pollack 
Sam Pollack 
Alex Rubinstein 
J. Schimmel 
L. Sophir 
Max Traub 
A. Wallerstein 
Morris Heisler

Mrs. L. Goodman Mrs. M. Klein
Mrs. N. Zonnis Mrs. E. Seltzer
Mrs. Wm. Leve Mrs. S. Lipsitz
Mrs. H. Meyers Mrs. A. Wallerstein

Board Members:

Mrs. P. Waldman
Mrs. M. Rothstein
Mrs. P. Ettlinger
Mrs. D. Kaplan

Mrs. S. Barack Mrs. J. Greenhouse
Mrs. I. Farb Mrs. J. Grodsky
Mrs. L. Fischer Mrs. P. Joseph
Mrs. A. Franzel Mrs. N. Jaffee
Mrs. M. Grand Mrs. I. Landau
Mrs. B. Gordon Mrs. J. Levin
Mrs. M. Gerber Mrs. Z. Maslannikov

Mrs. D. Wallerstein

Mrs. M. Meyers
Mrs. M. Mellman
Mrs. L. Offstein
Mrs. J. Roodman
Mrs. S. Sacher
Mrs. B. Stipelman
Mrs. M. Treiman
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TEMPLE AGUDAS ACH1M
Mordechai Nodel, Rabbi

Officers:
L. Weiss Jacob Beck
Max Goldenberg A. Shaftal

Joe Goldenberg
J. Bassin

T rustees
Harry Novack H. Silberman
Arthur Wolf Jos. Pattiz
Jas. Weltman I. Crystal
J. Eisenstein Ben Routman
Leo Eisenstein I. Cohen
S. Levin Charles Rubin

A. Keyser

J. Polan
Max Adelman
S. Softer
Ben Goldenhersh
S. Cofman
L. Rochman

Gaboim: 
S. Levin J. Fitter

TEMPLE ISRAEL
Rabbi S. M. Isserman

Present Officers:
Jesse A. Wolfort Leo Fuller
Emil Mayer Karl M. Vetsburg

Karl M. Vetsburg 
Stanley Goldman

Faculty of Religious School
Rabbi F. M. Isserman Prof. Albert Goldstein

Teachers:
Samuel Rosenkranz Edwin Lopata
Dr. Albert E. Auer Miss Harriet Libman

Mrs. R. C. Brasch
Miss Otilia Korngold

Mrs. Henry Nankin Mr. Murray Steinberg Miss C. Markman
Sol Reis Shmookler Miss Rietta RosentreterMiss Kath. Livingston 
Earl Susman Miss Naomi Rosentreter

Assistants:
Miss arolyn Kohn Miss P. Quicksilver

Dramatic Coach:
Miss Thelma Smith

Sisterhood Officers
Mrs. Bernhardt Littmann Mrs. S. C. Brasch
Mrs. Jesse Wolfort Mrs. Harry Libman

Mrs. L. Anfenger
Trustees:

Mrs. Harry Quicksilver
Mrs. A. Katzenstein

Mrs. Emil Mayer Mrs. Sam Cohen
Mrs. Max Fendler Mrs. H. Alschuler

Mrs. S. C. Lowenstein
Mrs. Rachel Haas
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UNITED HEBREW CONGREGATION
Samuel Thurman, Rabbi

Officers
Roswell Messing Jacob Lasky
David H. Cohen Sam’l Shuchart

Samuel Thurman

Louis Millstone
S. J. Russack

Board:
Mert Abraham Alfred Kanter
M. H. Biederman M. Kirschman
David Charak Morris Marglous
Harry Edison Mrs. E. A. Marks
Jacob Engel Louis G. Olian
Max J. Epstein Nathan Pearlstein
Nathan Fleishman Boris Pruss
Edward J. Gallant Jack Rosenblatt
Paul Goldblum Jacob Sapin
Mrs. Susan Goldstone

Ben Shifrin 
Sam Shuchart 
B. M. Silverstein 
Mrs. I. G. Stein 
Herman Waldman 
Louis Weenick 
Ben Weisman 
B. Wides 
Alvin Zucker 
Harry H. Zucker

Leop. Abraham J. B. Korngold
M. Schweig

Boy Scouts:
Leon Levy

Girl Scouts:
Miss Hattie Wild

M. Lipschitz

Directors and Officers of Men's
Paul Goldblum Chas. H. Waldman
Robt. L. Aronson David Hearsh

Gilmore Bloch

Club:
Paul Rosen
Louis Millstone

Jacob Aschenasy Jacob Engel
Dr. S. A. Levy Irving Olian
Maurice Davis Herbert Lewis
Irving Edison Boris Pruss

Meyer K. Weil
Raymond Weisman 
Alvin Zucker

Officers and Trustees of the Ladies’ Aid Society:
Mrs. Nathan FleishmanMrs. J. S. Goldberg Mrs. N. M. Glick
Mrs. H. Biederman Mrs. Paul GoldblumMrs. Mert Abraham
Mrs. Harry H. Zucker
Mrs. Mae Stahl
Mrs. Ben Roman
Mrs. I. G. Stein
Mrs. J. Munchweiler

Mrs. J. Bialick
Mrs. S. Dyktor
Mrs. M. Ferman
Mrs. Ben Friedman
Mrs. M. H. Fishgall

Mrs. Lee Hirshfeld 
Mrs. M. S. Kawin
Mrs. Boris Pruss 
Mrs. Max Scholer
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WORKMAN’S CIRCLE 
Secretaries of Various Branches: 
A, Savnow, Branch 60 
Mr. H. Cornbleet, Branch 466 
Mr. Alex Gross, Branch 470 
Mrs. Lena Keller, Women’s Club 
J. Rosenbaum, City Committee

Officers:
VAAD HOIR

N. Harris Jacob Feldman B. Magidson
Louis Goodman A. Appleman J. Olenick
H. Hoffman Simon Bierman A. Pass
B. Gordon Louis Brown M. Rosenthal
Harry Yawitz H. Elbert Jacob Rudin
N. W. Saiz N. Greenberg S. Sigoloff
Frank Lipman Sam Hamburg, Jr. S. Solomon

Simon Sorkin
Executive Committee:

M. Appleman P. Jacobs M. Novack
M. Block Sam Kranzberg N. Olshansky
I. Carnofsky Leon Lander Louis Oxenhandler
M. Coopersmith Frank Leventhal S. Plotken
M. Cytron S. E. Levy L. J. Robinson
M. Fendelman Dr. Louis Mahler Israel Romansky
L. Frank I. M. Margulis Louis Raskas
K. Finkelstein I. Marcus L. Rosenbaum
Max Gallant I. Mathes S. Rosenbloom
Leon Gellman Max Mathless Morris Safron
H. Ghertner R. Millner B. Sarasohn
M. L. Gross M. Moldofsky Jacob Shapiro
S. Goodman B. Nissenfeld N. Waldman
Jacob Grodsky Max Novack Max Kolker

Wm. Krutzman 
Abe Filler

YIDDISH CULTURE SOCIETY
Morris Atlas Fannie Atlas
N. Kaufman Paul Millstone
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Dora Fox
G. Klearman
M. Swardleck

Morris Libroch 
Goodman Lewin

YIDDISH CULTURE CENTRE
Elias Rosen
Henry Rosen
J. Handshear

Morton J. May

Gilbert Harris, Executive Director 
Officers:

Harry Lesser
Mark C. Steinberg

Emil Mayer
Gilbert Harris

ZIONIST FACTIONS

Present
Dr. Wolf
Max G. Baron 
Sol Goldman

Mendel N. Fisher
Harry Gale
Samuel Gibstine
Bus Gillerman
Wm. Glicker
A. Goodman
Rabbi Julius Gordon
Barney Grosberg
Rabbi Abraham E. Halpern

Officers Zionist Organization
Abe Levin 
David Berenstein 
Wm. H. Goldman

David Felstein
Advisory Committee:

Rabbi Jacob R. Mazur Rabbi Samuel Sale
Rabbi M. Nodel Rabbi Samuel Thurman

Administrative Committee:
Prof. Gustave Klausner 
Samuel Kranzberg 
Leon Lander
Dr. David Reiss 
Harry D. Rovin 
H. Resnikoff

Seligsohn
E. Silberman 
Silverstone

Babette Kahn Lipsitz 
Edwin B. Meissner 
Rabbi A. E. Halpern 
Maurice Weil

M. B.
Jacob
Mark

Meyer Weintrub
Officers American Palestinte Campaign of Jewish Agency 

of St. Louis:
Barney Grosberg
Prof. Gustave Klausner
Max G. Baron
Gus. Gillerman
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ZIONIST FACTIONS—Continued
David Berenstein
J. M. Braun
Mrs. David Felstein
Samuel Gibstine
Sol Goldman
Wm. H. Goldman 
Samuel Kranzberg

Meyer Weintrub 
Dr. Alex S. Wolf 
Rabbi Julius Gordon 
Rabbi F. M. Isserman 
Rabbi Jacob R. Mazur 
Rabbi Samuel Sale 
Rabbi Samuel Thurman

M1ZRACHI
Officers:

Rabbi. H. F. Epstein Rabbi N. Nodel I. M. Margulis
Jacob Grodsky Harry Yawitz I. L. Fisher
Rabbi Klibansky L. Raskas N. Olshansky

Leon Gellman
Executive Committee:

Joseph Romansky L. Goldstein P. Subovitz
S. Pollack S. Goodman M. Silverman
Jacob Feldman M. J. Kaplan N. Waldman
I. Carnofsky I. Macus A. Magid
N. Greenberg A .Edison B. Magidson
H. Bermi M. Mathless Z. Yawitz
N. Blitz B. Nissenfeld M. Rimel
Alex Cates I. Orenstein J. M. Kippman
E. Cohen N. Rabushka H. Erlich
M. Cytron J. Rozovsky M. Bronstein
I. Dansker B. Sarasohn M. Goffstein
B. Finkelstein J. Shapiro M. Sherman
Jacob Fishbein S. Shenberg

POALE ZION ZEIRE ZION
Present Officers:

M. Jick Dr. B. Kalish N. Kaufman
J. M. Braum I. Novak A. Wax
M .Kraines I. Perez J. I. Keim
Miss D. Bikshorn Z. Melman L. Prince

PIONEER WOMEN'S SOCIETY
Mrs. M. Atlas Mrs. Ida Silbergold Mrs. Jack Klein
P. Schoomer Mrs. J. Mellman Mrs. Kaim
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I. Rosen
Z. Mellman

A. Lerner

ZIONIST FACTIONS—Continued
FARBOND

I. Faier M. Kraines
L. Prince

GORDONIA
M. Bikshorn
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Index of St. Louis Institutions
Listed in order of their establishment

Page No. Year
*37 First “Minyan”------ -----------
* 35 United Hebrew Temple--------
* 40 Emanuel Temple-----------------
* 40 B’nai Brith Temple-------------
* 40 B’nai El Temple-----------------
* 45 Shaare Emeth Temple ־
__ 2 Jewish Press --- ---------
x 62 Y. M. H. A.----------- — ־—
* 51 Beth Hamidrosh Hagodol ---
* 56 B’nai Amoona Congregation
* 64 Temple Israel --- ---  ---
* 67 Shaarith S’fard ---  ---  ---  ---
* 70 Chesed Shel Emeth ---  ---
__ 7 Progressive Order of the West 
— 16 Zionist Organization — — 
x 3 Jewish Federation — — — 
x 6 Jewish Hospital —-------------
—22 Workman’s Circle — — —
* 83 Shaare Zedek Congregation 
---20 Poale Zion (Zionist Factions) 
x 28 Jewish Orthodox Old Folks

Home------ ----- —--------- ----
x 54 Hachnosas Horchim------------
* 87 Brith Sholom Congregation
* 92 Beth David Congregation ---
* 97 B’nai Zion Congregation —
x 44 Jewish Orphan’s Home-------
*104 Temple Agudath Achim ---

x 55 Jewish Sanatorium — — — 
*109 Nathan Harris Congregation 
x 56 Vaad Hoir --- --- ---  --- ---
* 1 1 2 Adath B’nail Israel Con-

gregation --- ---------— ----  —
* 1 1 8 Associated Hebrew Schools —
—25 "Ikor”------------------- ;---------
--- 27 International Workers’ Organ 
x 58 Jewish Day Nursery------------
*120 Beth Yakow Congregation — 
—28 YTcTdish Culture Society

Established
1836 ---------------------------מכין ערשטער

1837 --------------טעמפל היברו יונייטעד
 1847 — — — קאנגרעג״שאן עמנואל

1849 -----------  קאנגרעגײשאן ברית בני
1852 --------------ב---------'אל זב־ טעמפל
1869 --------------------אמת שערי טעמפל

 1876 — — — — צייטונגען אידישע
 1879 — אסאסיאײשאן חיברו מענם יאנג
1879 ---------------------הגדול המדרש בית
1882 -----------------------הל ו ש אמונה בני

1886 — — —---------איזראעל טעמפל
1886 ----------------------------ספרד שארית

1888   ------------------אמת של חסד
 1896 — װעסט די אף ארדער פראגרעסיוו

 1898 — — ציוניסטישעיארנאניזאציע
 1901 — — פעדעראציע צדקה' אידישע

1902 —---------— האספיטאל אידישער
 1904 —■ ■— — — — רינג ארבעטער

1905 -----------------------הל ו ש צדק שערי
 1905 — — — — — •— ציון פועלי
1906 — — —--------------זקנים מושב

 1907 — — — — — אורחים הכנסת
1907 ---------------------טעמפל שלום ברית
1908 --------------------------שוהל דוד בית
1908 —---------------------שוהל ציון בני

 1909 —. — — — ליתומים מחסה בית
אחים אגודת טעמפל

!9!»---------— _ לואים סט. איסט
 1913 — ■— סאנאטאריום ראוד פי פי

1918 —■ —-------------שוהל חרש נחמן
1924 -------------------------------העיר ועד
1924 — — — שוהל ישראל בני עדת

1926 — - תורה׳ם תלמוד פאראייניגטע
1926 — —------------------------"איקאר"

1926 ארדן ארבעטער אינטערנאציאנאלער
 1927 — — נוירסערי" "דעי אידישע

1930 - ---------שוהל יעקב בית
1930 - - געזעלשאפט קולטור אידישע

NOTE:—Every section is designated as follows:
* Religious Section
x Welfare Section

--- Organizations
Organizations in the **Directory ” Section are listed alphabetically.
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